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எழாம்‌ வாசக புஸதகம்‌. 
வலயம்‌ தவ வை வய 
ந துஷ்யந்தன்‌ வேட்டைக்குச்‌ சேல்லுதல்‌. 


சந்திரகுலதி தரசனான பூருவின்‌ பசம்பசையினா பேளர 
வர்‌ எனப்படுவர்‌. அவர்களில்‌ துஷ்யந்தன்‌ மிஞுக்ச மேன்மை 
வாய்ந்தவன்‌. முற்காலத்தில்‌ அ ரசுபுரிந்தவர்களில்‌ அவன்‌ மகா 
பராக்ரெமசாலி. அவன்‌ செங்கோல்‌ செலுத்திய காலத்தில்‌, 
பருவம்‌ தப்பாமல்‌ வானம்‌ மழை வழங்கிற்று : ஆறுகளிலும்‌ 
ஏரிகளிலும்‌ கணுகளிலும்‌ எக்காலமும்‌. சுத்த ஜலம்‌ நிறைந்‌ 
இருந்தது. ஜனங்களுடைய முயற்சி அதிகம்‌ இல்லாமலே 
பூமி விசேஷமான பலனை அளித்தது. ஜனங்கள்‌ அனைவரும்‌ 
நல்லொழுக்கமுடையவர்களாய்‌ இருக்சனர்‌. பஞ்சம்‌, பிணி, 
கள்வு முகலியவற்றினால்‌ ௮ச்சம்‌ கொஞ்சமும்‌ இல்லை. எல்லா! 
வருணக்காரும்‌ தத்தம்‌ தருமங்களை முறையாக நிறை! 
வேறு வந்தனா. அந்தணாகள்‌ வாய்மை தவரு£துருக்கார்‌ 
கள்‌. கா 5. தீருமரெ இியலும்‌ தைரியத்திலும்‌ பெருமை 
அடைந்தருந்தாகள்‌. குடிகள்‌ அரசரிடத்தில்‌ அன்பும்‌ 
மரியாதையும்‌ உடையவராயிருந்தார்கள்‌. அசசாகளுடைய | 
செங்கோல்‌ தழைத்த சது : அவர்கள்‌ முயற்சிகள்‌ யாவும்‌ கைகூ 
டின. அவர்கள்‌ படைப்பயிற்சியில்‌ மிக வல்லவர்களாயும்‌, 
காட்டு மிருகங்களை வேட்டையாடுவதில்‌ இதமையுடையவர்‌ 
களாயும்‌, யானையேற்றம்‌ குதிரையேற்றம்‌ முதலியவற்றில்‌ 
மிக்க தேர்ச்சியுள்ளவர்களாயும்‌ இருந்தனர்‌. 
ஒருநாள்‌ துஷ்யந்தன்‌, படைகள்‌ தாங்கி, ஏவலாட்கள்‌ 
பின்தகொடாரக்‌ காட்டகத்தில்‌ வேட்டைக்குச்‌ சென்ரன்‌. 
யானை, தோ, குதிரை, காலாள்‌ என்னும்‌ நால்வகைச்‌ சேனை 
களும்‌ உடன்‌ சென்றன. வழிழுழுவதும்‌ சங்குகள்‌ ௪ப்இத்‌ 
தன : மேளங்கள்‌ முழங்கின. கோக்கால்களின்‌ ஓசையும்‌, 
யானைகளின்‌ ஆர்ப்பும்‌, குதிரைகளின்‌ சனைப்பும்‌, ஆயுதங்கள்‌ 
ஒன்றோடொன்று கலத்தலால்‌ உண்டாகும்‌ ஒலியும்‌, அதிய 


௦74 1117717418 


2 ஏழாம்‌ வாசக புஸ்சசம்‌, 


எல்லாம்‌ சோர்து பேரொலியை விளைவித்தன. அழயெ மாதர்‌ 
கள்‌ மாடங்களின்‌ உப்பரிகைகளிலிருந்து பூமாரி தூவி ௮ரச 
வட்ட ஆசி கூறினார்கள்‌. ஈகரவாசிகள்‌ காடுவரைக்கும்‌ 
அரசனைத்‌ தொடர்ந்து சென்று பிறகு அவனுடைய கட்டனைப்‌ 
படி ஊருக்குத்‌ இரும்பினார்கள்‌. ட்‌ 
அப்பால்‌ வேட்டை தொடங்கிற்று. அளவற்ற சிசகஙக 
ளும்‌ புலிகளணாம வதையண்டன. காடுமுழுவதும்‌ வேடர்கள்‌ 
கிறைந்திருந்கமையால்‌ மான்‌ கூட்டங்கள்‌ போக வழி தெரியா 
மல்‌ தஇிசைகள்கோறும்‌ சிகறியோடின. காயப்பட்மி வெறி 
கொண்ட யானைகள்‌ கம்‌ துஇக்கைகளைக்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டு 
எங்கணும்‌ நெருங்கின. நெடுநேரம்‌ சென்ற பின்னர்‌ வேட்டை 
முடிந்தது. வேட்டுவர்‌ தீமூட்டி இறைச்சிகளை வதக்கி லாட 
தண்ணீர்‌ அருந்தி இளைப்பாறினர்‌. 
ப௫ியம்‌ தாகமும்‌ மேலிட்டும்‌ துஷ்யந்தன்‌ ஓரே கடக 
னுடன்‌ கனியாகக்‌ காட்டின்‌ மத்தியிலுள்ள ஒடுக்கிடங 
களிலே புஞுந்தான்‌. இறிதுதூசம்‌ சென்றபின்‌ லா இடை 
வெளி கோன்ற அதனைக்‌ கடந்து தான்‌ முன்‌ ஒருபொ 
முனும்‌ போகாத ஒரு புது வனக்கை . அடைந்தான்‌. அவ்‌ 
வனம்‌ பரிமள மலர்களால்‌ மூடுண்டு செழித்து ஓங்கிய மரு 
களைப்பெற்று ணப வ உறைவதற்கு ஏற்றகாக இருக்கது. 
அங்கே இரத்தின கம்பளம்‌ விரித்தாம்போல்‌ மெத்தென்ற 
படல்‌ படர்ந்திருந்தது. அகேக ஆயிரம்‌ கானப்புட்கள்‌, 
சிறகு கோதிக்கொண்டு மாக்களை நடிவிலே பறந்தன. 
அவைகள்‌ பாடும்‌ இ இராகங்கள்‌ ஆகாயம்‌ முழுவதும்‌ கேட்டன. 
எவ்விடத்திலும்‌ இனிய குயிலோசை கனிவாய்க்‌ கேட்டது. 
தலைக்குமபேலே னைகள்‌ 'பரந்து விரிந்த மரங்களின்‌ தோற்‌ 
றம்‌ உயர்ந்த நிலவிகானம்போன்‌ றிருந்தது. கறந்த மலர்கள்‌ 
நிறைந்த பூங்கொடிகள்‌ ஒன்றோடொன்று பின்னிக்கொண்டு 
ப டவ்டது நிழலையளிக்கன. அடர்ந்திருக்க காய்களையும்‌ கனி 
யும்‌ காங்காமல்‌ மரக்கிளைகள்‌ சரைவரையும்‌ வகாக்கன 
5 அணிக புஷ்பங்களுக்கும்‌ இருப்பிடமான அத 
இணனியவனக்கில்‌ ௮ரசன்‌ அடிவைக்தான்‌. இலைகள்‌ அங்கும்‌ 
இங்கும்‌ அசைய. இனிமையான இளங்காற்று விற்று. புஷ்‌ 
பங்கள்‌ அவன்மேல்‌ விழுந்தன. அர்தர்க்‌ முற்றும்‌ ஈறுமணம்‌ 
கமழ்ர்தது. ஈட்சத்திரங்கள்‌ பதித்தாற்போன்ற சிறையை 


அவ 


1. துஷ்யந்தன்‌ வேட்டைக்குச்‌ செல்லுதல்‌. ஃ 


யுடைப பலவித ஆகாயப்‌ பறவைகள்‌ மாக்களை கள் தோறும்‌ 
நருங்கிபிருந்கமையால்‌, புஷ்பங்களுக்கும்‌ பறவைகளுக்கும்‌ 
பேதம்‌ தெரியவில்லை. பல நிறம்‌ இலகுறும்‌ பறவைகள்‌ 
வரிசை வரிசையாய்‌ இருந்தமையால்‌, வனமுழுவனும்‌, வான 
வில்‌ அடிக்கி வைத்தாற்போல, அரசனுக்கு அச்சரியம்‌ 
உண்டாயிற்று [ 

துஷ்பக்சன்‌ அ௮வ்வனத்திலே பின்னும்‌ சிறிது .உள்ளே 
நாடிப்போனான்‌. மரநுகளிலே குரங்கெனங்கள்‌ நெருங்கி விளை 
பாடுவதைக்‌ கண்டான்‌. அப்பால்‌ வனத்தின்‌ நடுவே ஓடிக்‌ 
கொண்டிருக்க தெளிவான ஒரு நீசூற்தை அடைந்தான்‌. 
அதன்‌ இருகரையிலும்‌ மான்‌ கூட்டங்கள்‌ ஒரு பயழுமின்‌ 
றிப்‌ பசும்புல்‌ மேய்ந்துகொண்டிருந்கன. நீர்ப்பறவைகள்‌ ௮வ 
வற்றின்‌ பிரவாகத்தில்‌ நீந்தின. அவற்றின்‌ பக்கத்தில்‌ ௮7௪ 
அன்னங்கள்‌ விரகசி ஓழுகன. எசக்கரவாகங்கள்‌ பக்கத்துத்‌ 


புக்கு விலாயாடின. 


. பின்னும்‌ கிறிதுதாரம்‌ சென்று, இடந்தொறும்‌ இடந்தொ 
றும்‌ பரிசுக்தமுளள துறவிகள்‌ தமது நித்திய கருமங்கள்‌ 
செய்துகொண்டிருப்பதைப்‌ பாரதிதான்‌. ஜபதபத்திலும்‌ இயா 
னத்திலு.ம்‌ வேதபாசாயணத்திலுமன்றி வேறொன்றிலும்‌ புல 
னச்‌ செல்லவிடாத மகரிஷிகள்‌ அநேகர்‌ இருந்தனர்‌. ௮௪ 
னுக்கும்‌ கங்காகரத்தில்‌ ஈரகாராயணர்‌ இருக்கும்‌ இடத்தைக்‌ 
தான்‌ ௮ுடைந்ததுபோல அப்போது ஒரு தோற்றம்‌ உண்டா 
பிற்று. எல்லா ஈற்குணங்கருநக்கும்‌ இருப்பிடமான கண்‌ 
ணுவ முனிவருடைய ஆச்சிரமம்‌ சமீபத்தில்‌ இருப்பதாக 
௮7சனோ6 சென்ற துணைவன்‌ சொன்னான்‌. அரசன்‌ அந்த 
மகரிஷியைக்‌ கரிஏிக்கவேண்டு மென்று அ௮சைகொண்டான்‌. 


- கண்ணுவரது அச்சாமம்‌ இருந்த வனம்‌. கண்டோர்‌ 
மனத்தைக்‌ கவரத்தக்க இடம்‌. அதனைப்‌ பூலோக கைலாச 
மென்றே. சொல்லலாம்‌. அதிமதுரமான கனிகள்‌ நிறைந்து 
தரைமட்டம்‌ தலைவணங்‌ ய மாங்களுக்கு இடையே எவரும்‌ 
செல்ல அசாத்தியமாயிருந்தது. அகாய வெளியில்‌ பரிமள 
[மணம்‌ பறந்தது. உதிர்ந்த புஷ்பககள்‌ படை படையாய்‌ 
அடர்க்த மலர்‌ மெத்தையாக நிலம்‌ காணப்பட்டதேயன்‌ றி, 
ஹெறுமிடமாகக்‌ காணப்படவில்லை. அண்மையில்‌ மதுவை 


ம ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


யண்ட வண்டிகள்‌ பாடின. சேய்மையில்‌ கணிமயில்கள்‌ கலை 
விரித்து அடின. பழவைக்-ூட்டங்கள்‌ மகிழ்ர்சியத்று இசை 
பாடித்‌ தசைபனைத்தையும்‌ மூடின. பந்தல்போன்ரு மரஙு 
களின்‌ கம்‌ அ௮க்கணர்கள்‌ செந்தி வளர்த்துக்‌ தக்கம்‌ நியம 
நிஷ்டையில்‌ இருந்தனர்‌. சிலா ருக்குவேகம்‌ உரைத்தனர்‌.” 
இலர்‌ யஜுர்வேகம்‌ இசைத்தனர்‌. பிறர்‌ அ௮கரவணாவேகம்‌ 
பகர்க்தனர்‌. மற்றையோர்‌ சாமவேதத்தை முறைப்படி ஓதி 
னர்‌. எங்கும்‌ இ இனிய வடமொழியின்‌ ஒலி வியாபித்திருந்தத. 
பதவைகள ர ட பண்ணும்‌ அறுபதும்‌ முரலும்‌ இசையும்‌ 
வேதகேங்களை ஓக்தன. 

கூடவந்த பாங்கனைப்‌ புறக்கடையில்‌ நிறுத்துக அஷ்யந்த 
மன்னன்‌ கண்ணுவரது அச்சாமத்தினுள்ளே புகுந்தான்‌. ஒரு 
வரும்‌ காணப்படவில்லை. உரத்த: குரலில்‌ “யார்‌ உள்ளே 
இருக்கின்றவா? ” என்று கூப்பிட்டான்‌ ; கூப்பிட்ட ஒலியே 
எதிசொலியாய்‌ மீண்டது. 

பின்பு இலக்குமிபோலும்‌ வடிவினளாய்‌ லர இளம்‌ 
பெண்‌ துறவிகளின்‌ பெண்கள்‌ தரிக்கும்‌ அடையொரடுி பர்ண்‌ 

சாலையினின்றும்‌ வெளியே வந்தாள்‌. அவள்‌ அரசனைக்‌ கண்‌ 

டவளவிலே, அவனை வணங்கி உபசரித்கனள்‌. காலவழக்‌ கற்கு 
ஏற்ற மரியாதை செய்து அர்க்கயபாத்தியம்‌ வழங்கி ௮சனம்‌ 
அளித்து அரசனது க்ஷமம்‌ விசாரித்தாள்‌. பின்பு ௮௪ 
னுக்குமுன்னே நடந்துகொள்ளவேண்டிய வந்தனை வழிபாட்‌ 
டடெனே, :: அரசரே ்‌ உமக்கு யாது வேண்டும்‌ * அடியவள 
செய்யக்கூடிய பணிவிடை ஏதேனும்‌ உளதோ?” என்று வின 
வினாள்‌. 

களங்கமற்ற லகூணாங்கள்‌ பொருந்திய இளங்கன் னிகை 
யின்‌ மாதுரிய வசனத்தைக்‌ கேட்டு அனந்தம்‌ மேலிட்ட 
வனாக, 2 துஷ்யக்சன்‌, பெண்ணே 7. மகரிஷியாகிய க கண்ணு 
வரைத்‌ கரிசிக்கும்பொருட்டு யான இங்கு வநதேன. அவரை 
எங்கே காணலாம்‌?” என்று கேட்டான்‌. 


சகுந்தலை என்ற காமம்‌ தரித்த அக்கன்னிகை, * என்‌ 
தந்தையாகிய அவர்‌ காய்கனிகள்‌ கொணரும்பொருட்டுிச்‌ 
சோலைக்குப்‌ போயிருக்கலாம்‌. சுறிது நேரதஇல்‌ இரும்பி 
௮ருவார்‌. சதானந்த முனிவசென்பவர்‌ இங்கே வக்‌இருந்தார்‌, 


1. துஷ்யந்தன்‌ வேட்டைக்குச்‌ செல்லுதல்‌. 8 


ஒருவேளை அவசது அச்சிரமத்திற்குப்‌ போயிருக்கலாம்‌. எப்‌ 
படியும்‌ விரைவில்‌ திரும்பி வருவார்‌. அதுவரையும்‌ இருக 
தால்‌ காணலாம்‌” என்றனள்‌. 

இப்படி அவள்‌ மொழிக்தபொழுது, அரசன்‌ அவளை 
முற்றிலும்‌ உற்று நோக்கி, மானிவர்கள்‌ வனவாசத்தில்‌ இவ 
வள? அழகிய பெருஞ்செல்வம்‌ எவ்விதம்‌ வர்தகோ என்று 
அச்சரியமடைந்கான்‌. பிறகு அவா நோக்கு, 4 நீயார்‌ 8 
உன்‌ தர்தையின்‌ பெயர்‌ என்ன ? இந்தக்‌ தபோவனத்தில்‌ நீ 
யாதுசெய்கிருப்‌ ??” என்று வினவினான்‌. 

“ ஞானக்திலும்‌ நல்லொழுக்கத்திலும்‌ சிறந்த கண்ணுவ 
முனிவாதம்‌ பெண்ணென்று கான முன்னமே மொழிதந்தே 
னன்றோ ₹” என்று பன்முறுவலுடன்‌ சகுந்தலை விளம்பினஞள்‌. 

துஷ்யந்தன்‌, *மூணி புங்கவசாகிய கண்ணுவர்‌ கடுமை 
பான விரகங்களை ௮னுஷ்டிப்பவர்‌. ஞானதெறியையே கைக்‌ 
கொண்டு உலகப்‌ பற்றைத்‌ துறந்திருப்பது உலகம்‌ அறிந்த 
விஷயம்‌. அப்படியிருக்க, அவருக்கு நீ மகளாவது எப்படி ? 
உன்‌ பேச்சானது பொருத்தமற்றதாய்‌ இருக்கின்றதே ??' 
என்முன்‌. அதன்மேல்‌ சகுந்தலை கன்‌ சரிச்கிரம்‌ உசைக்கப்‌ 
புகுந்தனள்‌ : 

்‌்‌ ஒக்க ஒரு தயபோதனா இவவிடம்‌ வகதவா; ௮ வரி 
டம்‌ என்‌ பிறப்பு முதலியவற்றைக்‌ கண்ணுவர்‌ சொனஞார. 
௮ வற்றை கான்‌ கேட்டபடி சொல்லுகிறேன்‌, 

்‌ நெடுங்காலம்‌ கொடுந்தவம்‌ இயற்றிப்‌ பெரும்பேறுபெற்ற 
விசுவாமித்திரா.த நோன்பின்‌ முதிர்ச்சியும்‌, விரச வைராக்‌ 
கியமும்‌ உலகப்‌ பிரகசித்தமா யிருக்சன. அவருக்கு மனைவி 
॥ரில்லை - மக்களும்‌ இல்லை. வேதகமோதுவதிலும்‌ தெய்வ வழி 
பாட்டிலுமன்றி, ௮வர்‌ வேஜொன்றிலும்‌ காலக்தைச்‌ செல 
விடார்‌. மனோதிடத்திலும்‌ பரிசுக்க மேன்மையிலும்‌ ஞான 
இருவ்டியிலும்‌ வேதவிளக்கத்திலும்‌ அவர்‌ தமக்கு இணை . 
பில்லாகவா. அவரை அணுக யாவரும்‌ அஞ்சு வாசாகலால்‌, 
அவர்‌ சமீபத்தில்‌ ஒருவரும்‌ போவதே இல்லை. அவர்‌ நியம 
நெறி தவருதவர்‌. 

“அவர்‌ இவவாறு தவத்தின்கண்‌ பலநாள்‌ கழித்தனர்‌. 
பிறகு மேனகை யென்ற அரம்பையைக்‌ கடிமணம்‌ புரிந்து, 
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1, துஷ்யந்தன்‌ வேட்டைக்குச்‌ செல்லுதல்‌. ய்‌ 


கொள்ளப்‌ புகுந்தனர்‌. - உடனே மேனகையைக்‌ சுவனியா 
மல்‌ அவளைக்‌ கைவிட்டு வேதாப்பியாசத்தில்‌ காலக்தைப்‌ 
போக்கினார்‌. அறனைக்‌ குறித்து அவரிடம்‌ பேசுதற்கே அவள்‌ 
அஞ்சினாள்‌. 

ப அப்பால்‌ மேனகைக்கு ஓரு பெண்‌ குழந்தை பிறந்தது. 
மகள்பேலுள்ள அன்பால்‌ விசுவாமித்திரர்‌ மீளவும்‌ தன்னி 
(௫ வருவாரெனறும்‌, தமது குழந்தையைக்‌ ச௪ண்டால்‌ டட 
அன ந்கதமடைந்து அகனைக்‌ கைகளில்‌ ஏர்இக்‌ கொண்டாடுிவா 
சென்றும்‌ நினைந்து அதனை எடுத்துப்போப்‌ ஓ ஒன்றும்‌ பேசா 
மல்‌ அவர்‌ சன்னிதியில்‌ விட்டனள்‌. அவரோ, பற்றனைத்தை 
பும்‌ துறந்து பழைய விசுவாமித்திரசாய்‌ மாறி பிருந்ச னர்‌. 
கண்ணினால்‌ குழரகதையைக்‌ கண்டவுடன்‌ துண்ணென இடக்‌ 
கட்டு, மேனகை ஒருபொழுதும்‌ தம்மிடம்‌ ௮ணுகாமலிருக்‌ 
கும்வண்ணம்‌ கட்டனாயிட்டனர்‌. மனம்‌ புண்பட்டு மேனகை 
உ சவழியே ப்ண்டாள்‌. ஆதரிப்பாரின்‌, டிச தன்னர்கனியே 
குழந்தை கிடர்து. அழுதால்‌ அவர்‌ மானம்‌ ஒருவேளை நெகிழ்‌ 
ந்த உருமு பழை ஹெண்ணி, ஆரற்நங்கசையில்‌ குழந்தையைக்‌ 
ர கலட்டு அப்பால்‌ திரும்பிவரும்‌ எண்ணமின்றி மேன 
கை பதி டாள்‌ 


்‌ அற்றிற்று நீராடச்‌ சென்றபோது, அதனைக்‌ தாம்‌ கண்‌ 
டெடுத்தகாகக்‌ சகண்ணுவர்‌ தமது ௨ விருந்தினர்க்குச்‌ சொன்னா. 
குழந்தை தனியே இடசதது. குச புட்கள்‌ தனைச்‌ 
சூழ்ந்து காவல்‌ காத்தன. அ.சுனால்‌ * சகுந்த சாண ஸ்‌இரீ' என்‌ 
ணும்‌ பொருள்‌ படும்படி அக்குழநகைக்கு, சகுந்தலை என்று 
பெயரிட்டனர்‌. 


“அரசரே. இதுதான்‌ என்‌ சரித்திரம்‌. என்‌ கந்தை தம்‌ 


மிடம்‌ விருந்தினராய்‌ வந்திருந்த முனிபுங்கவருக்கு மொழிக்‌ 
தீதும்‌ நான்‌ அறிந்ததும்‌ இவவளவே. இங்கே இருந்து 
வளர்ந்து கண்ணுவரையே எனது பிதாவாசக்‌ கொண்டாடு 
சஇன்தேன்‌. முனிவர்களுடைய நியம நிஷ்டை விதிகள்‌ யாவும்‌ 
அவர்‌ எனக்கு நன்கு உபதேசித்து, வேதபாராயணம்‌ பயித்று 
வித்தனர்‌. யான்‌ வேரு வாழ்க்கையையும்‌ அறியேன்‌ ”' 
என்றனள. 
- 
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2. நுஷ்யந்தன்‌ சகுந்தலையை 
மணக்துபோதல்‌. 

சகுந்தலை கன்‌ வத்ம்டு வ த்க்ததளை காம கடடட ட்‌ சொல்லி 
முடி த்தவளவில்‌ அவன்‌, “உன்‌ சொல்‌ ஈயமும்‌ உன வரலா 
றும்‌ என்‌ மனத்தில்‌ அழுந்தின. உன்னைப்போல்‌ இதுவரை 
யில்‌ தான்‌ ப்‌ பரவப்‌ கப வ்‌ 8 என்‌ மனைவி ஆகுக. 
தங்கமால்க௦ சயம்‌, இரத்தியபைணஙகனாயும்‌, பட்டாடை 
காயும்‌ உனக்கு அளிப்பேன்‌. என்‌ பொருள்கள்‌ யாவும்‌ 
உன்னுடையனவே. இன்றைக்கே என்ன மணம்புரிக. என்‌ 
விருப்பம்‌ இதுவே ' என்ரான்‌. 


அதுஷ்யந்தனும்‌ உளளபடி.யே அழகிய லா ஆடவன்‌. அவ 
னுக்கு இணையான அடவனைச்‌ சகுந்தலை ஒருகாஞநம்‌ பார்தத 
தில்லை. அவன்மேல்‌ அ விருப்பம்‌ உண்டாயிற்று. 
அவள்‌ அரசனை நோக்கு, * யானே என்னைத்‌ கத்தம்‌ பண்ண 
லாமோ ? பெண்‌ ௦ கடட பிதாவல்லவா உரியவர்‌? கண்‌ 
ணுவர்‌ வரும்வ வரையில்‌ காத்திருந்து அவரிடம்‌ உது விருப்‌ 
பத்தைத்‌ ர பிறகு அவர்‌ உத்தரவின்படி நான்‌ 
நடந்துகொள்வேன்‌ ” என்றனள்‌. 


அதற்குத்‌ ர அழகிய மாதர்‌ இ இல்கமே! அவர்‌ 
வருமளவும்‌ காத்திருக்கவேண்டிய அவயம்‌ இல்லை. சன்‌ 
உயிர்‌ இனி உனத, என்‌ மனம்‌ உனஅ. அவர்‌ இன்ன 
காலத்தில்‌ வருவாரென்பகை யாம்‌ அறியோம்‌ ஒருவேளை 
ட பல மாதங்கள்‌ வரையில்‌ அவர்‌ வாராமல்‌ இருக்கலாம்‌. 
அவசைப்போக ன்ற மகரிஷிகள்‌ அடிக்கடி மவளியே நின்று 
விடுவது வழக்கம்‌. அவர்கள்‌ அவ்வாறு கிற்நற்குக்‌ காரணம்‌ 
கேட்கவாவது, அவர்கள்‌ இப்பொழுது இரும்பிவருவாரென்று 
சொல்லவாவது ஒருவராலும்‌ இயலாது. அன்றியும்‌, கூத்‌ 
த தந்தை வெளியில்‌ சென்‌, ஜிருந்தால்‌, வ 
ருடைய அனுமதியின்றியே ஒரு கன்னிகை கான்‌ வேண்‌ 
டிய தலைவனைத்‌ தெரிந்துகொள்ளலாம்‌. அதற்கு “சுயம்வரம்‌” 
என்று பெயர்‌. சாஸ்திரம்‌ அசுற்கு இடங்கொடுக்கிறது. 
நான்‌ மோசம்‌ செய்வேனென்று அஞ்சாதே நான்‌ உன்‌ 
மீது கொண்ட பிரியத்துக்கு ஏற்றவாறு நீயும்‌ என்மீது பிரீதி 
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“கொண்டால்‌, இந்தகூணமே காம்‌ விவாகம்‌ செய்துகொள்ள 
லாம்‌” என்றான. 

இத்தன அவாவுடன்‌ அரசன்‌ பேசிய மொழிசளைக்‌ 
கவனமாகக்‌ கேட்ட சஞுந்தலை சற்று நாணாது, அரசா 
! நீர்‌ சொல்லியது த்த கற்‌, இவ்வாறு 
மண்துகொள்ளல்‌ கடவுள்‌ விதிக்கு ஒதி ததாயின்‌, அதில்‌ 
பழிபாவம்‌ இலையாயின்‌, தந்தை ட அதுனால 
வெறுப்பு ஐ கட்‌ ட ட்டடல்ஸட்ப உறுஇயாயின்‌, பானே என்னை 
ஒருவாக்குத தக்கு [ம்‌ செய்துகொடுப்பது ர 
ஒரு இபற்த ண்‌ க்கு நீர்‌ உடன்படுவிரானால்‌, நான்‌ உமக்கு 
மனவியாகிறேன்‌. அுதரவது, கடவுள ுளால்‌ எனச்கு. ௫௫ 
புக்திரன்‌ உஇக்கால்‌, அவனே இளவசசாக உமது பட்டத்‌ 
இற்கு வருதல்வேண்டும்‌. க்ஷத்திரிய வமிசத்து வட்‌ 
பொயப்பேசாமல்‌ கமது வாச்கை நிறைவேற்றுவார்களென்று 


ல ப்‌ 65. 


எண்ணி உம்மை மாற்றும்‌ நம்புகின்றேன்‌. என்னை மோசம்‌ 
செய்யா நப்பீராக '' என்றாள. 


அப்போது துஷ்யந்தன்‌, 4 பெண்ணே 2 


நீ கேட்டபடி 
செய்வேனென்று கடவுள்‌ சாட்சியாக வாக்களித்தேன்‌. இது 
நான்‌ என்‌ மனமாசச செப்யும்‌ காரியம்‌. உன்‌ புத்திரன்‌ ன்‌ என 
ராஜ்யத்‌ துக்கு இளவாசனாவதே எனக்குப்‌ பெருமையும்‌ ஆனக்‌ 
தழமமாகும்‌. எனது நாயகியும்‌ அரசியுமாவதற்கு உலகம்‌ முழு 
வதிலும்‌ யே தகுந்தவள்‌. ஓர்‌ அரசிக்குள்ள உரிமையனை த 
அம்‌ ௨ க்குமுண்டு. டப்‌ பின்‌, உன்‌ மகனே பெளசவ 
குல அரசனா௫, என்‌ சிங்காசனத்தில்‌ வீற்றிருப்பான்‌ ” என்று 
ரர்‌ £கச்சொல்ல, அவன்‌ அன்போடு உரைத்த மொழி 
களைச்‌ சகுந்தலை நம்பிக்‌ கலியாணத்திற்கு இணஙடிஞள்‌. 
உடனே அவவனத்திலேயே இருவரும்‌ மனம்பொருந்தி விவா 
௯ம்‌ செய்துகொண்டனர்‌. 

. இலகாலம்‌ கழித்துக்‌ தன்‌ பரிவாரத்துடன்‌ வந்து, அ வகா 
இராசகானிக்கு அமைகத்துப்போவதாகச்‌ சொல்லி, அரசன்‌ 
பிரியானிடை பெற்றுப்‌ புறப்பட்டான்‌. அவன்‌ போன உடனே 
கண்ணுவர்‌ பாணசாலைக்குத்‌ இரும்பி வந்தார்‌. 


காயகனது பிரிவினாலும்‌, தான்‌ செய்துகொண்ட விவா 
கத்தைக்‌ குறிக்துக்‌ கண்ணுவர்‌ என்ன சொல்லுவாரோ என்ற 
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பயத்தினாலும்‌, சகுந்தலை வழக்கம்போல்‌ அவசை இர்‌ 
கொள்ளவில்லை. நடந்தசெப்தி அனைத்தும்‌ முனிவருக்கு ஞான 
இழுஷ்டிபினால்‌ தெரியலாயிற்று. அதைப்பற்றி டட 
சிறிதளவும்‌ வெறுப்பு உண்டாகளில்லை. நடுநடுங்கி நின்ற 
மகளை உச்சிமோந்து அவலை அ ௪ர்வஇதது, மகளே டு. 
தவறும்‌ ௦ ௦ ப்திலை. நாணம்‌ அடையவேண்டாம்‌. பயப்பட 
வேண்டுவதுமில்லை. நீ செய்தகாரியம்‌ எனக்குச்‌ சம்மதமா 
னதே. உன நாயகன்‌ பெருஈதனமையுளள கூ.க்இரியன்‌. க்தி 
தரியாகளுக்குச்‌ சுயம்வரம்‌ உ ட்டம்‌ அதற்கு மந்திரவ 
கள்‌ முதலியன வேண்டாம்‌. மணமகளை சத்‌ , ககப்பன்‌ தத்தம்‌ 
பண்ணவேண்டியகதில்லை. துஷ்யந்தன்‌ சற்குணன்‌ ; டீ அவனை 
நம்பலாம்‌. கடவுளருளால்‌ உன்‌ வயிற்றில்‌ ௦ ஒரு மகன்‌ பிறானு, 
மிகுந்த வன்மையும்‌ தர்த்தியும்‌ பொருந்திய அரசனாவான்‌. 
| அவன்‌ பெளசவ குலதிலகளுப்ப்‌ பெரிய ாஜ்‌ யத்தை ண்டு 
சத்துருக்கள்‌ அனைவரையும்‌ வெல்லுவான்‌ '' என்பர்‌ 
சகுந்தலை மகிழ்ச்சி யடைந்து கவலை நீங்கி, தந்தையா 
ரிடம்‌ வந்து அவர்‌ பாதங்கலாச்‌ சுத்திசெப்து அவர்‌ கைய 
லிருந்த கூடையை : வாங்கு, அதில்‌ உள்ள கனிகளில்‌ சில 
வற்றை அவருக்குக்‌ கொத்து அவரது களைப்பைப்‌ போக்‌ 
கஇளாளை. பின்பு தனது நாயகனை நினைத்து, “* அருமையான 
தந்தையே ! என்னை ஆசர்வதித்தர்‌ :; என்‌ காயகரையும்‌ ஆசீர்‌ 
வதிக்க ” எனலும்‌, முனிவர்‌, * அப்படியே செய்கின்றேன்‌. 
அசசனுக்கு எ என்ன நன்மை சத திக்கவேண்டுமென்று விரும்பு 
சன்ராயோ அதனையும்‌ ல்‌ பன்‌ என்னு. சகுந்தலை, 
தன்‌ காதலன்‌ தருமநெறி அதவரறுது நன்பு முய வாமழவேண்டு 
மென்றும்‌, பெளசவகுலத்தின்‌ செங்கோல்‌ எந, நாளும்‌ ட்ட 
தோங்கவேண்டிமென்றும்‌ பிரார்த்தித்தாள்‌. முனிவா, :: ரு 
இனமே ஆகுக £ என்கார்‌. 
சகுந்தலை தனது நாயகன்‌ வரவை நெடுங்காலம்‌ எ.இர்‌ 
பார்த்திருந்தாள்‌. விரைவில்‌ வருவதாகச்‌ சொல்லிப்போன 
வன்‌ சொன்னப 9. வரவில்லை. நாட்கள்போய்‌ வாரங்க 
ளாயின ; வாசங்கள்்‌ போய்‌ மாதங்களாயின : -௮வனிட 
மிருந்து ஒரு செய்தியும்‌ வரவில்லை. பிறகு சஞுந்தலைக்கு ஒரு 
புத்திரன்‌ பிறந்தான்‌. அ௮கனால்‌ அவள்‌ மனக்களிப்புத்று வேறு 
இந்களையின்றிக்‌ காலம்‌ போக்கினாள்‌. குழக்தை மிகவும்‌ அழகு 
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வாய்ந்திருந்தது. கனை திக அன்பு ன பாராட்டி வளரத்‌ 
தாள்‌. வடிவிலும்‌ வலிமையிலும்‌ மேம்பட்டு வருகலால, 
குத்கதையைப பாரததவா யாவரும வியகது டட அவ்டது அத்து 
அவன்‌, முத்தினை ஒத்த பல்லும்‌, சுருள்வாப்நது ஒளிபாயப்கக 
மயிரும்‌, அகன்ற நெற்றியும்‌, திடமான அவயவமும்‌, கம்பீர 
மாண்தோற்றமும்‌ பொருக்தியிருந்தான்‌. அவன்‌ அஞ்சாத 
கெஞ்சு: படைத்தவன்‌ : கிறு பிளளாயாயப்‌ வளரு காலத்தி 
லேயே வனத்கதிலுள்ள அஷ்டமிருகங்களோடு சண்டைசெய்து 
௮வற்றைக்‌ தோற்ரோடச்‌ செய்வான்‌. சண்ணுவர்‌ அச்௫ர 
மத்திலிருக்கும்‌ முணிவர்களும்‌, பெரியோர்கருநம்‌, முனிபத்‌ 
இனிகளும்‌. அவன்‌ பலத்தையும்‌ இறத்தையும்‌ பார்தது அவ 
னுக்கு, * சாரவகமனன்‌ ” என்று பெயரிட்டார்கள்‌. எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ தன்‌ வசப்படுத்தி அடக்கியாளுவோன்‌ என்பு 
அதன்‌ பொருள்‌. ப 
துஷ்யந்தன்‌ வராவிட்டாலும்‌ அவனிடகத்திலிருந்து ஏதே 
னும்‌ சமாசாரமாவது வருமென்று சகுந்தலை நெடுதாள்‌ எதிர்‌ 
பார்தீதிருற்கனள்‌. ஆனால அ விீணாயிற்று. வருஷக்சகணக 
காப்‌ இவ்வாறு காலங்கழியவே, அவளுக்குக்‌ கவலை து 
கரித்தது. . கண்ணுவமுணிவரின்‌ செல்வக்‌ குமாரியாதலால்‌ 
அவளுக்கு ஒரு குறைவும்‌ இல்லை. அவள தன்னைக்‌ குறித்‌ 
துக்‌ கவலைப்படவும்‌ இல்லை. ௮வள்‌ கவலையெல்லாம்‌ புத்திர 
னைப்‌ பற்றியதே. கடையில்‌ காதலனுக்கு ஒரு கடிதம்‌ 
அனுப்ப நிச்சயித்தாள்‌. வனத்திலுள்ள மசநிழலிலே படுத்த 
படி. அயலிலே வகித்த ஒரு முனிவர்‌ புத்திரியான கனது 
தோழியின்‌ முன்னிலையில்‌ ஒரு சிறு கடிதம்‌ வரைந்தாள்‌. 
அதில்‌. :: நீர்‌ வருவீரென்று வழிபார்த்திருக்க என்‌ கண்கள்‌ 
பூத்துப்போயின ; நானும்‌ காத்‌ திருத்து களைத்துவிட்டேன்‌. 
உமது குமாரன்‌ உம்மைக்‌ கானை விரும்புகிறான்‌ ; நீர்‌ எப்‌ 
போது வருவீசென்று கேட்டுரன்‌” என்று எழுதி, அதனை 
முனிவரிடம்‌ கொடுத்து அரசனுக்கு அனு.ப்பினள்‌. அதற்கு 
ஒரு விடையும்‌ வரனில்லை. அதனால்‌ அவளுக்கு மனத்‌ 
இல்‌ சந்தேகம்‌ உண்டாயிற்று ஆச்சிரமத்துக்கு வருகிற 
வர்களும்‌ போடறவர்களும்‌ தஅுஷ்யந்தனுடைய க்ஷூமாஇசெயங்‌ 
களைக்‌ குறித்து அப்போதைக்கப்போது பேக்‌ கொள்க 
வகனால்‌, ௮சசன்‌ செளக்கியத்தைக்குறித்து அவள்‌ கவலைப்‌ 
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படவில்லை. அவனது நல்‌ 2. வீரச்‌ செயல்‌ 
களையும்‌ யாவரும்‌ புகழத்‌ வாழ்த்தினர்‌. அவன்‌ கன்னிடத்‌ 
இலே மிக்க அ ர த எாகவுப்‌ கன்னை விரைவில்‌ 
அழைப்பிப்பதாகவும்‌ வாக்குறுதி செய்து சென்றவன்‌ இத்‌ 
தனை வருஷமாகத்‌ கன்னைக சவனியாததும்‌, தன்னை மமவாம 
லிரு பதற்கு அடையாளமாக ஒரு சீட்டாவது வாய்மொழி 
யாவது அனுப்பாமல்‌ விட்டதும்‌ அவருக்குப்‌ பெருங்‌ 
வலையை விளைவித்தன. சஞந்தலை நன்மனைவி என்பதல்‌ 
குறைவத்தவள ளாயினும்‌, கன்‌ ர... திருதியை 
யும்‌ கவணியாதவளல்லள்‌. கன்னையும்‌ மகனையும்‌ அழைப்‌ 
பிப்பனு, ஒரு மணமகன்‌ மணமகர௫ரக்கும்‌, ௬ரு பிதா 
புத்தி னுக்கும்‌ செய்யவேண்டிய கடமை யென்றும்‌, ஒரு 
க்கத்‌ யன்‌ கதான்சொன்ன வாக்கை மறந்திருப்பனு குத்த 
மென்றும்‌, ஓர்‌ ௮ரசன்‌ கன்‌ பெயரைக்‌ காத்துக்கொள வது 
நியாயமென்றும்‌ நினைத்து, அவனுக கினப்பூட்டும்படி 
அவள்‌ இரண்டாவது கடிதம்‌ எழுகவேயில்லை. :* என்னை 
அமைப்பிப்பனு அஷ்யந்தன கடமை. அன்இயும்‌ ௮வா 
இரும்பி வருமளவும்‌ கான்‌ ஆச்சிரமத்த தில்‌ இருக்கவேண்டு 
மென்பதே அ௮வாது கட்டலா அவவாது இருப்பதே எனககு 
முறைமை” என்ன அவள்‌ எண்ணிஞள்‌. 
எல்லாவற்றையும்‌ குறிப்பால்‌ உணர்க்த கண்ணுவர்‌, ஓரு 
நாள்‌ -. கோக்கு, 4 மகளே ? பிள்ள வளர்ந்து 
வாலிபனாகிரான்‌. இணி அவனுக்குரிய மேலான பதவியில்‌ 
றன்‌ ஏரி இளவாசாக்குதலே அசச தருமமாகும்‌. அவன்‌ 
பயிலவேண்டிய கலைகள்‌ யாவும்‌ யான்‌ அவனுக்குக்‌ கற்பித்து 
விட்டேன்‌. பாணசாலைப்‌ பழக்க ன்‌ கற்றி மக்கும்‌ கல்வித்‌ 
தேர்ச்சியும்‌ அவது! உயர்குலத்திற்கும்‌ அரச ஒழுக்கக்‌ 
இற்கும்‌ போதுமானவை அவனை இனிமேல்‌ தந்தையிடம்‌ 
ஓப்பிக்கவேண்டும்‌. நீயும்‌ உன ண்டர்‌ விட்டில்‌ நெடு 
நாள்‌ தங்‌இவிட்டாய்‌ : இனி உன்‌ நாய?னோடு இருநது இனிது 
வாழவேண்டும்‌. உன்‌ மகனை அமைத்து க்கொண்டு நீ உன்‌ 
காதலன.து அரண்மனைக்குப்‌ போகலாம்‌. உனக்கு. டப்‌. 
லா்களாக என்‌ சிஷ்யர்கள்‌ உன்னுடன்‌ வருவார்கள்‌ * என்று 
சொல்லி அருகிலிருந்த மாணாக்கர்களை அழைத்து, “: நீவிர்‌, 
சஞுந்தலையையும்‌ அவள்‌ குமாரனையும்‌ அமைக்துக்கொண்டு 
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துஷ்யந்தனது இராகு னிக்குப்‌ போய்‌, அவனிடம்‌ அவர்‌ 
க ஒப்பித்து விட்டு வாரும்‌” என்று கட்டளையிட்டார்‌. 

அது பிதாவின்‌ அணையாகையால்‌ சகுந்தலை, பின்னி 
டாமல்‌ மகனை அழைக்துக்கொண்சி புறப்பட்டாள்‌. கனத்த 
கண்ணீருடன்‌ வனக்கில்‌ சிகேகதர்களுக்கு வக்கனை செய்‌” 
தாள்‌. பர்ணசாலையை மனகததுயசோகு கோக்கினாள்‌. அதுவே 
௮வள்‌ அதுவரையில்‌ அறிந்த விடு. பிதாவின்‌ காலில்‌ விமுக 
தமுது பிரியாவிடை பெற்றனள்‌. முன்பு ஒருகாலும்‌ ௮வள்‌ 
கு்தைை பப்‌ பி ்‌ கதவளலலள. 

பிரயாணம்‌ நெடிகாயும்‌ வழி கடிதாயம்‌ தோற்றின. எல்‌ 
லாரும்‌ காட்டு மாரக்கமாகவே போஞார்கள்‌. சாவகமனனுக்கு 
வழிபிலே பதிய ஜனங்களைப்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்க அச்சரியம்‌ 
அஇகரித்தது. அவனுடன்‌ வந்த முனிவரின்‌ மாணாக்கர்‌ 
களே, அவன்‌ அிக்த சிகேகிசர்கள்‌. அவன்‌ அவர்களை 
விட்டு அகலாமல்‌ அவர்களோம்‌ சோகது போனான்‌. துஷ்‌ 

யந்த மன்னனுடைய ககரமாகிய ௮ஸ்‌ இனாபுரி கெருக்கியமாத்‌ 

இரத்தில்‌, சகுக்தல்‌ பவத்‌ மனம்‌ தைத்தது. மான்பு வனத்‌ 
இலே கன்முன்‌ வந்து இனிமைபடன்‌ வாக்களித்த வாலிப 
னுடைய கோலம்‌. ஆ வள ஞாபகத்துக்கு வந்தது. அவள 
பிதாவின்‌ மாகு ணுக்கர்‌ ௮ வளு2 கு அறுதல்‌ சொல்லி அரசன்‌ 
அவளையும்‌ மகனையும்‌ பாத்தி ஆன. கம்‌ அடைவானென்‌ 
வும்‌. அவர்கள்‌ ககரம்‌ பகுக்க தினமே சகல வாத்திய கோஷத்‌ 
துடன்‌ மகனுக்கு இளவசசுப்‌ பட்டம்‌ சூட்டிப்‌ பிரசித்தம்‌ 
செய்வானெனறும்‌ பகன்றனா. 

பிரயாணம்‌ முடிந்து அனைவரும்‌ அஸ்தினபரியை ௮டைநீ 
கனர்‌. இசவில்‌ ஒரிடத்திலே தம்‌: ௩. விடியற்காலம்‌ ஸ்கானம்‌ 
தேதலி 'யவற்றை முடித்துக்கொண்டு கருக்தல்யும்‌ மகனும்‌ பரி 
சுத்தமான வெள்ளை வஸ்திரம்‌ தரித்து மெய்காவலருடனே 
அ௮ரசனனு மாளிகையை அடைந்தார்கள்‌. உலக ஆடம்பரங்‌ 
களில்‌ சற்றும்‌ பதீறுவையாத தவ௫ூிகளின்‌ மாணாக்கர்கள்‌ ச்‌ 
சிரமத்திற்கு மீள எண்ணி, அ௮சசன்‌ ௪ முகத்தில்‌ சகுந்தலையைக்‌ 
கொண்டுவந்து விட்டனர்‌. அப்போதே தங்கள்‌ கடமை முடி 
வுற்றதென்‌ தெண்ணி. அவர்கள்‌ அங்கே பின்‌ நிகழ்வதை அறி 
யவும்‌ பொருதவர்களாய்‌ வந்த வழியே திரும்பிவிட்டனர்‌. 

ட்‌ அணி 
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உடம்பு முழுவதும்‌ நடுங்க காணத்தினால்‌ தலைகுனிந்த 
படி. சஞாக்தலை, தன்‌ சிறுவனைக்‌ கையிலே பிடித்துக்கொண்டு 
.பட்டவாத்தனர்‌ மருடவா்த்கனா்‌ பவத கள்‌ உட 
இங்கர தனத்தில்‌ டப்பு அரசனை அணு 5, பணிவுடன்‌ 
வணங்கி, “ராஜராஜ.” துஷ்யந்த மஇபதீ இக்குழந்தை 
உமது புதது திரன்‌ ; நான்‌ உமது மனைவி அதுல - கண்ணுவ 
ரிஷியின்‌ பாரணசாலைபில்‌ நீர்‌ என்னை விவாகம்‌ செய்ததையும்‌ 
_ எனக்கு அளித்த வாக்கையும்‌ மறவாமல்‌ உமது சொற்படி 
இவன இளவர௪ஞாகச்‌ செய்க ” என்றாள்‌. 


அஷ்யக்கன்‌ கன்‌ மனவியை மறந்தவனலைன்‌. சர்வ 
கமனன்‌ தன்‌ மகனென்பது அ வனுக்கு ஈன்ராக விளஙஇற்று, 
கான்‌ வந்தபின்பு, அச்சிரமத்தில்‌ நிகழ்ந்த . அனைத்தையும்‌, 
அப்போதைக்கப்போது தனது ஒற்றரால்‌ அறிஈதிருநதான்‌. 
சகுந்தலையின்‌ கற்புநிலையையும்‌, அவளது அன்பின்‌ உறுதி 
யையும்‌ பாஷிப்பதே அவன்‌ கருத்து. தன்‌ மகனைக்‌ 
கண்ணுவர்‌ ஈன்ஞய்ப்‌ பார்த்துக்கொண்டு ஈல்லொழுக்கங்களி 
லும்‌ பலசலைகளிலும்‌ செவ்வனே பபிற்றுவிப்பா சென்பரலும்‌ 
அவனுக்குச்‌ சந்தேகம்‌ இல்லை. வன வாழ்க்கையினால்‌ மகன்‌ 
உடம்பு இடம்பெற்றுச்‌ செளக்கியம்‌ அடையமென்டதும்‌ அவ 
னுக்கு நிச்சயமாகத்‌ தெரியும்‌. புத்திரனை ௮வன்‌ இறிதும்‌ 
கவனியாதவன்போல இருந்ததற்கும்‌, நாயகியைகத்‌ தன்னிடம்‌ 
அழமைப்பியாததற்கும்‌ காரணம்‌ இதுவே. 


அநேக வருஷூமாகக்‌ காணாமலிருக்க சகுந்தலையைப்‌ 
பார்த்தவுடனே அவளைத்‌ தழுவ விரும்பியும்‌, ௮ மகிலும்‌ 
தோற்றத்திலும்‌ சிறந்த கன்‌ மகனை முகல்‌ முகல்‌ கண்ட 
வுடனே அளவில்லாத அனக்கம்‌ அடைநீதும்‌, அவர்களை 
ஆதரிப்பதற்குமுன்‌, சகுக்தலையின்‌ அன்பையும்‌ மனவறுதியை 
யும்‌ பின்னும்‌ இறிது சோதிக்கவும்‌, அவள தன்மேல்‌ வைத 
இருக்கும்‌ ௮ன்பைப்‌ பிறருக்குச்‌ தெரிவிக்கவும்‌ எண்ணினான்‌. 
தன்‌ ஆனந்தத்தை அடக்கிக்‌ கோபங்கொண்டவன்போல்‌ 
ப்‌ நோக்கி, தவ உடைகதரித்த பெண்ணே? நி யார்‌? 
இச்சிறு வன்‌ யாவன்‌ ?உ ன்னையும்‌ அ வனை யும்‌ | குறித்து 6 எனக்கு 


7 


9060/_7 


ஒரு: 


போ 


உ! 





ஏழாம வாசக புஸ்தகம்‌. 











அ வணக களை 


லலர்ககான்‌. 





* ட * டன்‌ ஆ! 0 ன அட்‌ ்‌ டட 
அ௮ரசன சகுநதலையைப்‌ பரிசோதித்தல்‌, 


்‌்‌ [2 ்‌ பல ௪ 3 ர இ ்‌] ௪ ஆ உ ௫ ட்‌ 

றும்‌ தெரியாது. ரன உனனை விவாசும செயதகில்லை ' 
ட்‌ . ன்‌ சூ்‌ ச க ட்‌ ்‌ * ம்‌ 8) ்‌ ௬ ்‌ ர 

))./ ச) 2 4) ௨1/ 7*( 2) ௮ 21/12. 2) 01 இ பம, கி நின்‌ 7 ம சர, 


்‌ ௫) ட ்‌ ச ்‌ ன்‌ 8. தை ஸ்‌ 2 ஸ்‌ ழ்‌ . ்‌ 2. ட்‌ ர்‌ ட ி, 
2௮ ௮ அ ௦௦3! // 7௮0 0[ ஒ3] ல்‌ 0). முத்தி (கித்‌ (இல லை. 
ரனபின்‌. 


௩௬ 


( 0) ட்ரீ சுரு 3 ச ன்‌ ட்‌ ஷி" 2) 4 
9) 3 ௦0/03/4 4) 6 17) ல்‌ 1 .௨உ௨1[ப/ம௦ இல (கி 
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இப்படி. அரசன்‌ மொழிந்தமாத்திரத்தில்‌ சகுந்தலை 
மனம்‌ பிளந்துபோயிற்று ; இடி விழுந்தாற்போல்‌ பிரமித்து, 
நாபகம்‌ தவறி அசைவற்ற அதாணப்போல்‌ நின்றாள்‌. கொஞ்‌ 
சம்‌ அறிவு வ்க்தவுடன்‌ அரசன்‌ வர்‌ தறிருக்கும்‌ உல்லாசத்‌ 
தைப்‌ பார்த்தனள ; தனக்கு அவன்‌ செய்த திமையையும்‌ 
அவன்‌ வாக்கை மீறின செய்கையையும்‌ ஏண்ண அ வளுக்‌ 
குக்‌ கோபம்‌ பொங்கு வழிந்தது : அச்சம்‌ ஒழிந்தது. உண்மை 
கடந்து ய்்‌ 25 பண்ணின கடனு நாணித்‌ தலை 
குனியும்படி அவனைச்‌ இனந்து நோக்கி அனான்‌. கோபத்தினால்‌ 
வாய்‌ பேசமாட்டாமல்‌ அ௮வ௫ரநக்கு உதடு அடித்தது. கடை 
இயில்‌ மனத்தைத்‌ இட ர ரட்‌ துக்கமு£ம்‌ எரறிச்ச 
லும்‌ ே மேலிட நாத பண டதத அரசனை நோக்கு, “: ராஜாதி 
ராஜ. நீர அறிவிற்‌ திறந்த காரத்தியடையாீர்‌, வலிய ௮7௪ 
ராதிய நீர்‌, இமிந்த குணமுடைய கீழ்மக்கள்போல, கன்ருக 
அுறிந்தவர்சளைக்‌ தெரியாதாராக வேஷம்‌ போடலாமா? 
உமது பனத்தையே வினவும்‌. ்‌ மனச்சாட்சி ஒருபொழுதும்‌ 
பொய்‌ பகரா. பொய்‌ பேசி உம்மை நீரே இழிவு படுத்திக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ இனிமேலாயினும்‌ சத்தியம்‌ புகலும்‌. நீர்‌ என்னை 
அறியேனென்று மறுத்தலால்‌ எனக்குக்கேடொன்றும்‌ வாசாது. 
நான்‌ உமக்கன்றிப்‌ பிறர்க்கு உரியளல்லேன்‌. இவ்வாறு 
பாவம்‌ செய்தலும்‌ உமக்குத்‌ தருமா? நீர்‌ செய்வது வேறு 
ஒருவருக்கும்‌ தெரியாதென்று நினைக்கின்‌ றிரா ? நித்தியரும்‌ 
சர்வஞ்ஞரும்‌, சர்வவியாபகருமான _ஸ்ரீமான்‌ நாராயணன்‌ 
உமக்குள்ளே இருக்கின்றார்‌. உமது தீமை அவருக்குத்‌ தெரி 
யும்‌. அவா சன்னிதியிலே நீர்‌ இப்பாவஞ்‌ செய்கின்‌£ர்‌. 
பொல்லாங்கு புரிபவன்‌ எவனும்‌ கடவுள்‌ கண்ணுக்குத்‌ தப்ப 
மாட்டான்‌. ட வதி கடவுளைக்‌ காணாதிருப்பினும்‌, கடவுள்‌ 
அவனைப்‌ பார்க்கின்றார்‌. அவர்‌ மாத்திரமா ? அம்மம்ம ! 
சூரியன்‌ சந்‌ இரன்‌, வாயு வருணன்‌ முதலான அனைவரும்‌ 
"பார்க்கன்னுர்கள்‌. சன்மார்க்கர்‌ மாத்திரமே யமனுடைய 
தண்டனைக்குத்‌ தப்புவார்‌. அவர்களுக்குக்‌ கடவுளின்‌ கிருபை 
உளது. பாவியையோ. அவன்‌ மனம்‌ இம்மையிலும்‌ துன்ப 
முறுததும்‌. தேள்‌ கொட்டுெவதுபோல்‌ உமது மனம்‌ உம்மைச்‌ 
சுடவில்லையா £? கான்‌ பேசப்‌ பேச உமக்கு இரக்கம்‌ வரவில்‌ 


்‌்‌ 


நசி 
(2) 


எழாம வாசக புஸ்த்கம. 


லையா £ வனக்கிலே கீர்‌ என்‌ தந்தையின்‌ கிருகத்தில்‌ வகது 
என்னைக்‌ கைப்பற்றினர்‌. அன்று தொட்டு யான்‌ உமது பிரிய 
காயகியாய்‌ இருக்கேன்‌. மனத்தினுலாவது வாக்கினாலா 
வது காயத்தினாலாவது பான்‌ ஒரு குந்தமும்‌ செய்திலேன்‌. 
£ர என்னை அழைப்பிக்குமூன்‌ யான்‌ உமது அலுமதி பின்றி 5 
வந்தது மெய்‌. அனாலும்‌ கான்‌ என்‌ பிதாவின்‌ கட்டைபடி 
வந்தேன்‌. இதங்காக யான இகழத்கக்கவளல்லேன்‌. இவ 
விடத்தில்‌, இவர்கள்‌ முன்னே, என்னை ர்‌ ஒரு பொதுமகவைப்‌ 
போலவும்‌, முன்பின்‌ ௮றியாத அன்னிய ஸ்திரீயைப்போல 
வும்‌ ஈடத்தினீர்‌. யாரும்‌ இல்லாத இடத்திலும்‌, கணவனான 
வன்‌ பனைவிவை மரியாதையோகுி உடததுவான்‌. பிதா சமூ 
கத்தில்‌ அநியாயமாய்‌ அவை மரியாகைகெட திந்தித்தல்‌ 
பெரும்பாவம்‌. சாதாரண மனிதருக்கே இது தவறு. ஒரு 
மகாராசனுக்கு இது பே.வமானமல்லவா .! 

“ துஷ்பந்த ! என்‌ சொல்‌ செவியிற்‌ பகவில்லையோ ₹ கானு 
செவிடா ? கான்‌ உமது உண்மையான மனைவி யல்லேனோ ? 
இனி யான்‌ வெடியுண்டு ஆயிரம்‌ பொடிகண்டு போவேனாக.” 
என்று கமிகமித்து உசைக்காள. 

அக்க சாகரத்திலே அமிழ்க்தித்‌ தான்‌ பேசினது இன்ன 
தென்று தனக்குக்‌ தெரியாமல்‌ ௮ுஷ்யக்தனை நிந்திக்கவும்‌ ஆரம்‌ 
பித்தாள. அரசன்‌ ஐனைஞ்‌ சொல்லாமல்‌ அசைவது மென 
னமாயிருந்தான்‌. அ௮வள பறுபடியும்‌, 

: என்னை அலட்சுயம்‌ பண்ணினால்‌, பண்ணுக : உமது 
மகனையாவது பாரும்‌. அனைய வாழ்வு முழுதும்‌ புத்திர 
னுலே ஆகின்றதன்றோ ? பிள்ளையிற்‌ பெரிகொன்று பிதாவுக்‌ 
குண்டா : ? இவன்‌ என்‌ மகன : உமது புத்திரன்‌. நான்‌ உமது 
உண்மையான மனைவி: மனைவி என்பவள்‌ யார்‌ ? கணவனு 
டைய மனையிலுளள காரிபங்களைச்‌ சிர்பெற விசாரணைசெய்து. 
அவனுக்குச்‌ சந்தானம்‌ உண்டாக்க, முழுமனமும்‌ அவனி 
படத்திலே பற்ராயிருப்பவள்‌. அவள்‌ அவனையன்றி வேறெ 

வனையும்‌ அறியாள்‌. ௮வனது உருவமே அவள்‌ மனத்தில்‌ 
வியாபகமாயிருப்பது. கக்கல்‌ ட இ காதலியே : அவனே 
அவளது உகசமத்‌ தோழன்‌. அவன்‌ விடு டெனுதற்கு 
அவளே வழி. அவனைக்‌ தீமையினின்று விலக்கிக்‌ காப்பவ 


னி 
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கரம்‌ அவளே. மன்றல்‌ புரிந்த (ப. அ்சககிகக, மதவொழுக்க ர்‌ 
கழுநக்ரும்‌ தெய்வ வழிபாட்டி னும்‌ தா லயமும்‌ கருத்தும்‌ உணா 
டாகின்றன. இல்லறத்தை ம ம்ம பதர ஈட லு வோர்‌ 
அ வாகளே. அன்றோர்க்றா மனப்பாக்கியம்‌ மிகும்‌ ) ட்‌ அ வர்‌ 
கள பிறரால்‌ உபசரிக்கப்படிவர்‌ ; நட்டோர்‌ உறவு நலப்‌.ப! டம்‌ 


நன்ன வியார கணவரோடு ஓதிறு வாழ்வ ்‌. அவர்கள்‌ களிக்க 
இவர்கள சந்தோஷமும்‌, அவர்கள த்த இவாகள ன்‌ 
தி உறுவார்கள்‌. அவர்களுக்கு நோபய்வரின்‌ இவர்கள்‌ 


தரிகது.ப்‌ பேணுவார்கள்‌. ஒருவன்‌ தனிவனத்தில்‌ சேறு 
ற ன ர்பற்றகாகத மனயாள்‌ அவனுக்குச்‌ உட்டாளியும்‌ 
வேண்டி (ப 2 தவிசெய்பவளும்‌ அவாள்‌. மாவி மக்கள்‌ 
உடையவனை யாரும்‌ நம்புவார்கள்‌. அன்றில்‌ அள்வு 
அவத மிகவும்‌ மதிக்க. /படிவான்‌. ஐ. அரசனே *! கலிய 
ணத்திற்ருக்‌ காரணங்கள்‌ இவையே. மனிதன்‌ சனியே இருக்‌ 
தல்‌ தகாது. இல்லற வாழ்க்கையிலே சந்தோஷம்‌ அடைதல்‌ 
கடவுள நியமனம்‌. 
... ஓருவன்‌, தன்‌ புத்திரனிடத்தில்‌, தன்‌. அம்சமாகவே 
இரும்பவும்‌ த்தின்‌ ருனென்‌! [2-7] மெய்‌. பேசசசனே . நீரே 
உம்முடைய இந்த மகன்‌. ஸ்வ தள்ளினால்‌, 2 உம்மைத்‌ 
தானே நீர்‌ தள்ளுகின்றர்‌. யக ட்ட்‌ ஒருவன்‌ இன 
தாயாரை எவ்வளவு ர ரர ண்மிமோ, வரல்ல தன்‌ 
தாரத்தையம்‌ மதிக்கவேண்டுவது அவசியமாகின்றது . உமது 
குமாரனிடத்தில்‌ உமது சொந்த உருவம்‌ உண்மையாதக்‌ 
காணப்படுவதை உற்றுப்பாரும்‌. ஒருவன்‌ தன்‌ முகத்தைக்‌ 
கண்ணாடியில்‌ கோக்குவதுபோலத்‌ தன்‌ சொந்தச்‌ சாய 
மகனிடத்திலே காண்கின்றான்‌. ஒருவன்‌ இடுக்கண்‌ நேரிட்‌ 
டுத்‌ துச்கத்தோடு வீட்டுக்கு வந்தால்‌ அதுதே அவனோடு 
அனுதகாபமுறுவதற்கு உரியவர்கள்‌ அவன்‌ மனை னையாளும்‌ முக்‌ 
கருநமாவர்‌. 

“மக்சகள்மெய்‌ சீண்டல்‌ உடற்கின்பம்‌ ; மற்றவர்‌ 
சொழ்சேட்டால்‌ இன்பஞ்‌ செவிக்கு. ” 

தன்சு திறுவா்‌ பக்கத்தில்‌ ஓடிவந்து மடி.யி வேறுவதைப்பார்க்க 
அம்‌ ஒருவனுக்கு வேறென்ன அபராதம்‌ த ₹ பிள்ளை 
மண்‌ அளைந்து விளையாடிப்‌ புமுதியோடு . வரினும்‌. அலர்‌ 
கையிலேந்தி மார்போடு அணைப்பானல்ல லனோ ₹ 
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20 ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


“அமிழ்தினும்‌ ஆற்ற இணிதேதம்‌ மக்கள்‌ 
சிறுகை அளாவிய கூழ்‌,” 

எறும்பும்‌ தன்‌ சவலையைப்‌ புரதுறிற்குக்‌ கொண்டுமோய்ப்‌ 
போஷிக்கின்றதே. சாந்தின்‌ தட்பமும்‌, நீரின்‌ குளிர்ச்சியும்‌, , 
குழந்தையின்‌ ஸ்பரிசம்போல மென்மை பயவா? ரரி 

இந்தப்‌ பாலன்‌ ஓர்‌ அழகான குழந்தை யல்லனோ ? 
இவனிடத்தில்‌ எதாவது அ௮வலட்சணம்‌ அலலது அங்குக்‌ 
குறைவு உண்டா £ அன்பு உள்ளவர்கள்‌, வீட்டை விட்டுத்‌ 
ப பன்ரது போயிருக்கும்போனு, அன்னியர்‌ குழந்தை 

௯ா எடுத்து மடியில்‌ வைத்து அவர்கள்‌ உச்சியை மோந்து 
உ. யாதுபற்றி? அவர்களைப்‌ பார்க்கவே தமது குழந்‌ 
கைகளின்‌ ஞாபகம்‌ வருவகனாலன்மோ ₹ 

: இனி என்ன பகர்வேன்‌.? இவன்‌ காயம்‌ உமது சாயல்‌. 
இவன்‌ வ ர. உமது உருவத்தைப்‌ பாரும்‌. துஷயந்த 

மிபதி / மேலும்‌ 6 ஒருதாம்‌ முன்பு நிகழ்ந்தது கூறுவேன்‌. நீர்‌ 

என்னைத்‌ தேடி வந்தீசேயன்றி, யான்‌ உம்மை காடி வரவில்லை. 
வேட்டைக்கு வந்தபோது தற்செயலாய்ப்‌ பிதாவின்‌ : விட்டைச்‌ 
சார்ந்தீர்‌. ுங்கே என்னை மணம்‌ புரிக்தர்‌. பின்பு பிரிந்தீர்‌. 
அப்பால்‌ இம்மகன்‌ பிறந்தான்‌. இவனை உம்மவனென்று 
உணர்ந்து உம்மிடம்‌ கொணாக்கேன்‌. 

என்‌ சொந்த மாதாவே என்னைப்‌ பெற்று அருஞ்‌ 
சுரதிதில்‌ கைவிட்டுப்‌ போயினாள. அதனை உமக்கு யானே 
முன்பு சொன்னேன்‌. அம்மம்ம ர திரும்பவும்‌ என்‌ காயக 
னும்‌ என்னைக்‌ கைவிட நான்‌ என்ன கொடுமை செய்தேனோ ? 


மாதா கைவிடட்டும்‌ 7 


நாயகன்‌ கைவிடட்டும்‌ ? எனக்கு என்‌ 
பிதா இருக்கின்றார்‌. புண்ணிய மகாசதுமாவும்‌ இண்ணிய 
மூதியருமாகிய கண்ணுவர்‌ என்னைக்‌ கைவிடார்‌. என்னைத்‌ 
தமது பர்ணசாலையில்‌ இன்னும்‌ வைத்துப்‌ போற்றுவார்‌. அவ 
ரிடம்‌ தடையில்லாமல்‌ போகின்றேன்‌. இப்புத்திரனோ உமது 
சொந்த மகன? உமது ஒரே குமாரன்‌. இவன்‌ கதி யாது? 
அவனை அநியாயமாப்த்‌ தள்ளற்க ” என்று இடிகத்துரைத்தாள்‌. 

சகுந்தலை இவவாறு கான்‌ சொல்லவேண்டியவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ சொல்லி, அப்பால்‌ பேசுவதற்கும்‌ வன்மையில்லாமல்‌, 
ஆதரவு புரியாக காசலானது முகத்தை விழிகளால்‌ பேலுங்‌ 


4. கங்காரந.. 1 


ழுமாய்ப்பார்த்தனள்‌. அவளது கோபம்‌ ஒருவாறு - தணிந்தது. 
மனத்தில்‌ துக்கம்‌ மேற்பட்டது. பிள்ளயைவிட்ட பரிதாபம்‌ 
கலையெடுத்தது. சர்வதமானன்‌ சி.௮ஞூழநறை யாதலின்‌ அச்‌ 
சமும்‌ வெருட்சியும்‌ உடையவனாய்‌, மாறிமாறி அங்கிருந்த 
அன்னிய முகங்ககா கோக்ளனெபடி. பிரமித்து நின்றான்‌. 


பர்‌ வ? 
4. கங்காஈ௩தி, 


பரதகண்டம்‌ எனப்படும்‌ இந்தியாவிலுள்ள நதிகள்‌ எல்‌ 

லாவற்றிலும்‌ கங்சாரதியே மேலானது. இமயமலைகளில்‌ ஜனங 
களுடைய ஈண்ணுக்கெட்டாத தூரத்தில்‌ உள்ள ஒதுக்கடங 
களிலே உற்பத்தியாகி, "இந்தியாவிற்கு வடக்கேயுள்ள சமசூமி 
களின்‌ வியாயப்‌ பாய்ந்து, கிழக்குழமுகமாகத்‌ திரும்பி. ஆயி 
ரதிைஞ்‌ நாறு மைல்‌ வரையில்‌ இமயமலையின்‌ அடி யாரமாய்‌ 
வெகு கம்பீரத்துடன்‌ ஓடி அது: வங்காளக்‌ குடாக்கடலின்‌ 
வடபாகத்தில்‌ விழுகின்றது. 

த இந்திக்கு வடமொழி யிலே கங்கா என்று பெயா்‌. எப்‌ 
பொழுதும்‌ போக்கராக ஜீவகதி என்பது அதன்‌ பொருள்‌. 
கங்கையின்‌ இருகரையிலும்‌ பல புண்ணியக்ஷத்திரங்கள 
உள்ளன. 

அலம்‌ பொருள ஜனங்களால்‌ ஏவவளவு அருமையாக 

மதிக்கப்படிகின்றதோ, அதற்கேற்ப ௮கேக நாமங்கள்‌ அதற்கு 
உலகில்‌ வழங்குகின்றன. அவ்வாறே கங்கைக்குச்‌ ௬ரகஇ, 
வரரதி, சானவி, மந்தாகினி, பாரதி, இரியககை முதலான 
பல காமங்கள்‌ உண்டு. சைவ வைஷ்ணவ சமபயிக படத்‌ 
கங்கை பின்மேலுள்ள அபிமானம்‌, நைடதத்தில்‌ உளள 
ட கங்கையென்றுலகேத்திய கடவுண்மாநஇ எனபதாலும்‌, 
“ஆதி யுகத்தில்‌ யோகத்தால்‌ முத்தி அடையும்‌ ;) அதன்பின்னர்‌ 

இதும்‌ உகத்தில்‌ அருந்தவத்தால்‌ முத்தி உளதாம்‌ ; ஒங்கரிய 

சோதி ஞானத்‌ தால்முத்தி மூன்றாம்‌ £ குத்தில்‌ அன்னும்‌ ; : உயிர 

காத லோடுங்‌ கலியுகத்தில்‌ கங்கை படியின்‌ வீடடடையும்‌' 
என்று காசிகாண்டத்திலுள்ள அருமைச்‌ செய்யுளாலும்‌ 
( தங்கையென்‌ றுலகெலாகநு 6 கை ்‌” என்‌ 
னும்‌ வில்லிபுத்தூராழ்வார்‌ வ வாக்கினாலும்‌ டட ஊகும்‌. 


ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































கங்கையின்‌ வரவ. 


4 சங்காநது, 23 

சூரியன்‌. சந்திர ன்‌ | பூமி வாயு மலைகள்‌ ஆறுதலா முதளிய 
வற்றை அதுகாலத்து ஆரியர்கள்‌ செப்வங்களாக வணங்கி 
ஞர்கள்‌. இவையனைத்தும்‌ அவர்கருநக்குத தெய்வத்தன்மை 
உடையனவாசக்‌ காணப்பட்டன. வெண்மையான நீரா 
“விப்‌ படலங்கள்‌ அகாயத்தினின்‌.று ன இமயமலை 
உச௫இயில்‌ தங்கி உ௫௫ அதன்‌ சாரல்‌ பத்து தாரை 
காரையாக வெண்மையான தண்டு இறங்குவதைப்‌ 
பார்க்கவே, அவர்கள்‌ அழகு சிறந்த து தேவ கன்னிகை 
ர பை தரிததுப்‌ பூமியில்‌ பரிரசன்னமாவதறுபோல 
எண்ணிஞரா்கள்‌. இமயுத்தினின்று இவ்வாறு இழிந்து 
வநத அம்மானின்‌ அடிகள்‌ பட்ட இடமெல லலாம்‌ செழிப்‌ 
படைநறு, ந தத்ர பெருகன்மையை உண்டாக்கவே, 
அவன ம்‌ தேவலோசத்திலிருக்து இமயமலையின்‌ புதீதிரியாப்‌ 
அவதரித்தூவந்த ஒரூ தேவதையென்று நினைத்து வணங்கு 
வாராயினர்‌. தொடக்கத்தில்‌ மலைச்சாரலிலே கற்பாறைகலை£ 
ஓங்இத்‌ , தாக்கிக்கொண்குி, அதிக வேகத்துடன்‌ பேரிசைச்ச 
லிட்டுப்‌ புரண்டு பூமியைச்‌ சேர்வது, அவள்‌ 9 வெகு 0 கோபா 
வேசத்சகோ(ி வருவதுபோல அவ [கட்குப்‌ புலப்பட்டது. அல 
லாமலும்‌, இமயமலைச்‌ ககரமானது, மிக்க வல்லமைய/டைய 
ஓரு கடவுளின்‌ பெரிய வதனம்‌ காயத்‌ ை றுளாவிக்‌ 
கொண்டு அன்‌ மேல்‌ ன்‌ ப ட்பதம்பதம்‌ 
கற்பார்களும்‌ அவற்றின்‌ உயரமான பிளவும்‌ ... 
வுளின்‌ ட்‌ நவங்களபோலவும்‌ தெரிர்கன. விழுந்த நீராவிப்‌ 
படலங்கள்‌ ௨ உருகி நீராய்ப்‌ பப அத்தகு ன்‌ அவற்றை இமய 
மலைச்சாரலில்‌ தடைப்படுத்தி வைத்திருந்த கருங்காடுகள்‌ 
அுக்கடவுளின்‌ கரிய மயிர்க்கற்றைபோன்றிருந்தன. கங்கா 
தேவி இர அதன்‌ ிழிந்து, சிவபெருமானது சடாமகு 
டத்தில்‌ மறியுண்‌ 0 றைகது, பின்பு பூமிக்குப்‌ பெருகயதாக 
மகா பாரதத்தில்‌ கூறப்பட்ட சதைக்குக்‌ காரணம்‌, 2ே மேற்சொல்‌ 
- லிய தோ, ப பதத்ல்‌ சாத்‌, னும்‌ தவருகாது. 

இந்து பதத்தினர்களான எல்லாச்‌ சாதியாரும்‌ கங்கையை 
வணங்குஇன்றனர்‌ : பல நாறு காதங்களிலிருந்து யாத்திரை 
போய்‌ அதில்‌ நீரா3வதைப்‌ பெரும்‌ புண்ணியமாக எண்ணு 
இன்றனர்‌. வங்காளதேசத்திலே : தசரா உற்சவம்‌ ' ஆசம்ப 
மாகும்போது, வெகு தூரத்திலிருந்து அளவில்லாத ஜனங்கள்‌ 
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பத்திரம்‌, புஷ்பம்‌, பழம்‌, தானியம்‌, தின்‌ பண்டங்கள்‌, பட்டு 
வஸ்திரங்கள்‌ முதலியவற்றைக்‌ கொண்டுபோய்‌, கங்கைக்கு 
நிவேதனஞ்செய்து ஆற்றில்‌ விவார்கள்‌. அற்றின்‌ குறுக்கே 
பல இடங்களில்‌ தோரணங்கள்‌ தொங்கும்‌. அர்ச்சகர்கள்‌ 
“செய்யவேண்டிய பூசைகள்‌ நிறைவேறினவடனே, தாம்‌ கொ 
ண்டு ரல காணிக்கைகளை ஆற்றிலே பே ாரடிவார்கள்‌. அகல்‌ 
களில்‌ விளக்கே, கதறி ஆம்‌. றிலே  மிகர்தோட ௪ விவொர்கள்‌. பின்பு, 
கங்கைக்கு ழி பார. 1 தன னசெய்து , தபு ஊருக்குத்‌ திரும்பு 
வார்கள்‌. 
்‌ கமலையில்‌ பிறக்க முத்தி, காசியில்‌ இறக்க முத்தி 
னொரு முத துபொழியுண்டு அதன்‌ படி. அசேகர, கங்காயாத்‌ 
திரைசெப்து, காயில்‌ மரிக்க கடத்‌ வலுள வராய இரு ப்‌ 
பாக. ஒருவனம ரணத்தறுவாயில்‌ இருக்கையில்‌ அவன்‌ து 
கையைத்‌ தன்‌ கண்ணால்‌ க்கில்‌ டியே சாகும்பொருட்டு, 
அவன்‌ சுற்றதசரகள ற்ப னது மக சற ஏம்த 
துூக்கொண் நி போவார்கள்‌. சில வேளைகளில்‌ அவளை இடுப்‌ 
பாவு தண்ணீரில்‌ கொண்டுபோய்‌, அங்கேயே சாகும்படி. விடு 
வதுமுண்‌டு. கங்கையிலே ஸ்நானஞ்செய்து சாகும்டேறு 
இடையாமல்‌ தூர தேசங்களிலே இறக்கை கன்றடைய்‌ என்‌ 
புகளை, அவ்வத்‌ தேசங்களிலிருது) கொண்டுவந்து கங்கை 
யிலே போடுகிருர்கள்‌. 
இமாலயத்தின்‌ 7 வடக்கே, கங்கோத்தரி என்னும்‌ இடத்‌ 
திற்கு ஒரு காததூாரததுக்கு அப்பால்‌, கடல்‌ மட்டத்துக்‌ 
குப்‌ பதினாலாயிரம்‌ அடி. "உயரத்தில்‌, 8ீராவிப்படலம்‌ படித்‌ 
இருக்கும்‌ ஒரு கற்‌! சையின்‌ அடி பிலே கங்கை உற்‌ ந்பத்தியா 
தைது. ட ப் ந்தது அதனைப்‌ பாகீரதிநதி என்று வழக கு 
வார. அத்தி அதே இரு! ,தசேழடி. அகலமும்‌ இரடி. அழமும்‌ 
உள்ளதாயிருக்கும்‌. பதின்‌ பதக்‌ கால்‌ யோசனைவரைக்‌ 
கும்‌ அரதப்‌ பெயரே வழங்கிவருகிறது. அபபால்‌, கடல்‌ 
மட்டத்திற்கு இரண்டாயிரம்‌ அடி உயசத்திலுள்ள தேவப்‌ 
।சரயாகையில்‌ அலகநந்தம்‌ என்னுஞ்‌ இர ற்முற்ரோடி கூடின 
பின்‌, கங்கை என்னும்‌ பெயர்‌ பெறும்‌. அதன்மேல்‌ தென்‌ 


மேற்கு முகமாக காதபத்தேழு மைல்‌ ஓடிக்‌ கடல்‌ மட்டத்‌ 


திற்கு அ॥ரிரம்‌ சதக உயாத்தில்‌ ்‌ உளள ஹரித்துவாரத்திற்கு 
உவந்து, பின்பு ப ப ஒண்வபமு நானூற்றெண்பத்தெட்டு மைல்‌ 


26 எழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


சென்று அலகாபாத்தை அணுகும்‌. அங்கேகான்‌ னு 
யமுனை என்னலும்‌ பெரிய ஈதியோடு கலக்கிறது. அதுமுதல்‌ 
௮கன்‌ வேகம்‌ தணிந்துவிடும்‌. ௮துவசைக்கும்‌ அதன்‌ 
௮கலம்‌ மிகவும்‌ ஒடுங்கி வெள்ளமும்‌ வேகமாக. வருவது 
னல்‌, தோணிகள்‌ அதில்‌ செல்ல முடியாது. தனது உகம்‌ 
பத்தி ஸ்தானத்திலிருக்து அறுஞாத்தறுபக்தெட்டு மைல்‌ 
ரத்தில்‌ உள்ள அலகா। த்தில்‌ வருமே ரன, அகலமும்‌ 
ஆழமும்‌ அதிகரிக்க ௮து பெரிய ஈதியாகின்றது. அலகாபாத்‌ 
துக்கும்‌ கடலுக்கும்‌ கொண்ஷா௮ சாதம்‌ இருக்கும்‌. வட 
மேற்கு மாகாணம்‌, அயோத்தி, பேகார்‌, வங்காளம்‌ என்ற 
இடங்களின்‌ வழியாகப்‌ போகும்போது வடக்கிலும்‌ கெங்கி 
லும்‌ இருந்து வரும்‌ பற்பல உபஈதிகள்‌ அதில்‌ சேர்கன்‌ 
றன. கடலுக்கு இருபனு காகம்‌ தொடங்கி ௮து செல்லும்‌ 
தசை சமபூமியாதலால்‌, ஆங்காங்குப்‌ பலபல களையாகப்‌ பிரி 
பம்‌. பதுமை, மேனை, குக்கிலி என்னும்‌ மூன்றுமே அக்கா 
சஜில்‌ விசேஷமானவை. படனுமையாறு பிசமபுக்தர கதியிலே 
போய்‌ விமுவது ்‌ மேனை கிழக்கிலும்‌, குக்கிலி மேற்கிலும்‌ 
பாய்வன. இவற்றின்‌ இடையே மிக்க செழிப்புள்ள அகேக 
காகிகள்‌ உண்மி. கடலுக்கு அருகில்‌ பூமியானது மிகுக்க 
சேற்று நிலமாகவும்‌ அடர்ந்த காட்டுப்பிரதேசமாகவும்‌ இருக்‌ 
கின்றது. 

கங்காகதி இவ்வளவ பெரியதகாவதற்குக்‌ காரணம்‌, ௮கன்‌ 
இருகசையிலும்‌ வக்து கலக்கும்‌ உபகஇகளின்‌ பெரும்‌ பிர 
வாகமே அதன்‌ வடக்கில்‌ இம௰யமலையும்‌ தெற்கில்‌ விந்தய 
மலையும்‌ இருக்கன்றன. . இமயமலையின்‌ தென்சாரலிலும்‌ வித்‌ 
தயமலையின்‌ வடசாரலிலும்‌ பெய்யும்‌ மழை முழுவதும்‌ 
இரண்டிற்கும்‌ இடையிலுள்ள பள்ளத்தாக்கில்‌ சறுகதிகளாய்‌ 
ஓடிக்‌ க௫கையடனே கூடும்‌. வடக்கே இமயமலயிலிருக்து 
எழு உபநதிகள்‌ வருகின்றன. ௮வை இராமகங்கை, கோமதி, 
கோக்கிற, கண்டகி, மகாகதி, கேளகிகி, அத்தீரி என்பன. 
தெற்கிலிருந்து வரது சேர்வன யமுனையும்‌ சோணமுூமாம்‌. 
யமனை, கங்கையோடு அகன்‌ கென்கசையில்‌ வக்தூ சேர்ந்தா 
லும்‌, வடக்கே இமயமலையிலேயே கங்கையின்‌ மேற்றிசை 
பில்‌ உற்பத்தியாகி, கங்கையைப்போலவே மேத்கிலும்‌ தெத்‌ 
கலும்‌ சென்று, பின்பு கிழக்குமுகமாகத்‌ திரும்பி, ௮கன்‌. 


ர்க்ச 


4. கஙற்சகாநது, 27 


தெற்காக வரும்‌. சம்பலாறு, விந்தயமலையின்‌ ரீர்ப்பிரவா 
தங்களைச்‌ சோத்து வாரிக்கொண்டு வந்து பமுனையில்‌ வ்ழும்‌. 

சங்கை உற்பத்தியாகும்‌ இறக சாடனனிக்‌ சுடலோடு 
சலக்‌; கும்வை॥ ரில்‌ உள்ள இடங்கள்‌ யாவும்‌ மிகவும்‌ வட்‌ 


கரனை 7 அவதிறுள கங்கோத்திரியும்‌, சங்கமத்திற்‌( குது இதத 


தீவாக சகர மம்‌, ஹரி த்துவார। மும்‌, அலகாபாத்தும்‌, காகியம்‌ 


அதிக மோேன்மைபெற்றவை. அவறறுற்கு இந்தியாதேசத்தன்‌ 
எல்லாப்‌ பக்சங்களிலுமிருஈ்தும்‌ அயிரச்சகணக்கான ஜன 
தள்‌ பாத்திரையாக வருவார்கள்‌. இன்றைக்கும்‌, ஆதன்‌ 
உற்பத்தி ஸ்‌. மல லத்தினின்று சங்கமம்‌ வரைக்கும்‌ ஒரு நாருநம்‌ 
 டைலிடாமல்‌ ஆறுவருஷம்‌ நடந்து பரதனை செய்பவர்க 
ளாக அதேகர்‌ உளர. கங்காகஇபிலே டுவது பெரும்‌ 
புண்ணியமாகக்‌ கருதப்‌. நிதின்றது. யாத்திரை பண்ணித்‌ 
திரும்பும்போது, ௨ ஜனங்கள்‌ தங்கள்‌. இனக்தாருக ல திநேதித 
ருக்கும்‌ ! செம்புசஎும்‌ கல.சங்களிலும கங்கா 7 தாரத்தம்‌ கொ 
ண்ிபோய்க்‌ கொடிப்‌, பார்கள்‌. 
மேற்கூறிய வ்ந்து இடங்களில்‌ யாத்திரைக்கு அதிமேன்‌ 
மையாக எண்ணப்படுவது. தெய்வப்பிரயாகை எனப்பமிம்‌ ௮ல 
காபாதீது. அங்கே இலட்சக்கணக்கான ஜனங்கள்‌ பே ராவா 
கள்‌. பன்னிரண்‌ வருஷத்திற்‌ கொருமுறை, ௮ வளிடத்தில்‌ 
ஒரு பெரிய சந்தை கூடி, ஒரு ம £தகாலம்‌ கடக்கும்‌. தந்தச்‌ 
உககக் க்குச்‌ சலவேலாகளில்‌ புதிதுல கம்‌ ஜன களுக்கு மேரு 
பட்டு வருவதுண்‌ 9. பாத்தா திரிகர்கள்‌ நாள அட்தாம்‌ புகற்பொ ழூ 
தில்‌ பட்டினியிருக்த மாலையில்‌ கர்த்தமாடிவார்கள்‌. 

வியாபாரக்‌ கப்பல்களின்‌ போக்கு வரனற்கும்‌, விவசாய 

இற்கு சும்‌ இந்தியானிலே ல, கங்சையைப்போல்‌ மிகவும்‌ உபயோக 
மான நதி வேரொன்றில்லை. கோடிக்கணக்கான ஜனங்களின்‌ 
பிழைப்புக்கு இந்நதி ஓ ஒரு காரணமாக உள்ளது. இந்தியானி 
லுள்ள மற்ற எந்த ன ட ஒருள்‌ கத்திலும்‌ இதற்கு 2 ணையா 
காத. மாழைக்காலதது தனு ளத்தில்‌ தீது கொண்டுவந்து 
தரைதோரறும்‌ வீசுகிற சேறு,  வண்டலும்‌ அளவற்த 
கழனிகலை நிரப்பி அவற்றிற்கு நல்ல உரம£ இப்‌ பயிர்களைச்‌ 
செழிப்பிச்கின்றன. தேசத்தின்‌ பெரும்பாகத்திற்‌ குக்‌ கங்கை 


பரிலிருந்தும்‌, ௮தன்‌ உப.நஇகளிலிருந்தும்‌, வெட்டப்பட்டுள்ள 


கரல்வாய்களால்‌ சண்ணீர்‌ பாயும்‌. 


25 எழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


ல்ம்பறது வருஷங்களுக்கு முன, ஆங்கிலேய இற்பிகளால்‌ 
ஆகோடி ரூபாய்‌ செலவழித்னுக்‌ கங்கையிலிருக்து னு பனு 
காத்‌ தூரம்‌ வெட்டப்பட்ட இரண்மி கால்வாய்கள்‌ உண்டு. 
அவரநறிற்குக்‌ ப்ப எக உள்ளன. தோணிகள்‌ 
முகமாக அவ்வவவிட த்திற்குப்‌ பண்டங்கலை ஏற்றிக்கொண்டு 
போகவும்‌, கமனிக ளுக்‌ ர பாய்ச்சவம்‌. வை மிகவும்‌ 
ன ர. ர்‌ | ்‌ ப 

கங்காதிரத்தில்‌ ஆதிகாலம்‌. கொடங்கிப்‌ பெயர்பெல்ற 
பெரிய பட்டணங்கள்‌ அரசேகம்‌ உள்ளன. அவற்றில்‌ பிரகான 
பமானவை அல காபாத்து, ளை மாங்கர்‌. பாடலிபுரம்‌, 
காளிகட்டம்‌ (சல்கதக்கா) பாகலியன வாம்‌. 

டட பட்‌ அலை 
5. ஸர்‌ ஐஸாக்‌ ணம்‌ 

வறக்குறைய இசண்டு நாற்டுண்டுக ளுக்கு மூன்பு இங்கி 
லாந்தில்‌ லிங்கன்‌ஷயா ஏன்ற ன ட்‌ கணிதசாஸ்‌ இர 
விற்பன்னர்‌ ஒருவர்‌ இருந்தார சுறு பிராயத்திலேயே அவா 
யாவரும்‌ பாரத்து கடல்ல. (நிகல வப கம்பீரமாக விளங்கி 
பதக அவருக்குத 6 2ககபலம்‌ அதிகமாய்‌ இல்லையெனிலும்‌ 
புத்திபலம்‌ அதிகம்‌ அனாலும்‌ பள்ளிக்‌ கூட ஞ்ஜில்‌ அவா மிகவும்‌ 
சோம்பேறியாகவும்‌ ட்ரக்‌ மாணா க்கர்கரைக்கெல்லா 
சம்ப்பட்டவராகவும்‌ இருந்தார்‌. அவருக்கு ஸாக்‌ ரீயூடன்‌ 
என்று பெயர்‌. கிராந்தமென்னு மிடத்திலுள்ள பள்ளிக்‌ 
கூடத்தில்‌ ்‌ அவ வா முதலில்‌ படி குதுக்கொண்டிருகதார, 

ஒருநாள்‌ அவருக்கு மேலேயிருநேே மானா க்கனொருவன்‌ 
அவ வரை உதைத்தான. அவனை அவவாறு செய்யவொட்டா 

மல்‌ செய்துகொள்ளத்தக்க கேகவலிமை அவருக்கில்லை, 

தம்மை அ௮வமானப்படுத்தின மாணாக்கணக்காட்டிலும்‌ தாம்‌ 
படிப்பில்‌ அதிகரித்து அவனுக்கு மேலேயோய்‌ அவன்‌ 
கொழுப்பை அடக்கவேண்டுமென்று , தமக்குள்‌ வா்‌ அப்‌ 
பொழுதே நிச்சயித்துக்கொண்டார்‌. அந்த எண்ணப்பு 
டியே நன்றாக உழைத்துப்‌ படி. ததுவரது படிப்படியாக அபி 
விருத்தியடைந்து வெகு சிக்கி ரத்தில்‌ சமது வகுப்புக்கு முகல்‌ 
மாணா. க்கரானா. அப்பால்‌ மூன்று வருஷங்களில்‌ பாடசா 
லையிலுள்ள எல்லா மாணாக்கர்கரக்கருமே ௮வர்‌ தலைவசானா. 
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அவருடைய முன்னோர்கள்‌ ள்‌ விசேஷமான பூஸ்திதியுடைய 


வர்கள்‌. அவரது தந்தையார்‌ லிங்கன்மாகாணத்தில்‌ விசேஷ 
மான நில லஙகஞடன ஒரு மாளிகையில்‌ வ௫த்துவகதார்‌. 
1642-ம்‌ வருஷத்துக்‌ ௧ கிறிஸ்துமஸ்‌ பண்டிகைகாளில்‌ அவ 
ருக்கு அியூட ன்‌ பிறந்தார்‌. பிறந்தபோது குழந்தை மிகவும்‌ 
பலக்ஞுறைவுள்ளதாகவும்‌ கோயகொண்டகதாகவும்‌ இருந்தமை 
பால்‌ அ.இககாள்‌ பிஜைத்திராதென்றே எல்லாரும்‌ எண்ணி 
ஞர்கள்‌. அனாலும்‌ அப்படிப்பட்ட நியூடன்‌. 4 பிராயம்‌ 
வரையில்‌ இருந்து கணித சாஸ்திரதுதில்‌ அ.தஇவிற்பன்னர்‌ 
என்னும்‌ பெயா பெற்றது யாவரும்‌ வியப்புறக்கக்கதே. 
ஈவக்கிரகங்கள்‌ முதவியவறறின்‌ சலனத்தைப்பற்றியும்‌ ஒளி 
யைப்பற்றியும்‌ பூமியின்‌ அகர்ஷவண சக்தியைப்பற்றியம்‌ 
அநேகம்‌ விஷயங்கள்‌ அவருடைய அசாய்ச்சுரினாலேயே 
ஜனங்களுக்கு முதன்‌ தலில்‌ தெரியவந்தன. 
அவர்‌ பிறப்பதறகுச்‌ சற்று முன்னே அவருடைய தகப்ப 
னார்‌ இறந்தனர்‌. அவருடைய மூன்றாவது பிராயத்தில்‌ ௮வ 
ருடைய தாய்‌ பஹு விவாகம்‌ செய்துகொண்டு வேரஜோரிடத்துக 
குப்‌ போய்விட்டனள்‌. ௮வரை அவருடைய சொந்த விட்‌ 
டிலேயே வெகுகாலம்வரையில்‌ அவரது பாட்டி வளர்த்துக்‌ 
காப்பாற்ிவந்தனள்‌. 
மறு விவாகத்தினால்‌ அவருடைய தாய்க்குக்‌ கொஞ்சம்‌ 
பூஸ்திதி கடைதககஅ. அதனை அவள்‌ கொடுத்து 
ர னள்‌. அதனால்‌ அவர்‌ வருஷத்தில்‌ 1,200 ரூபாய்‌ 
வரும்படி உளள லட தப்த தலைவரானார்‌. அவருடைய 
ரர. பிராயத்தில்‌ அவருடைய தாய தனது இரண்‌ 
டாம்‌ கணவனையும்‌ இமகர்தனள்‌. பிறகு தன்னுடைய சொந்த 
உள நக்குக்‌ இரும்பிவர்து வ௫ிக்கலானாள்‌. அதுமுதல்‌ நியூ, 
டனைப்‌ பயிர்த்தொழிலிலே பழக்குளிக்க எண்ணினாள்‌. அவர்‌ 
அதுமுதல ரகப்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ போய்வந்தபிறகு இனந்தோ 
அம்‌ பயிர்ச்சொழிலில்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகப்‌ பழஇவர்தார்‌. 
ஆனாலும்‌ அவருடைய மனம்‌ அதில்‌ அழுக்தவில்லை. வாரந்‌ 
கோறும்‌ கூடும்‌ சந்கை(ில்‌ சில கானியங்ககா வித்து ர 
குப்‌ பதிலாக  வே.றுவே தானியங்கள்‌ வாங்கிவரும்படி: 
அவரை ஒரு வே லைக்காரனோடு சேர்த்து அவரது அன்னை 
அனுப்புவது வழச்கம்‌. அனால்‌ அவர்‌ நேரே அவ்விடம்‌ 
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போகாமல்‌ வழியில்‌ தங்கி ஏதேனும்‌ ஓரு புஸ்தகத்தைப்‌ படித. 
அக்கொண்டிருப்பா£ 7 அல்லது ஒன்றைப்போல்‌ பிரதிமை 
செய்வார்‌. வேலைக்காரன்மட்டும்‌ வந்தவேலையைக்‌ சுவனிப்‌ 
பான்‌. அவர்‌ அவவாறு இருநீதுவந்ததைப்பற்றி அவரது 
தாய்‌ மன்‌ சகோதரனிடம்‌ முறையிட்டனள. அவன்‌ ஒருகாள்‌ 
அவருக்குத்‌ தெரியாமல்‌ ஆவபைப்‌ பின்தொடாந்து சென்று 
அவர்‌ ஒரு கணிதபுஸ்தகத்தைப்‌ படிப்பதைக்‌ கவனித்தான்‌. 
அதனால்‌ மிகுந்த த உடனே  சகோதரியி 
னிடம்‌ வந்து, “உன்‌. மகனை இன்னும்‌ சிறிதுகாலம்‌ பள்ளிக்‌ 
5 அனுப்பவேண்டும்‌. அவனுக்குப்‌ படிப்பில்‌ 
சேஷமான ஊக்கம்‌ இருக்கிறது. பயிர்த்தொழிலில்‌ ௮வ 
னுடை.ய மானம்‌ செல்லாது ; ஆதில்‌ அவனுடை ர்‌ காலத்தைக்‌ 
கழிக்கச்‌ சொல்லுவதில்‌ பயன்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை. நன்‌( மூக 
அவனைப்‌ படி.ப்பிததால்‌ ல்வம்‌ உயர்ந்த பதவிக்கு வருவான்‌ 
என்று எண்ணு இறேன்‌'' என்று சொன்னான்‌. அதனால்‌ 
அவள ன்‌ ட்டில்‌. படிக்கும்படி செய்தனள்‌. .. 
படிக்குங்காலத்தில்‌ நியூடன்‌ புஸ்தகப்படிப்போடு நில்லா 
“மல்‌ வேறு ட அப்‌ தமது காலத்தைச்‌ செலவிட்‌ 
டார்‌. ஒரு நிமிஷமும்‌ ௮வர்‌ வீண்பொழுது போக்கவில்லை. 
ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ காரணத்தைக்‌ தெரிந்துகொள்ள அவர்‌ 
முயல்வதுண்டு. சிறுபிளளையா யிருக்கையிலேயே தம்‌ கை 
யினால்‌ கிறு யந்திரங்கள்‌ செய்வதில்‌ அவர்‌ பிரியமுடைய 
வராக இருந்தார்‌. உளி, சம்மட்டி, அரம்‌, கத்தி முதலிய 
ஆயுதங்கள்‌ நிறைந்த பெட்டியொன்று அவரிடம்‌ இருந்தது. 
அவர்‌ வீட்டுக்கு அருகிலுள்ள வயல்வெளியில்‌ ஒரு காது 
யந்திரம்‌ வைக்கப்பட்டி ருந்தது. அவா இனந்தோறும்‌ அங்கே 
சென்று அதனை நன்றாகக்‌ சவனித்து அதன்‌ உறுப்புக்களை 
யெல்லாம்‌ அறிந்துகொண்டார்‌. பிறகு அதைப்போலவே 
ஒரு சிறிய யந்திரம்‌ செய்து தம்‌ வீட்டுக்‌ கஉரையின்மேல்‌ வைத்‌ 
தார்‌.  காற்றடித்தபோது அவருடைய யந்திரத்தின்‌ சில 
பாகங்கள்‌ ௮சைவதைக்‌ கண்டு அவர்‌ ஆனந்தமடைந்தார்‌. 
அப்பால்‌ வேஜொரு யக்திரம்செய யது அதற்குள்‌ சுண்டெலியை 
விட்மிவைத்தார்‌. அந்த யக்இரத்தின்‌ ஒரு சக்கரத்தின்‌ 
மேலிருந்த கிறு பெட்டியில்‌ சில தானியங்கள்‌ . ப்ரபு 
வைக்கப்பட்டன. தானியமணிகளைப்‌ பொறுக்கத்‌ இ இன்னும்‌ 
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பொருட்டுச்‌ சுண்டெலி ஐஓூிகையில்‌ யக்‌இரத்தின்‌ சக்கரம்‌ 
சுற்றிச்சுற்றி வரும்‌. 

சில தினங்களுக்குப்பிறகு ௮வர்‌ ஜலத்தின்‌ கனல 
ஓடக்கூடிய கடியாரமொன்றை ஓரு பழைய பெட்டியைக்‌ 
கொண்சி செய்தார்‌. அசன்‌ உயரம்‌ காலடியிருக்கும்‌. அவ 
ரது படிக்கையறையில்‌ அது வைக்கப்பட்டி ருந்தது. காலத்‌ 
தை வது மிகவும்‌ சரியாகக்‌ காட்டினமையால்‌ ஒவவொரு 
வரும்‌ அங்கே வந்து பார்த்து நாழிகையைத்‌ தெரிந்துகொண்டு 
போவார்கள்‌. அவர்‌ தமது அறையின்‌ சுவர்களில்‌ பறவை 
கள்‌ மிருகங்கள்‌ கப்பல்கள்‌ முதலியவற்றின்‌ சித்தாங்களை 
எழுஇபிருக்தார்‌. 

தமது விட்டின்‌ வெளிப்பக்கத்துச்‌ சுவர்‌ ஒன்றில்‌ இரண்டு 
இடங்களில்‌ நிழலைக்கொண்டு நாழிகை தெரிந்துகொள்ளும்படி 
வேலை செய்திருந்தார்‌. வெகுகாலம்வரசையில்‌ அவற்றைக்‌ 
கொண்கி ஜனங்கள்‌ காழிகையை அறிந்துவந்தார்கள்‌. அவை 
சுறிகளவும்‌ தவருமல்‌ காலத்தைக்‌ காட்டி வந்தன. அவ்விதம்‌ 
அவர்‌ வேலைசெய்து வைத்திருந்த கற்களுள்‌ ஒன்றை லண்டனி 
௮ ள்ள ராஜாக்கததுப்‌ புஸ்தகசாலையில்‌ இடவ தம்‌ பார்க்‌ 
கலாம்‌. 

௮வர்‌ பதினெட்டாம்‌ பிராயத்தில்‌ இராந்தம்‌ பள்ளிக்‌ 
கூடதக்தைவிட்டுக்‌ கேம்பிரிட்ஜ்‌ ஈகரத்திலுள்ள டி.ரினிடிகலாசா 
லைக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. ௮வர்‌ போவதற்குமூன்‌ இராக்தம்‌ 
பள்ளிக்‌ கூடத்து உபாத்தியாயர்‌ தத கனம்‌ உரத்‌ வரு 
வித்து அவச்கள்‌ முன்னிலை பில்‌ அவருடைய குணாதிசயத்‌ 
தைப்பற்றி மிகவும்‌ ப/கற்க்கு பேசி ௮வசை உபசரித்து 
அனுப்பினா. 

டிரினிடி (லக்கு வரதவுடன்‌ ச்ம்‌ 0) படிப்‌ 
பில்‌ ௮இக மாறுபாடு உண்டாயிந்று. அதற்குமுன்‌ கணித 
சாஸ்இரத்தில்‌ அவருக்கு அதிகமான பழக்கமில்லை. அங்கு. 
வந்தபிறகு சில தினங்களுக்குள்‌ க்ூக்கஇர கணிதத்தை 
மிகவும்‌ செவவையாகக்‌ கற்றுக்கொண்டார்‌ கணிதசாஸ்‌ 
இரத்தைப்‌ பயிலுவதல்‌ விசேஷமான ஊக்கமெடுத்துக்‌ 
கொண்டு நன்ராக உழைத்து மற்ற மாணாக்கர்களைக்காட்டி. 
லும்‌ விசேஷமான திறமையை அடைந்தார்‌. கலாசாலக்குப்‌ 
போகாமல்‌ தாமே உழைத்து அகேகம்‌ விஷயங்களைக்‌ கற்றுக்‌ 


32 ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


கொண்டார்‌. கணிதகசால்திரத்தில்‌ ௮ஜி நுட்பமான பல விஷ 
யங்கள்‌ அவரால்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்டன. பிறகு கேம்பிரிட்ஜ்‌ 
கலாசாலையிலேயே அ௮வசை ஓரு போத்காகிரியராக : நியமிக்‌ 
தார்கள்‌. அப்போது அவருக்குப்‌ பிராயம்‌ இருபதனு 


மூன்று. % 
[604-௮ம்‌ வருஷக்கில்‌ உலகப்‌ பிரசுக்தமான இண்டு 

௨7 இர ஓர. | க்‌ 
விஷயங்கள்‌ லண்டனில்‌ நடந்தன. அவையாவன, மகார 


மாரி என்னும்‌ கம்மையான கொள்ள கோயம்‌ நகரத்தின்‌ 
ப்‌ ன்‌ டட ்‌ இ. இதி ப்‌ 

அநேக இடங்களில்‌ பலமான தபபது யெர்க்ததுமேயாம்‌. 
இ ்‌ 3 ட்‌ டி தடி ்‌ ன்‌ 

அகனால்‌ ௮வர்‌ கேம்பிரிட்ஜை விட்கிக தம்முடைப சொத்த 

ஊருக்குப்‌ போய்‌ இருக்கவேண்டியதாயிய்ம . அங்கே ஒரு 


நாள்‌ அவர்‌ ஓர்‌ இலக்தை மாத்தடிபி ல்‌ உட்கார்க்இிருக்கை 
ற்‌ மரத்திலிரு? ந்து ஒரு பழம்‌ விழுவதைக்‌ கவணிக்கார்‌. 
ஏன்‌ அது கீழே விழ? வண்டும்‌ எனறு மைக்குளே 2 எண்‌ 


ன்ட்‌ “ற்கு இலந்தைப்பழம்‌ ஏன்‌ மாத்தலிருகது மேலே 
செல்லக்கூடாது ? பூமியை கோக்கி என்‌ விழவேண்டும்‌ ? 
பழத்கைச்சுற்றி ஒரு கயிற்றைக்‌ கட்டினால்‌ காம்‌ இரு ருக்ஞு 
ன அகதுனை இழுத்துக்கொளளலாம்‌. கயிறில்லாவிட்‌ 
டால்‌ பழம்‌ கம்மிடம்‌ வந்து சேராது. அனால்‌ பழத்துக்கும்‌ 
பூமிக்கும்‌ கயிற்றினால்‌ சம்பநதமில்லை. ஆகையால்‌ பழம்‌ தன்‌ 
ர வந்து விழும்படி செய்வதத்குப்‌ பூமிக்கு ஒரு சக்தி 
யிருக்கிறது. அனுதான்‌ என்ன சக்தி?காம்‌ ௮கை எப்படி .௮ள 
விட்டறியலாம்‌?'' என்று கமக்குள்ளே சொ௫லிக்கொண்டார்‌. 
பல வருஷங்கள்‌ வசையில்‌ அவர்‌ பூமிக்கு உள்ள இந்தச்‌ 
சக்தியைட்பற்றியே ஆராய்ச்சிசெய்து முடிவில்‌ அதுசம்பக்க 
மான எல்லா விஷயங்களையும்‌ கண்டறிந்தார்‌. அந்தச்‌ சக்‌ 
இக்கு ஆகர்ஷணம்‌ அல்லது கராஹயம்‌ என்று பெயரிட்டார்‌. 
பூமியானது தன்னிடம்‌ பழத்தை இழுகதுக்கொள்வதல்லா 
மல்‌ சந்திரனையும்‌ தன்பால்‌ இழுத்துக்கொள்ளுகிறது. பூமி 
யையும்‌ சந்திரனையும்‌ மற்றக்‌ கிரகங்களையும்‌ சூரியன்‌ தன்பால்‌ 
இழுக்துக்கொள்ளுகிறது. பெரிய வஸ்துக்கள்‌ சிறிய வஸ்‌ 
துக்களையும்‌ சிறிய வஸ்துக்கள்‌ பெரிய வஸ்துக்களையும்‌ இழுக்‌ 
அக்கொள்ளுகின்றன. அனால்‌ வஸ்து பெரியதாக இருந்தா 
லும்‌ இரண்டு வஸ்துக்கள்‌ ஒன்றோடொன்று நெருங்கியிருந்தா 


லம்‌ ஆகர்ஷண சக்தி பலமாக இருக்கும்‌. 


5. ஸர்‌ ஸாக்‌ நியூடன்‌. 32 


இவற்றையெல்லாம்‌ கண்டுபிடி. ததபிறகு நியூடன்‌ மது 

ஆராய்ச்சி வன்மையினால்‌ சூரியனைப்‌ பூமியும்‌ மற்றக்‌ இரகங்‌ 
களும்‌ சுற்றிவருவதற்கும்‌. பூமியைச்‌ ச்திரன்‌ சுற்றிவருவ 

தற்கும்‌ உள்ள காரணங்களையும்‌ அவருறின்‌ சலன வத்தை! 
யும்‌ அவற்றுள்‌ ஒன்றுக்கும்‌ றெ சரன்றுக்கும்‌ உள்ள தூரத்‌ 
தைபும்‌ யாவருக்கும்‌ விளக்கக்‌ காட்டினார்‌. 

பிறகு வெளிச்சம்‌ என்பு இன்னதென்பதையும்‌ அது 
சம்பந்தமான பல அருமையான விஷயங்களையும்‌ அவர்‌ 
சண்டுபிடி த்தார்‌. மிகவும்‌ உபயோகமான தூ ர.இருஷ்டடி4 சுண்‌ 
ணுடி. ஓன்று! அவசால்‌ செய்யப்பட்டது. அதற்கு முன்னால்‌ 
வேரொருவராலும்‌ அவவளவு உபயோகமான கண்ணாடி 
செய்யப்படவில்லை. சாஸ்திர ஆராய்ச்‌ சுக்குரிய பலவகை 
பான புதிய கருவிகள அவரால்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்டன. 

இவ்வளவு ஆராய்ச்சிவன்மை இருந்தும்‌ அவர்‌ தாம்‌ 
கண்டறிந்த விஷயங்களை வெருகாலம்வசையில்‌ ஒருவருக்‌ 
கும்‌ வெளியிடாமல்‌ இருந்தார்‌. அயரினும்‌ அவருடைய நண்‌ 
பார்கள்‌ அவருடைய தஇறமையை எப்படியோ கண்டறிந்து 
அவரைப்பதுறிக்‌ பலக்‌ அத ம்‌ அதி பழமையும்‌ பிரசித்த 
முள்ளதுமான ராஜாங்கத்துச்‌ சங்கதீதினரிடம்‌ தெரிவித்தார்‌ 
கள்‌. காளடைவில்‌ அவரையே அந்தச்‌ சங்கததுக்குக்‌ தலைவ 
ராகச்‌ செய்தார்கள்‌. 

பூமியின்‌ ஆகர்ஷண சம்பந்தமான பல கணக்குகளைப்‌ 
போடுவதில்‌ அவர்‌ வெகுகாலம்‌ செலவிட்டார்‌. ஆலோசனை 
செய்வதும்‌ கணக்குப்போடுவதுமே அவருடைய வேலையாக 
இருந்தன. படுக்கையைவிட்டு எழுந்ததும்‌ சரியான உடுப்‌ 
புக்களை உடுத்திக்கொள்ளாமலே ஒரு பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்து 
சாப்பாட்டுவேளவரையில்‌ யோசனை செய்வார்‌. யோசனை 
பின்‌ மிகுதியால்‌ அவா்‌ பல சமயங்களில்‌ ஊணைபம்‌ உறக்கத்‌ 
தையும்‌ மறந்துபோனதுண்டு; தாம்‌ ச௪ண்டறிந்த விஷயங்‌ 
களையெல்லாம்‌ ஓரு புஸ்தகத்தில்‌ வெளிபிட்டிருக்கருர்‌. 

நியூடன்‌ கலியாணம்‌ செய்துகொள்ள வேயில்லை. இவ்‌ 
வளவு அருமையான விஷயங்களை நீங்கள்‌ எவ்வாறு கண்டு 
பிடித்தீர்கள்‌?” என்று ஒரு ஈண்பர்‌ அவரைக்‌ கேட்டபோது 


*%, 
௪0௦1 நாபாபாகம்‌ 
$7, மொகம்‌ உம்‌ 


ல்க ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌, 


அவர்‌, “*நன்ராகச்‌ கந்தனை செய்ததனாலேயே” என்று பஇல்‌ 
உரைத்தார்‌. ஒருகாலத்திலும்‌ அவர்‌ கோபம்‌ கொண்டவரா 
கத்‌ அ. அவரிடத்தில்‌ மிகவம்‌ பிரியமான ஒரு 
நாய்‌ இருந்தது. ஒருநாள்‌ அவர்‌ ௦ வெளியே சென்றபோது 
அந்து. நாய்‌ அவருடைய படிப்பை றக்குள்‌. தங்கிளிட்டது. 
எத்தனயோ மாதகாலமாக உழைத்த அவர்‌ குறித்து வைத்‌ 
இருந்த. க அல மையைத்‌ கொட்டி விட்‌ 
டது. ௮வா திரும்பிவக்து பார்க்கையில்‌ சிறிதும்‌ வருத்த 
மடையாமல்‌, “காய்க்கு நம்முடைய உழைப்பின்‌ ௮ருமை 
எங்ஙனம்‌ தெரியும்‌?” என்று எண்ணிப்‌ பொறுமையாக 
இருந்தனா. 

அவர்‌ மிகுந்த அடக்கமூள்ளவர்‌. தம்மைப்பற்றி ஓழு 
காலத்தும்‌ அவர்‌ பெருமை பாராட்டிக்கொண்டதில்லை. யாவ. 
சாலும்‌ கொண்டாடத்தக்க நிலையில்‌ இருந்தபோது அவர்‌. 
“என்னைப்பற்றி உலகத்தார்‌ என்ன கஅினைக்கறார்களோ ? கல்வி 
யாகிய சமுத்திரத்தின்‌ ஒரு கரையில்‌ நான்‌ இருக்கிறேன்‌ 
நான்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்டிய விஷயங்கள்‌ அளவற்றன ” 
- ஏன்று சொல்லியிருக்கிருர்‌. 


தமது நாட்டு ஜனங்களாலும்‌ அசசராலும்‌ அவர்‌ ஈன்‌ 
மதிக்கப்பெற்றார்‌. 1705-ம்‌ ஆண்டில்‌ - “ஸா: என்ற பட்டம்‌ 
அவருக்குக்‌ கடைத்தது. அதுமுதல்‌ ஸர்‌ ல்ஸாக்‌ கியூடன்‌ 
என்ற பெயா அவருக்கு வழங்கலாயிநறு. 1121-ஆம்‌ அண்‌ 
டில்‌ அவர்‌ இறந்தார்‌. அவர்‌ இறந்தபிறகு ௮வசை இங்கி 
லார்திலுள்ள மிகவம்‌ பெரியவர்களைப்‌ புதைக்கும்‌ இடமான 
வெஸ்டுமினிஸ்டர்‌ அபி என்னும்‌ கோவிலிலேயே அடக்கம்‌ 
செய்தார்கள்‌. . 

- த. 


0. சகுந்தலை மேம்படல்‌. 


மனைவி உரைத்த வார்ச்தைகள்‌ துஷ்யக்கன்‌ மானத்தை 
உருவிக்‌ ; தாக்கின 'ளெளைகளின்போல்‌ பெற்றோருக்கு ( இருக்‌ 
கும்‌ அன்பை! பற்றி ௮வள்‌ பேசினபோது, அவணுக்குத 
தன்‌ குழக்கையை அணைத்துக்‌ தழுவ அசை உண்டா 
பித்து. அனாலும்‌, பின்னும்‌ வெளிக்குக்‌ கோபக்குறியை 


6. சகுந்தலை மேம்படல்‌, ட 


யும்‌ கமமையான மொழியையுமே காட்டி, அவளை மேண்‌ 
மேலும்‌ நிந்தித்து, ௮வள்‌ மனம்‌ புண்படச்‌ செய்தான்‌. 

“மி பேசுவன யாவும்‌ மிக்க விரோதமா யிருக்கின்றன 
அவற்றின்‌ உண்மையை யார்‌ அறிவார்‌? உன்‌ வாயே உன்னைக்‌ 
“கண்டிக்கின்றது. நீ சஞுந்தல்யானால்‌, பொய்‌ பேசுபவளும்‌ 
கொடியவளுமான மோனகையே உன்‌ தாய எனறு ஒத்துக்‌ 
கொள்ளுஉன்ராப்‌. அவளோ, கோவிலிலே சுவாமிக்கு அர்ச்‌ 
சனசெய்க புஷ்பத்தை அந்தரத்தில்‌ எறிந்து விய்வதுபோல்‌, 
கைக்குழக்தையாயிருக்த உன்னை இமயமலையின்‌ வனாந்‌ 
தரத்திலே எறிந்துவிட்டுப்‌ போனவள்‌. உன்‌ தந்தையோ, 
காட்டிலே உன்னைக்‌ கைவிட்டவன்‌ : தன்‌ குழக்தையென்று 
சநறும்‌ இரக்கமின்றி உன்னை பாலையடி.யில்‌ உலாந்து சாக ஒழித்‌ 
தவன்‌. அன்னையும்‌ பிதாவும்‌. இன்ன தன்மையரரக, நீயம்‌ 
உன்‌. அன்னையைப்போல்‌ ஆனாய்‌. உன்‌ பிறப்பு நீசப்‌ பிறப்பு. 
உன்னப்‌ பெற்றவள்‌ வெட்கங்‌ கெட்டவள்‌. பிதா மானம்‌ 
அற்றவன்‌. நீயம்‌ அவர்கள்போல மானம்‌ அற்றவள்‌ 
உன்னை அவர்களிலும்‌ கெட்டவள்‌ எனலாம்‌. உன்‌ பேச்சு 
கள்‌ சிறிதளவும்‌ ஈம்பத்தக்சன வல்ல. இவ்விதம்‌ பே௪ 
உனக்கே வெட்கம்‌ இல்லையா? உன்‌ பிள்ளையைச்‌ சவலைக்‌ 
குழககதை என்‌கிமுபய்‌. அவனைப்‌ பார்த்தால்‌ பருத்த வாலி 
பனா தட்‌ மூன்‌. டவத்து வளாந்தான்போலும்‌. அவ 
னுக்கு : சொல்வதிலும்‌ அதிக வயது ஆபிருக்கவேண்டும்‌. 
உன்‌ வார்த்தையை தான்‌ இனைத்துணையும்‌ ஈம்பவில்லை. என்‌ 
னிடம்‌ நீ கொண்டாடும்‌ உரியையை முழுதும்‌ மறுக்கின்றேன்‌. 
உன்ன யான்‌ அறியேன்‌. நீ ல்ல விட்டு எங்கே 
போக இஷ்டமோ ப்பம்‌ போய்விரி. உனக்கும்‌ ௪ னக்கும்‌ 
ஒரு சம்பந்தமும்‌ இல்லை” என்று வற்டறுதஇக்‌ கூறினான்‌. 

அரசன்‌ இவவாது கடுமையாய்ப்‌ பேசினபோது, அவ்‌ 
விடத்தை விட்டுப்‌ போய்விரவதே தகுபொன்று கினைத்தும்‌, 
ஏற்ற விடை. பகராமல்‌ போகல லாகாகென்று, அவள மிகுஈ்த 
துக்கக்அுடன, மகாராஜா ! பிறர்‌ குற்றம்‌ தனையளவரபி 
னும்‌, அவை உபஹு கண்ணுக்கு நன்கு புலப்படுகின்றன. 
உமது குந்தம்‌ பண்யளவாயினும்‌, அவை உமக்குத்‌ தெரிய 
வில்லை. என்‌ தாய்‌ மேனதை பொதுமகளல்லள்‌. அவள்‌ 
தெப்வப்‌ பெண்‌. அதலால்‌, அவள்‌ மகளாகிய யான்‌ உழ 


ஃ6 ஒழமாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


டி ம்‌! டி ட்‌ தட ௩ டக னிடி ஷூ ௩ ௩ 
மலும்‌ உயர்குலக்கவள்‌. கிர்‌ பூமியில்மாக்தாமே சஞ்கரிப்‌ 
பீ? கான்‌ அகாயக்குலும்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ வன்மை உடை 
யேன்‌. என்‌ மாகா என்னைக்‌ கைவிட்டுப்போனது மெய்‌. 
அ இ ௫ உ ட சூட க்‌ உ ரூ. ்‌ டி ்‌ ஆ 
கன பர்கா எனலா எக்கனு ஆகிர்‌ (பயாரென்லை அ௮ஙஙனம 
செய்கனள்‌, அதுவவ கி, முனிவர்களெலும்‌ கண்டு எடுக்‌ 
கும்படி, ௮வர்கள்‌ ஸ்கா ஷதிகளுல்காக அடிக்கடி வரும்‌” ஒரு 
ஈதி இர ஜி லகான்‌ என்னைக்‌ கடகத்கிப்போளை. அப்படியே 
தூ 2 து பை 331 க/ 3 ட ்‌ 2 ௯ . பூ. 

உ அத்தப%ம ட ர்‌ % ஜ்‌ ட ஆ ப்‌ டி ஸு க. ன்‌ 
கணணுவமுனிவா எனனைக கணடேக்குகனா,. எனக்கு 
யாதொகு சிங்கும்‌. ( கேராமல்‌ பட்சிகள்‌ என்னைக்‌ காகுகன. 
கர்வத்தை. ய ட்ட னி அன ௫௪ ல்லாத அதே விஷயம்‌ இ | இப 7/8 கத்‌ 
சொல்லுகின்மேன்‌ என்‌ தாய்‌ என்னை மற. திறக்கவில்லை. 
பலதரம்‌ என்னை வரது பாத்கைன௰, ௮. ந்கரவழியாப்‌ கான 
னைக்‌ கன்னுடன்‌ ச வாக்கலோகத்க்கு அடிக்கடி கொண்டு 
போனதுண்சி, தெய்வலோகங்கவையெல்லாம்‌ கான்‌ தரி௫த்‌ 
இருக்கின்றேன்‌. ௮கிக வன்பையையடைய ௮ரசராயி 
னும்‌, நீர்‌ இப்பூமியினின்று ஓர்‌ அடி தானும்‌ மேலே வைக்க 
மாட்டீர்‌. கடுஓத்கு மகாமேரு 1 மி ஊவவளவ பெரியதேர, 
அவ்வளவு கான்‌ உம்மிலும்‌ உயர்ந்தவள்‌. ஒர்‌ ௮வலகூண 
புருஷன, கண்ணாடி ரிலே கன்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்குமளவும்‌, 
தான்‌ ௮இக அழகுள்ள வென்று ௪ ண்ணுகினழுன்‌. பார்க்க 
பிறகே ய உ குன்‌ குறைவு கெரியம்‌. கான்‌ இப்பொ 
உது உண்மை என்னும்‌ கண்ணாடி யை உமக்குழுன்‌ பிடிக்‌ 
கின்றேன்‌. உமது குறைவுககா அதிலே பார்தனுக்கொள் 
நம்‌. கல்லார்‌. பிறர்‌ வசை சொல்லார்‌. பெரியோர்‌, ஒருவ 
னது குற்றத்தை சொல்ல கேரக்தால்‌, மனம்‌ வருகஈனுவர்‌. 
அதனை அறிஈது தூற்றுகலே, இழிஞர்க்கு மகிழ்ச்சியாம்‌. 
யோக்கியர்‌ ஒருவன்‌ குற்றத்தை திய ௮சைப்படார்‌: 
அணைக்‌ காரை கோக்தாலும்‌, கண்களை மூடிக்கொள்வர்‌. 
அன்மார்க்கா ஒருவனுடைய தவறுகளைத்‌ தேடிப்பிடி ப்பதே 
கொழிலாய்க்கொள்வா.  ஈல்லவர்களமேலும்‌ பொல்லாதவர்‌ 
கள இமையே பேசுவா. தமக்கே ஒருவன்‌ திபை செய்‌ 
பினும்‌, மகுணமுடையோர அகதைப்பத்டிப்‌ பேசார்‌. 
திபனா பிருப்பவன்‌ ஒருவன்‌ சனமார்க்கன்‌ ஒருவனைக்‌ இய 
னென்று சொல்வதைக்காட்டிலும்‌ ௮க்கரமம்‌ உளதோ? உமனு 
பிரிய நாயகிபாயும்‌, ப ரிசுக்கமான முனிவர்‌ ஒருவர்பால்‌ 
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இ எழாம்‌ வாசக புஸாகம்‌. 


வளர்ஈது ஈன்னெறிகள்‌ பயின்றவளாயம்‌, மனம்‌ வாக்குக்‌ 
காயங்களித்‌ குத்தமில்லாமல்‌ தாப்மையுடையவளாயும்‌ இருக்‌ 
கும்‌ என்னை. காணமத்றவளென்றும்‌ கத்பில்லாகவளென்னும்‌ 
நிந்திக்கால்‌ என்‌ மனம்‌ என்னபாகிகான்‌ படாது ? 
“உமனு பிள்கசோாயைக்‌ கள்ளிவிலெதனால்‌, உமக்கே திர 
பெருங்கேகி விளைவித்து ங்கொளி ஷுகின்‌, 1. தன்‌ னையில்‌ 
கள்ளிவிசி பவனுக்கு மூத்தியுமி ல்லை, சன்மா ர்க்கருக்குரிய 
பதவியுமில்லை. இம்மையிலும்‌ ௮வன்‌ மனம்‌ சந்தோஷம்‌ 
அடையாகபடி கடவுள்‌ கெடுப்பர்‌? அதிர்ஷ்டமும்‌ செல்வ 
மம்‌ ௮வலுக்குக்‌ கிட்டவொட்டார்‌. இவனோ. கியாயமாய்‌ 
உமது சொக்க மைந்தன்‌ : பிறனொருவன்‌ (ரிள்ளை அல்லன்‌ : 
சுவிகார புத்திரனல்லன்‌ : கரயத்அுக்குக்‌ கடைக்கு மகவு 
மல்லன்‌? இவர்கள்‌ அ௮னைவரிலும்‌ இவன்‌ மேலானவன்‌. 
எமக்குச்‌ சொக்கமான இவனை அகதந்றிவிகிதல்‌ தருமமன்று ; 


நீதியமாகாது. இவனை ஏற்றுக்கொண்டால்‌ உம்மையே நீர்‌ 

ம்‌ 5 5 உ ம்‌ ச * ்‌ ௩ 
சரிவர மதித்கவராவிர்‌. சத்தியத்தையும்‌ . ஈன்னெறியையம்‌ 
கரப்பாதறும்‌. சத்தியமே மத்தெல்லாவங்கிலும்‌ மேலான 


சருமம்‌, மேலான புண்ணியம்‌. சதயம்‌ சாவாலய தரிசு. 
சத்தியம்‌ சர்வவேக பாசாயணம்‌. சத்தியமே சகல பரிசுத்த 
ஸ்தல யாத்திரை. அத; னித்‌ சிறக்தனுமில்லை. அதத்கு 
இணையானதுமில்லை. உதறுப்‌ பார்க்கால்‌ கடவுளே கத்திய 
வடிவம்‌. சத்தியமே கடகத்க்‌ வடிவம்‌. அதலால்‌ அந்தோ? 
துஷ்யந்த மகாராசனே. ! கடைசியாய்‌ ஆணையிட்டு அறிவிக்க 
றேன்‌. சத்தியத்தைக்‌ கடைப்பிடித்து நீர்‌ எனக்குப்‌ பண்‌ 
ணிய வாக்குறுதியை கிஹைவேந்றும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ நீர்‌ 
ஒரு க்ூக்இிரியார அல்லிர்‌. என்னை நீர்‌ ஈம்பாவிட்டால்‌, 
கானே மனமா. உம்மை விட்டகல்வேன்‌. இங்கே இனி 
மேல்‌ நித்பதற்கு எனக்கே இஷ்டமில்லை. இவ்விதம்‌ ஒரோ 
கஞ்செய்த உம்முடன்‌ எனக்கு இணி ஒரு கொண்டாட்ட 
மேன ? ட்டது ஒரு சபதம்‌ உசையாமதி போவேனல்லேன்‌. 
உ மக்குப்பி ன்‌ ர்ப்ய மகன இவனே இகத ராஜ்யத்திற்கு 
அரசன்‌ அவான்‌'' என்று சொல்லிக்கொண்டே அரசன்‌ சழு 
சக்கை விட்டகன்ள்‌. 

அப்பொழுது அற்புகமாக அகாபத்தில்‌ ஓர்‌ அசரிரி 
வாக்கு, அதிதூரத்தில்‌ அஇரும்‌ எதிரொலிபோல்‌ மூழக்‌ 
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இற்று. ஓவ பத்தல சாலும்‌ வேறு வேயும்‌ தெளிவாயும்‌, 
இருநதது. ஐ! துஷ்யந்த.' உன்‌ மகனை த்ர சொந்த 
பவி சஞுந்தலையை நிந்தனை செய்யேல்‌. பிள்ளையோ 
உளது சுதந்தர மைந்தன்‌. அவன்‌ உன சுய அமிசம்‌ : 
'உன்னினும்‌ வேறல்லன்‌. அங்சகரி, அங்கீகரி, இனி அவன்‌ 
பெர்பர்‌ பரதன்‌ என்று வழங்குக” என்ற ஜொளியுண்டாயித்று. 

தூஷ்யந்தன்‌ பேரானந்த அழியில்‌ ' மூழ்கி ஆசாரி 
யா்‌, புரோதிதர்‌, மந்திரிகள்‌ மூதலியோரைப்‌ பார்த்து, 
“கா ரயவாணி உரைத்தது மெம்‌. இவன என்‌ புத்திரன்‌. 
சகுநத லை வந்தவுடனே அவளை யான்‌ ஏற்றுக்கொண்டால்‌, 
மெய்ம்மை வெளிப்படாது. அவளது மோன்மைக்கும்‌ குறைவு 
முண்டாம்‌”” என்று கூறி, அ.சரீரியுசை கேட்டு நின்ற சகுந்‌ 
தலையை நோக்கி, “ஏன்‌ பிரிய நாயகி. பொறுத்தருள வேண்‌ 
மும்‌. உன்‌ பக்தியையும்‌ ௨ றுதியையும்‌ பர்கதிப்பதற்கே இவ்‌ 
வாறு! பேசினேன்‌. உனது தூய்மை அகாயவாணியினால்‌ 
உறுஇப்‌। ட்ட சீ வந்தவுடன்‌ யான உன்னை ஏந்றுக்கொண் 
டால்‌, உன்‌ விவாகக்தைக்குறித்து நம்மவர்‌ சந்தேஇப்பர்‌. 
குழந்தை என்ட (த்திசன்றானோ என்பதில்‌ எவரும்‌ லயப்பட 
இடமுண்டாகும்‌. நீ சுனக்துரைத்தன அனைத்தையும்‌ அங்க 
கரிக்கிறேன்‌. ௮வை என்‌ மனத்தை வருத்தவில்லை. நான்‌ 

வெளிக்குக்‌ கோபங்‌ கொண்டவன்போலக்‌ காட்டினாலும்‌, 

உள்ளே இன்பமான அன்பையே உடையேன்‌ '' என்றான்‌. 

சென்பு அரசன்‌ தன்‌ பகனைத்‌ தன்‌ மடியில்‌ எடுத்து 
வைத்துக்கொண்டு உச்சி மோரது, முத்தமிட்டுக்‌ கட்டியணைத்‌ 
தான்‌. :“மக்கண்‌ மெய்‌ தீண்டல்‌ உடற்கின்பம்‌'” என்டதை 
/த்தத்த்‌ அங்கே இருந்தோர்‌ பேரானந்தம்‌ கொண்டனர்‌. 
(தியோர்‌ ஆ கூறினார்கள்‌. தீந்தையானவன்‌ செய்யவேண்‌் 
டிய காரி.பங்கள்‌ எல்லாம்‌ தரமமாய்‌ இயற்றப்பட்டன. சர்வ 
-தமனன்‌ பரதன்‌ எனும்‌ பெயருடன்‌ இளவரசானான்‌. தக்‌ 
தையின்பின்‌ சார்வபெளமனாய்ச்‌ சக்கரவர்தீஇப்‌ பட்டம்‌ 
திரித்துப்‌ பெருங்கீர்த்தி பெற்றான்‌. பாரதப்போர்‌ புரிந்த 
பாண்டவரும்‌ கெளசவரும்‌ உற்பவித்த இறந்த பரதகுலம்‌ 
அவளனிடத்திலிருநது உண்டானதே. 


- ததக 
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ர்‌ ்‌ ச சி டண ஈ 
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௮ வ்‌ ராழ்டரு டக்‌ இத: ௨௭ க ரூ கில்‌ ட ழ்‌ ண்ட தல்‌ இ க்‌ 
லகு 47/10 ஆர்‌ 3 1 ழு இரி௮அண0//௯௧7௫௦ ம்‌ (77 2 வளம்‌ (கி 


7. தாஜ்‌ மஹாவ 1 

ச ன்‌ ன்‌ ட்‌ ்‌்‌ ௪ ௮ ௪ 

இரு மாலும்‌, அவள தன ரயகளை பத்ம வப தன்‌ 7 ///ப/ த 
்‌ அ ட்‌ ம்‌ 3 த்‌ ன்‌ டடத 5 ஆட 

இ.க்கெ 7 ணட தாள்‌ அ வபா 0 24.79 வரா ன வேம (74) 

7 க்க 


5 ரு த ்‌ அது ச்‌ சய த ட அட (ச சனை 3 ர்‌ 74 ர நன்‌ த்ர 
பனை னவி்யைய/ம மணரர செ!.துகொளளாமைமய அத்தமுத்தி 
த்‌ ஒன்‌ ௪ 
ர்‌ . ௬ த அக்‌ ச ண ச 2) ளி 7 [ ்‌ , 2 7 
தி 7 7 பாரம்‌. பறுறு இபாரகலாப ௮/7 2 முல்ப்த லு 3] ச்ஸ்‌, [7 ஸ்‌ 
சுத்தரவரம்‌ சுப தி ரட்‌ ரசம்‌. பல்பல பாணண்யனைர வாகா 
சு டத டத்‌ க்‌ அ சிற்‌ சரி. 
செயதுகொண்டவாகள. ஷாஜஹாமு, தமது அனபிறு (த்ய 


ள்ப்பத்‌ பதி தி க்க சர்‌ 
நுரை பத்தளிர7 வேறொரு பானைவியை அவளகாலதத/ப 
ள்‌ / ரது நர்‌ ஆயன்‌ 


௪ ௪ க ௪ ்‌ ௪ ஆ ௬ 3 
்‌ [ அ பலர இர டத அதற்க ன்‌ ன 
அவரருககுப ,ரினனும்‌ ௮ ததகெொரளளா வா லிலை 
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ச 
- சி 
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1 3 


இட்ட 
ஸு 





காஜஹான்‌ (மமதசா ௦ 7மானியைத்‌ தாம்‌ ரக்கரவர்தி 
தியாகு முன்னரே மணரந்திருர்தார்‌. அவள்‌ பெயரை மும்‌ 
தச மஹால்‌ என்று மாற்றி, டில்லி மகா சக்கரவர்த்தி ஆன 
உடனே, மிக்க அ௮டம்பரத்துடன்‌ தம்‌ விவாக உற்சவத்தை 
௪ ை2ே வற்றினார்‌. [, தி னை த வருஷகாலம்‌ அவள அவுரி 


3 ௬ 


பள்‌ பக பர பள்‌ ந்த பதங்கள்‌. பட அ பதோ டது 
டம்‌ மிகுந்த பத்தியுடன்‌ லாழ்ந்திருர்தாள்‌. கர்த்தியித்‌ சற, 
சனது மாமி நார்ஜஹான்போல்‌, அரசியல்‌ நடத்த அவருநக்‌ 
குத்‌ இறமையும்‌ இல்லை : அதில்‌ விருப்பமும்‌ இல்லை. ர 
னும்‌. அவள குடும்பத்திலும்‌ அரண்மனையிலுமுள்ள அனை 


மே 


42 ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 
வரும்‌, அவளது குணத்தினாலும்‌ நற்செய்கைகளாலும்‌. அவ 
ரிடத்தில்‌ ௮இக அன்புள்ளவர்களாப்‌ இருந்தனர்‌. எல்‌ 
லாரும்‌ அவளைப்‌ புகழ்ந்து ஈடினாகள. 

பம்தகி மஹாலுக்கு, தாரா, ஷ௫ுஜா, ஒளரங்க௪ப்‌, 
ச்‌ பசக ன ன்‌ ட்‌ பர டை நப ல்‌ ஸு ப வை ரட 
சக்த வட அரு ர்‌. பததராகருநம, இரணால்‌ புகுத 
சுநம்‌ பிறந்தார்கள்‌. 


அழகிற்‌ இறந்த பவியும்‌. [டிக்க துறமைசாவியுமான 


7 ஆ ன்‌ ம ட்‌ ்‌ ்‌ 4 ட்‌ 
முமதசி மஹால இறக்கும்போது, ஷா ஜஹானைதக தன பக 
ககுஇல்‌ அழைத்து, நான்‌ உம்மைப்‌ பிரியுஙகாலம்‌ நெரு கு 


77 
1/ 


% 
ட்‌ 





மும்சகசி மஹால்‌. 


த 5 ்‌ ன கட்‌ அ. 6 2 ்‌ ற 
விட்டது சாகுழமுன உம்மிடம்‌ இரண்டு வரங்கள்‌ கேட்‌ 
இறே ன்‌. நீர்‌ வேறு விவாகம்‌ செயதுகொளளலாக ரதென்‌! து 
4 ர்‌ ௮, 5.௫ இல்டல ட்டது த 5 - ஆடக்தது 
ஓன்று ; என்‌ காலத்தில என னிடம்‌ மிகவும்‌ அன்பாக 
இருந்தீர்‌ ்‌ நான்‌ இறநத பிறகும்‌ அுப்படியே உமது அன்பு 
எனமேல இருக்கவேண்டும்‌. மதமொரு வரமாவது. என 
3 த ல்‌ தீ ல. ௪ 0 ட்‌ ட . ௬ த்‌ ச ர ம்‌ 0 
சி. பயா பூமியில்‌ 7. 3/12 நிலை ௫ இருக்கும (0 கான ன்‌ 7 
தக குழியின்மேல்‌ அலஙகாரமான கே £ஈரியொன்று கட்ட 
வேண்டு மென்பது, இவை இர ண்டுமே நான்‌ விரும்பும்‌ வரர 


5. இத்தார்க்தரது இளமை. 43 


கள்‌.” என்று கூறினாள்‌. ஷாஜஹான அவள்‌ கேட்டப்ப” 
செய்வதாக  வாக்களித்ததுமன்றி, அவ்வாக்கையும்‌ அன்‌ 
புடனே நிறைவேற்றினார்‌. அரண்மனையில்‌ அவர்‌ வேறு விவா 
சும்‌ செய்ததுமில்லை ; அயலிடத்து ஸ்திாயைக்‌ கண்ணினால்‌ 
பார்த்ததுமில்லை. மறுவிவாகமெனற சிந்தனையே அவருக்கு 
இல்லாமற்போயிய்று. :“: அன்மாவுக்கு ஒசே கடவுள்‌, சூரிய 
னுக்கு ஒரே சநஇரன்‌ ; ஷாஜஹானுக்கு ஓரே மனைவி ” 
என்று அவர்‌ சொல்லிக்கொள்வாா. 

மனைவி மரித்த துக்கம்‌ மாறினவுடனே இரஈதியாவில்‌ 
* இதற்கு. இணையானதும்‌, இவ்வளவு பணச்செலவு பிடிது, 
குதுமாக வேரொன்று இல்லை '' என்று சொல்லத்தக்க பெருமை 
வாய்ந்த கோரியைக்‌ தமது மேற்பார்வைபிலேயே கட்டுவித்‌ 
தார்‌. தாஜ்‌ மஹால்‌ அதி விசித்திர வேலைப்பாடுள்ள வெண்‌ 
மையான கல்லினால்‌ அ௮மைகுது. அழகினால்‌ யாதொரு 
குறைவுமின்மையால்‌ இன்றைக்கும்‌ அது நேற்றே கட்டி 
முடிர்ததுபோலத தோற்றும்‌. வெண்‌ கல்லூற்றுக்கள்‌ சூழந்த 
நக்தவனங்களின்‌ நடுவிலே, அனு, ஷாஜஹான்‌ பெருமைக்‌ 
சூம்‌, அவர்‌ மும்தசி மஹாலினிடத்தில்‌ வைத்திருந்த அன்‌ 
பித்கும்‌, பேசறிகுதியாய்‌ நிலவுன்றது. இருபதினாயிரம்‌ 
வேலைக்காரர்கள்‌ நின்று பதினேழு வருஷ்காலம்‌ அதனைக்‌ 
சுட்டி. முடித்தார்களாம்‌. அதற்குச்‌ செலவான பணம்‌ மூன்று: 
கோடி ரூபாய்‌ என்பர்‌ : அந்தக 'கோரியிலேயே ஷாஜஹா 
னது பிரேதமும்‌ அடக்கஞ்செயயப்பட்டது. ஷாஜஹானும்‌. 
றம்தசி மஹாலும்‌ புதைக்கப்பட்ட. இடங்களில்‌ விளக்குகள 
இடைவிடாமல்‌ எரிஈ்துகொண்டிருககும்‌. 


ட்‌. அமு 
8. சித்தார்த்தாது இளாமை. 


வீதக்குறைய இரண்டாயிரத்‌ துைரநாறு வருஷங்களுக்கு 
ன்பு, சாக்கியர்‌ என்னும்‌ ஒரு வகுப்பினருக்கு அதிபராய்‌ 
ரஜபுத்திர அரசா ஒருவர்‌ வட இந்தியானில்‌ இருந்தார. தங 
ட ன்‌ ௫ ச ன ப்‌ ்‌] ட்‌ 
காகதியின்‌ வடக்கே, இமயமலச்‌ சாரலில்‌ சகபிலவாஸ்து என 
பதே அவருடைய காடாகும்‌. அவர்‌ சுத்தோதனர்‌, என்‌ 


றழைசக்கப்படுவார்‌. வர்‌ மனைவியின்‌ பெயர்‌ மாயாதேனி. 


௫ எழாம்‌ வாசக டஸ்சம்‌, 


அவர்‌ மகா சுத்தவிரர்‌. தம்முடைய குடிகளை அவர்‌ * இவா 
போல்‌ அரசர்‌ எங்குளர்‌ ?'- என யாவரும்‌ கொண்டாடும்படி 
நடுநிலை தவருது கஸ்கு ஆண்டவர்‌. ௮வா செங்கோல்‌ வழு 
வாது அரச௬ுபுரிந்கமைபின்‌. யாவரும்‌ அவரிடம்‌ அன்பு 
பாராடடினாகள. ட்‌ 

அவருக்குச்‌ சித்தார்த்தன்‌ என்று ஐசே அருமைப்புதல்‌ 
வன்‌ பிறந்தனன்‌. அவனை நாளொழு மே னியும்‌ பொழுதொரு 
வண்ணமுமாக அவர்‌ வளர்தலுவர்தனர்‌. அவனுக்குப்‌ பிரா 
யம்‌ எட்டாகவே, சுக்கோகனர்‌, தபனு மாதிரி பிரகாணி முக 
லானவர்களையும்‌ ஏனையோரையும்‌ அக்காணி மண்டபத்திற்கு 
வசவழைக்து. தம்‌ புகல்வனுக்குக்‌ கல்வி கற்பிக்க எவரை 
நியமனம்‌ செய்யலாமென ஆலோசனை செய்தார்‌. சற்குருவை 
யடித்துக்‌ கல்வி கற்பது ௮வசியமாதலின்‌, அவர்களது அபிப்‌ 
பிராயங்களை வெளியிகிம்வண்ணம்‌ கேட்டுக்கொண்டார்‌. ங்‌ 
கனம்‌ கல்வி கற்பிக்க வல்லவர்‌, -௮ரசபரம்பசையில்‌ உதிக்க 
வர்கள்‌ கற்கவேண்டிய கல்வியிற்‌ சிறர்தவசாயிருப்பது அவ 
சியமெனவும்‌ கூறினார்‌. மந்இரிகளாம்‌ சபையோர்களும்‌, ௮ர 
சருடைய புதல்வனுக்குக்‌ கல்பயிதற்றக்‌ குஞுந்த தல்லாூசிப 
விசுவாமித்திரரே யெனவும்‌, அவரினும்‌ புத்திகூர்மை யுடைய 
வார்கள்‌ அக்நாட்டில்‌ வேஜொருவரும்‌ இலசெனவும்‌, அபிப்‌ 
பிராபங கூறினார்கள்‌. ௮வா, கானகு வேதமும்‌, ஆ௮ சாஸ்‌ 
இரழும்‌, ௮றுபத்துகான்கு கலையும்‌ கசைகண்டவர்‌ ? பராண 
இதிகாசங்களை நன்குணர்க்தவர்‌ ; ஆகவே அவசையே அழைக்‌ 
கல்‌ வேண்டும்‌ என்று சொனஞார்கள்‌. 

சுத்தோதனா்‌, தமது படிப்பில்‌ -ஈதேக விபரீதங்கள்‌ உண்‌ 
டானகாலத்து, விசுவாமித்திரரை காடி அவற்றை அகற்றிக்‌ 
கொண்டவ ரானமையாலும்‌. அவரிடம்‌ பற்பல சமயங்களில்‌ 
பற்பல விஷயங்களைக்குறித்து லோனை செபய்கமையாஜும்‌. 
மந்திரி முகலானோருடைய அபிப்பிராயம்‌ சரியானதே 
பென்று ஏதறுக்கொண்டாா. அகவே. கெளசிகருக்‌  தூகரை 
விடுத்து. அவா வசவை எதிர்பார்க்கிருஈது எதிர்கொண்ட 
ழைக்து. ஆரனத்தமர்த்திப்‌ பன்முறை வணங்கி, தம்மு 
டைய புதல்வனுக்கு இகபரங்களக்குச்‌ சாதனமான கல்வி 
கற்பிக்க மனமுவந்தருளல்‌ வேண்டும்‌ என வேண்டிஞர்‌. 
முனிவரும்‌ ஆசி கூறி, “: நாம்‌ அறிக்கதை ௮ரசகுமாசனுக்குக்‌ 


ஸி 
லு 


5, எுத்சார்த்சரது இளமை. 


கற்பிப்போம்‌”? என்பார்‌. வேண்டியதை மருது ஈதல ன்ோ 
பெரியோர்‌. தன்மை ? இதுவே புகழத்‌ தகுஈதது ௧௯ ல்வியறி 
ஜின்‌ பயன்‌ அதனைப்‌ டகதத்கலை உணார்த்தலேயாகும்‌. 


வித்தியாரம்‌. 70 றெ ப்து, தீ ன்‌ புதல்‌ காயத்திரி என்னும்‌ 
ட சதி 
பகா பாறி. த்தை ர்‌. 21 )பபாரனு. ன்‌ 22 பதே௫த்தார்‌. (ரின்‌ 
னர்‌, எழுதவும்‌ படு த்கவும்‌ கற்பித்தார்‌ எழுதவும்‌ படிக்கவும்‌ 
கற்றவளனவிலே, கணித £ஸ்திரத்தோடு கருக்க நூலும்‌ இலக்‌ 
நண நாலும்‌ போதஇத்தார்‌. 
எண்ணென்ப ஏனை யெழுத்‌2தன்ப இவ்விரண்டும்‌ 
ன்‌ * ்‌] ௪ ரக 9 
கண்ணென்ப வாழும்‌ உயிரக்கு. 
வமின்‌ 


அரசகுமாரனது புத்தி நுட்பம்‌ செப்பும்‌ திறத்தகன்று. ச்‌ 
ரியர்‌ போதித்தசை அவன்‌ ஓரேதடவையில்‌ எளிதல்‌ கஇரகஇத்‌ 
தான்‌. 

விசுவாமித்திரா தாம்‌ அறிந்ததைச்‌ சித்தார்த்தருச்குப்‌ 
புகட்டிய பின்றை இத்த ரர்த்தா்‌, பாணயேத்றம்‌ குதிரையேற்‌ 
தம்‌ முதலியன பயிலவும்‌, வேல்‌, வாள்‌, வில்‌ முதலிய படைக்‌ 
கலம்‌ பயிலவும்‌ தொடங்கினார்‌. அர ன்‌ தாம்‌ நிகரற்ற வீரக்‌ 
கழல்‌ புனந்த வெற்றிவேந்த ர. தம்முடைய தல்‌ 
வரையும்‌ கும்மைபபோலவே சுத்த ரரரகக்‌ காணவேண்டு 


மென்று அவர்‌ மேலிட்ட ரத்தம்‌ 


சிததார்த்தருக்கு அப்பொழுது பதினைந்தாவது பிராயம்‌ 
_நீதுகொண்டிரு்கது,. அவர்‌ தகப்பனாது பிள்ளைக்கலி 
தர்க்கவந்த ஈந்தர புருஷர்‌. ரஜபுத்திரர்களது மத்தியில்‌ ௮வர்‌ 
ஓரு இிலகம்போல்‌ விளங்கினர்‌. அவரைக்‌ காணுந்தோறும்‌ 
அவர்களுக்குச்‌ சந்தோஷம்‌ உண்டாகும்‌. அவருடைய 
அழகுற கேறபக்‌ குணமுா பொருக்தியிருந்கது. மலாந்த 
முகமும்‌, இனிய வானமும்‌, தயாள குணமும்‌, அவரைக்‌ 
கண்டோர்‌ யாவரும்‌ ௦ வியக்குமாறு செய்தன. அவர்‌ மறந்தும்‌ 
தடிமையான மொழியொன்மாயினும்‌ சொல்லியறியார்‌. வேலைக்‌ 
காரர்ககா£ ஒருகாலத்தும்‌ ௪ வருத்தியதில்லை. தம்முடன்‌ வி& 
யாடுவோரையும்‌ அவர்‌ அ மதித்ததில்லை. 
அவா அடிக்‌ த காயாதி ப்‌, க்கமநடன்‌ வேட்டைக்குச்‌ 
செல்வதுண்டு. குதிரை ஏறி நடத்துவதில்‌ அவர்‌ மகா சமர்த்‌ 


46 எழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌, 


தர்‌... ஏனைய ரஜபுத்திர்ககசாப்போல அவரும்‌ பரியின்ம்து 
மிக்க பரிவுடையவர்‌. கானகத்து வேட்டையாடிச்‌ செல்‌ 
லும்போது, மான்கூட்டத்கைக்‌ கண்டால்‌, தமது கையில்‌ 
நாணேற்றி வளைத்தி ௫௧ வில்லைத்‌ களர்த்தி, அம்பைப்‌ புட்‌ 
லில்‌ இட்டு, “தான்‌ ஏன்‌ இந்தப்‌ பிராணிகளை வதைக்கல்‌ 
வேண்டிம்‌ £ அுவைசருநம்‌ என்னைப்போல்‌. கஷ்டங்களை” அறி 
இன்றன. அவைகமுரும்‌ இம்மண்‌ ணுலகத்தில்‌ சுகத்தை யனுப. 
விக்க வாகனவே. ௮வைகமநம, நம்மையெல்லாம்‌ படைத்த 
கருணைவளளலின்‌ படைப்பேயாம்‌. பேஜும்‌ அவற்றின்‌ 
வனப்பைக்‌ கண்டுழமி என்‌ மனம்‌ தளர்கின்றது. அ௮வத்றின 
விழியழகு எங்கும்‌ காணத்தக்க தன்று. அவைகள்‌ ஒரு 
விதமான பிராணிக்கும்‌ தீங்கிழைப்பனவல்ல. ஆகவே கானும்‌ 
அவைகளுக்குத்‌ தீங்கிழைப்பேனல்லேன்‌ ' என்று எண்ணிக்‌ 
கொண்டு வில்லைக்‌ தோளிலிட்டு வேரொரு பிராணியையும்‌ 
வேட்டையாடாது இரும்பிவிடுவார்‌. 

பர்தயத்தில்‌ ஒரு குதிரையையாயினும்‌ இசண்டு குதிரை 
களையாயினும்‌ ஈடத்திச்‌ செல்லும்பொழுது, குதிசை இரைக்‌ 
சுக்கண்டால்‌, ௮து பெருந்துன்ப முறுவதாக சாண்ணி, அதனை 
அடித்து நடத்தாது, பந்தயக்தை இழப்பினும்‌ இழப்பரா. 
அதனை அடித்து வருத்தி வெத்றி டெறுதலினும்‌ இழத்தலே 
நன்றென மப்பார்‌. பந்தயத்தைத தாம்‌ வெல்லும்‌ தருணத 
இல்‌, தம்முடைய தாயாதிமக்களின்‌ முகக்குறிப்பால்‌ ௮வர்‌ 
கள்‌ வெறுப்படைவதை அறிந்தால்‌, அவர்கள்‌ வெறுப்படை 
தற்குக்‌ தாம்‌ காரணமாவசைக்காட்டிலும்‌ பந்தயத்தை இழத 
கலே ஈலமெனக்கொண்டு இழந்து, அவர்களுக்கு மானக்‌ 
களிப்பை உண்டாக்குவார்‌. ஈதன்றோ பெருந்தன்மை ப 

ஒருகாள மாலைக்காலத்தில்‌ உத்தியான வனத்தில்‌ ௮7௪ 
குமாரரும்‌ அவர்‌ அத்தை குமாரனும்‌ உல்லாசமாக விளையா 
டிக்கொண்டிருக்கனர்‌. அப்போது சில அன்னப்பறவைகள்‌ 
இரசைதேடித்‌ இன்று, இமயமலையில்‌ தம்‌ உறைவிட நோக்கி, 
ஆகாயவழியே ஒரு வரிசையாகச்‌ சென்றன. ௮ப்போனது, 
அத்தை மைந்கணுன தேவதத்தன்‌, வில்லை நாணி 
லேற்ரி, அம்பைத்‌ தொடிதது, முதலிற்‌ செல்லும்‌ அன்னத்தின்‌ 
மீது இலக்றாவைத்து ௮தனை எய்தகனன்‌. அவவம்பு பொட்‌ 
டென்‌ வெழுந்து பட்டெனப்‌ படலும்‌, ௮ந்த ௮னனமானத. 


5. இத்தார்த்தரது இளமை. 477 


கறங்கெனச்‌ சுழன்று, ௮ரசகூமாசரது அடியின்மிசை வந்து 
வீழ்ந்தது. ௮ரசகஞுமாரா யாது செய்வார்‌ ? பார்த்தார்‌ : மனந்‌ 
தளர்ந்தார்‌ : விம்மித மெய்தினார்‌ : கண்ணீர்‌ பொழிந்தார்‌. இன்‌ 
னது செய்வதென அறியாமல்‌, இறிதுநேசம யோகுித்து, அற்‌ 
தப்‌ பறவையைக்‌ கையால வாரியெடுத்து மார்போடணைத்து 
மூத்தமிட்டு, பஞ்சுபோலவும்‌ தூவிபோலவும்‌ மெத்தென 
விளங்கும்‌ தமது கையால்‌ வருடி, அதன்‌ களாயைத்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ தெளித்து மாத்ரி, அவவம்பை அ.சனுடம்பினின்றும்‌ 
கோவாது அகற்றிவிட்டார்‌. பின்னா ௮தன்‌ துன்பத்தைப்‌ 
பலவாறு தணித்துப்‌ பாலாட்டினா ; தக்கமருந்தால்‌ ரணத்தை 
யாற்றினார்‌. இவவாறு அசசகுமாரர்‌, ௮ப்பறவையைக்‌ காப்‌ 
பாற்றி, அதற்குத்‌ தேனுடன்‌ கலநத இனை முதலானவைகருரம்‌ 
ஊட்டி, அதற்கு வலிமை மீட்டும்‌ வருமாறு செய்தார்‌. 
இங்கனம்‌ அன்புபாசாட்டிக்‌ காப்பாற்றிய அன்னம்‌, தான்‌ 
சுட்டதாதலால்‌, அது தனதேயாகுமென்றும்‌, அகவே அது 
னைத்‌ தன்னிடங .கொடுக்கவேண்டுமென்றும்‌, தேவதத்தன 
மன்றாடினான்‌. ஆனால்‌ சித்தார்க்தரோ, “ உம்முடைய தாக்‌ 
கம்‌ மிகவும்‌ செவ்விது. கொல்ல முயன்றவனதோ, காப்பாற்‌ 
றியவனதோ. ஒரு பிராணியின்‌ உரிமை ?” என்று கூறிப்‌ பெரு 
நகை செய்தார்‌. “: பட்சியைக்‌ கொல்ல முயன்றவர்‌ நீர்‌ ; அத 
ளைக்‌ காப்பாற்றியவன்‌ யான்‌. ஆகவே அது எனதேயாகும்‌ ” 
எனத்‌ தேவதத்தனுக்குச்‌ சித்தார்ததர்‌ பின்னுங கூறிஞா்‌. 
அகவே, இருவரும்‌, தத்தம்‌ சுதந்தரத்தை நிலைநிறுத்தும்‌ 
பொருட்டு, அரசன்‌ முன்னிலையில்‌ இதனைச்‌ சொன்னார்கள்‌. 
அப்போது ஆஸ்தான மண்டபத்தில்‌ யாவரும்‌ கூடியிருக்கன ர. 
இநத வழக்கைக்‌ கேட்டுச்‌ சிலர்‌ ஒருவாறு அபிப்பிராயப்‌ 
பட்டனர்‌. மற்றவர்‌ மற்றவாறு அபிப்பிராயப்பட்டனர்‌ பலர்‌ 
பலவாறு கூறினார்கள்‌. முடி வில்‌, அறிவிலும்‌ புத்திபிலும்‌ கல்வி 
கேள்வியிலும்‌ வயதிலும்‌ முஇர்ந்த ஒரு மந்திரி எழுந்து, “காப்‌ 
பாற்றியவனதே உரிமை. கொல்லுகல்‌ ௮அருமையன்று, கொல்‌ 
லுதலைக்காட்டிலும்‌ காப்பாறதறுகலே சஈறந்தகாம்‌ ' என்னார்‌. 
அவ்வளவில்‌ யாவரும்‌ அம்மந்திரிபின்‌ கருத்தே செவ்வி 
தெனக்‌ கொண்டார்கள்‌. ஆகவே ௮ரச குமாரரிடம்‌ பறவை 
யைக்‌ கொடுப்பதென்று தீர்மானமாயிற்று. தம்மிடம்‌ கொடு 
த்த அன்னத்தைக்‌ கைக்கொண்டு இித்தார்த்தர்‌ அரண்மண 
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சென்று, மிக்க அகாவடன்‌ அதனைக்‌ காப்பாற்றிவநதா. 
அதற்குப்‌ பறக்க வன்மை வந்தவுடனே, அதனை வானோக்*ச்‌ 
செல்ல விடுத்தார்‌. அனுவும்‌ தன்னினத்துடன்‌ கூடி இமய 
மலைச்‌ சாரலில்‌ வசித்தது. 

இலகாள்‌ சென்றபின்‌ வசந்தகாலம்‌ வந்துறறது. தமனா 
டன்‌ சென்று, கண்ணடைகளைப்‌ பார்க்கும்படி ௮ரசரூ தம்‌ 
புதல்வசை அழைத்தார்‌. இருவரும்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. மந 
தாரை கோங்கு வெட்ட சண்பகம்‌ கொன்றை புன்னை அத்தி 
முதலிய பூமரங்களுும்‌, மல்லிகை முல்லை சாத முதலிய பூங்‌ 
கொடிகளும்‌, பலா மா கதலி விளா முந்திரி முதலிய பழமரங 
குநம்‌ செழித்துப்‌ பூதீதுக்‌ காய்த்துப்‌ பழுத்து நறுமணம்‌ 
வீடின. ஒருபக்கம்‌ தாமரைக்‌ தடாகமும்‌, மற்ஜொருபக்கம்‌ 
அரித்தோடும்‌ ஆறுகநம்‌, அவற்றின்‌ பக்கத்தே மண்டபங்க 
நம்‌ ஒலித்தன. பல பக்கங்களிலும்‌ பசுமையாகிய காட்சியே 
புலப்பட்டது. சித்தார்த்தரது மனம்‌ மிகவும்‌ களிப்புற்றது. 
எந்தப்பக்கம்‌ திரும்பினாலும்‌, உழவர்கள்‌ கலப்‌்பைகொண்டு 
உழும்‌ ஓசையும்‌, பறவைகள்‌ தத்தம்‌ இனததை அழைக்‌ 
சூம்‌ ஒலியும்‌, பாடற்‌ பறவைகள்‌ பாடுக தேமும்‌, செவியிந்‌ 
பட்டன. வண்டுகள்‌ ரீங்காரம்‌ செய்தன. இவ்விதம்‌ எல்லாப்‌ 
,ரொணிகளும்‌ சந்தோஷம்‌ அ டைக்திருக்தன. மாங்குயில்கள்‌ 
தம்‌ வாய்‌ நிரம்பாத தங்குரலால்‌ ஒலித்தன. தத்தைகள்‌ ௮ரச 
புரங்களில்‌ நின்று பேசின. பருந்துகள்‌ ஆகாயத்‌ ல்‌ வய்ப 
மிட்டன. மயில்கள்‌ தம்‌ கலாபத்தை விரித்து அடிக்கொண்டே 
கோபுரங்களின்‌ சிகரங்களிற்‌ சென்றன. மாடப்புமுக்கள்‌ குறு 
குறுதி தொலித்‌் சன. இவ்வொலிகளை யெல்லாம்‌ அடக்கித்‌ 
தாரத்திலெழும்‌ மணமுர௬ு மிக்கொலித்தது. இவையெல்லாம்‌, 
நாடு முழுவதும்‌ பஞ்சமின்றிப்‌ பல்வளமும்‌ நிறைந்து, யாவ 
ரும்‌ இருப்தியடைஈது மனக்களிப்புட னிருப்பதை வெளி 
பரிட்டன. 

அப்பொழுது, கலப்பையில்‌ பூட்டியிருந்த ஓர்‌ எருமைக்‌ 
தடாவை துசகுமாரா சுண்டார்‌. அகன்‌ முதுகில்‌ அழுத 
புண்‌ ஒன்று இருக்கமையின்‌ அது நடக்கவில்லை. அதனை நடக்‌ 
கும்பொருட்டு ஒரு கோல்கொண்டு உழவ ஞெதருவன அடத 
துக்கொண்டே இருந்தான. இத்தார்த்தர்‌ அதனைக்‌ காணவே 
மனந்தளாரநது மறுபக்கமாகக தமது முகத்தைக்‌ இருப்பிச்‌ 
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கொண்டு சென்றார்‌. றிது தாரம்‌ சென்றவளவில்‌, ஒரு 
பல்லி சிகலையொன்றைப்‌ பற்றி விரைவாகத்‌ தன்றுகொண் 
டி. ரப்பறைக்‌ சண்டார்‌? இ.ஃ.ீனைப்‌ பார்ததுக்கொண் டிக்கு 
மளவில - ஒரு பாம்பானது புற்றினின்‌ று சமி வெளி வறு, பல்‌ 
ஜியைப்‌। பற்றி! விழுங்கற்று, அது] வி பவதல . அ.குனை 
இலக்‌ அப்பாரதி.து ஓ மரதத சண்‌ உட்காரநதுிழுந்த ஒரு 
7 ரடன்‌, தண்ணெனப்்‌ பாய்ந்து, து தனைப்‌, பற்றிஃகொண்ி 
மேலெ, ழ.ம்பிற்று. அவ வாறெ மும்பிய கருடன்‌ அப்பாம்பைக்‌ 
கொன்று தின்றது. பின்னர்‌ ஒரு புரு சில புழுக்களைத்‌ தன்று 
சொண்டி.ரூக்க, ஒரு கழுகானது அதனைப்‌ பத்திக்‌ கொன்று 
இன்ற அவ்விதம்‌ இன்ற கழூகை ஓரு வேடன்‌ குறிவைத்‌ 
கெய்து கொன்டுன்‌. கொன்ற வேடனை மற்றொரு பாம்பு த சண்‌ 
டி... இவ்வளவையும்‌ சண்ட அ௮சசகுமாரா மனத்தில்‌ பு 
துச்சக்துடன்‌ ௮ரண்பனை அடைந்தார்‌ *இவ்வலகல்‌ எந்தப்‌ 
பிராணியும்‌ மற்றப்‌ பிராணிகளைக்‌ துன்ப மிழைதக்துக்‌ கொல்‌ 
வதிலேயே கோக்கம்‌ பலது இ ருக்கின்றன. இது 
இ.ுஇயன்_த” என்று 2ம ்ஞூளே ள சொல்லிக்கொண்டார்‌. 
அரச குமாரமுக்கு மணம்‌ முடி ககததக்க பிராயம்‌ வந்த 
வள விலே, தமமுடைய குலத்தற்‌ சற்ற பற்றொரு குலத்தில்‌, 
தம்‌ பு,லவரடைய ௮,ழகற்கொக்த மங்கையைத்‌ தேட, அுர 
சர்‌ மணம்‌ முடி.ப்பித்தார்‌. அம்மங்கையின்‌ பெயர்‌ யசோதரை. 
அவள எழதவொண்ணாகதோர்‌ இனிய பாவை. அவள ஃ௨ழ 
சை வேண்மிமாயின சித்திரத்தில்‌ வசையக்‌ கூடும்‌. அவள்‌ 
குணத்தையும்‌ அறிவையம்‌ எவ்வாறு சத்திரத்தில்‌ வரைய 
முடியும்‌ * 
.... தமது புதல்வர்‌ இருப்பதற்காக அரசர்‌ ஒரு பெரிய மாளி 
அகட்டி, தனை 5. காண்மலர்ச்சோலையை யமைத்து 
அதனைச்‌ ரூழ ஒரு ௦ ௫௬௮ வரை எடுப்பித்தார்‌. அவ்வனத்‌ 
அள்‌ மனதமிற்குத்துக்கந்‌ த ரும்படியான யாதொரு பிராணியை 
யும்‌ துழையவிடக்‌ கூடாமென்று சேவகருக்கு அணையிட்டார்‌. 
யாகசாயினும்‌ அன்பமுறுவதைக்‌ சண்டால தம்முடைய புதல்‌ 
வரும்‌ அன்பார்‌ உறுவாரென்று சண்தி, இவளிதம்‌ கட்டளை 
யிட்டார்‌. சந்தோஷத்துடன்‌ இருப்பனஉற்றைப்‌ பார்த்துப்‌ 
புதல்வரும்‌ ரவ இருக்கவேண்மமென்றே இவ்‌ 
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வண்ணம்‌ செய்கார்‌. அச்சோலையின்‌ பெயர்‌ விசிரவனம்‌ ; 
அசன்‌ நகிவில கலகையின இலயாகிய ரோகிணி எனலும்‌ 
அழகிய ஈதி ஓடிற்று. அக அசசகுமாபர மனக்களிப்புட 
னும்‌ திருப்தியுடலும்‌ வசித்திருக்தார்‌. பிறகு அவருக்கு ஓர்‌ 
அருமைப்‌ புதலவன்‌ தோன்றினான்‌. அவர்‌ தம்மனவிபால்‌” 
மிக்க ௮ன்பு பாராட்டிவந்தார்‌. இங்கனம்‌ எல்லாம்‌ சந்தோஷ 
கரமாகவே இருநதன. 
ஆனக்குத ஆற்‌ கா ஆங்கு நிசம்பியிருக்கன. 
மூப்பு பிணி சாக்காடு என்பை வகளுள்‌ ஒன்றாயினும்‌ ௮வர்‌ 
காதிற்‌ படவில்லை. வேலைக்காரன்‌ எவனாபினும்‌ சுகக்குறை 
வாயிருந்கால. உடனே, ஆசரசரர்‌ ௮ணையின்டடி, அவனை இள 
வரசர்‌ பாராவண்ணம்‌ வேறெங்கேயாவது கொண்டுபோய்‌ 
விடுவது வழக்கம்‌. ஒவவொருசாளும்‌ காலையில்‌ அரசகுமா 
ரா எழுழமுனைமே. உகர, தி. இலை பூ காய்‌ முதலியவற்றைக்‌ 
கூட்டிக்‌ கண்‌ காணாவிடத்தில்‌ கொட்டி விடும்படி ஆரசா உத்தர 
விட்டி ரக தமையால்‌ அசசகுமாரர்‌ மனக்களாநது எகனையும்‌ 
காணுவதறகுச்‌ சமயம்‌ வாய்க்காமற்போயிற்று. 


னத 
9. மனிதனுடைய ஊமியக்காரர்களான 
யந்திரங்கள்‌. 


2) காலத்தில்‌ ஜன ஙகளுக்குள்‌ காகரிகம்‌ ௮இகமாக 


இல்லா, மூபோது பெண்பிளளைகளே எல்லாவிக கமான வேலைகளை 
யும்‌ செய்துவகந்தார்கள்‌. மூட்டைகளைச்‌ சுமப்பனும்‌ அவர்‌ 
சளுடைய மே வேலையாகவே இருக்கது. ௮ப்பால்‌ நாகரிகம்‌ 
விருத யடைந்தபிறகு ஜனங்கள்‌ குதிரைகளையும்‌ மாகா 
யும்‌ நாய்களையும்‌ ஒட்டகங்களையும்‌ பழக்‌ ஈத்‌ தங்கள்‌ பொருள்‌ 
௧௯ அவற்றி மேல்‌ ஏற்றி வைததுக்கொண்கி பிரயாணம்‌ 
செய்துவந்தார்கள்‌. ட்‌ விருத்திக்கு அவைகளே முக்‌ 
இய காரணமாக இருந்துவருகின்றன எனபது ஈமக்கு ஈன்‌ 
ரூசதீ தெரியும்‌. 
அனால்‌ இந்தப்‌ பிராணிகளைக்காட்டிலும்‌ மனிதனுக்கு 
விசேஷமான உதவியைச்‌ செய்யும்‌ பொருள்கள்‌ வேஹு 
உண்‌. பஞ்சபூதங்களின்‌ உதவியினாலேயே.கனக்கு வேண்‌ 
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டிய காரியங்கக£யெல்லாம்‌ மனிதன்‌ செய்துகொள்ளுகிறுன்‌. 
ஆனல்‌ பஞ்ச,ப, தங்களை முதலில்‌ அவன்‌ தன்‌ வசப்படுத்திக்‌ 
கொள்ள எவவளவோகாலம்‌ அ .பற்று, ஆற்றில்‌ கட்டைகள்‌ 
மிதக்துபோவகையும்‌ அவத்றின்மேல்‌ பறவைகர௫ூநம்‌ குறிய 
பிராணிகளும்‌ உட்கார்க்திருப்பதையும்‌ சவனிதது அதைப்‌ 
பற்றி யோசனைசெய்தான்‌. பிறகு பல கட்டைகளை ஒன்றா 
கச்‌ சேர்த்துக்கட்டி .ற்றில்‌ மிதக்கவிட்டு அதன்மேல்‌ பல 
பண்டங்களை ஏற்றினான்‌. அவனுக்கு ஒஓருவ்தமான  வருத்‌ 
தத்தையும்‌ கொடாமல்‌ ஆத்றிலுள்ள. நீசோட்டம்‌ அந்தக்‌ கட்‌ 
டையை இ) முத்துக்கொண்ி போயித்று 

அணல்‌ ஆற்றை யெதிர்த்துச்‌ செல்வது மிகவம்‌ கஷ்டமா 
யிருந்தது. அதனால்‌ துடிப்புக்களின்‌ உதவியினால்‌ கட்டையை 
ஆற்றின்‌ எதிர்ப்பக்கமாகச்‌ செலுத்தக்‌ கற்றுக்கொண்டான்‌. 
அதன்பிறகு தோணிகளை ச்‌ பப்‌ - டிந்துகொண்டான்‌. மற்‌ 
காலத்தில்‌ ஆயுத்கள்‌ ஈல்லிஷலையே செய்யப்பட்டிருந்தன 
அவ்வித அயுதங்களாக்கொண்டி ௦ ண மரத்தை ஆழமாகக்‌ 
குடைஈது கோணியாகச்‌ செ சய்தான்‌. 

லை சப்போலவே காற்றையும்‌ து கமுநக்கு இஷ்டமான 

வேலை கணாச்‌ செய்வதற்‌ ற்கு உபயோகிக்கலாமென்று கல ஜன்‌ 
கள்‌ தெரிஈர்துசொண்டாாரகள்‌. காற்றின்‌ இலைகள்‌ அசை 
வதையும்‌ பெரிய மரங்கள்‌ அ௫வகைய/ம்‌ மனிதன்‌ கவனித்‌ 
அக்காந்டி* பலத்தைத்‌ தெரிந்துகொண்டான்‌. பிறகுதோணி 
யின்‌ இரண்9ி ஓரங்களிலும்‌ இரண்மி கோல்களை நிறு க்தி 
அவற்றின்மேல்‌ பாயபைக்‌ கட்டினான்‌. காந்தடிக்கும்போது 
௮3 பாயின்மேல்‌ வீசித்‌ தோணியையே ஐடச்செய்வதை 
அவன்‌ சவனிக்கான்‌. பிறகு பாய்மரத்தின்‌ உபயோகம்‌ அவ 
னுக்கு விளக்கமாயிற்று. 

கொஞ்சகாலற்துக்குப்‌ பிறகு பொருள்களை ஏதீறிக்கொ 

ண்டி போகும்பொ நட்டி வண்‌ உகள செய்யப்பட்டன வண்‌ 
டிகளைக்‌ கு திரைகள்‌ இழுத்‌ கதுக்கொண்ு23 ஈகும்படி. செய்தார்‌ 
ஆர்‌. வண்டிக்கு ஏற்ற சக்கரங்கள்‌ (0௪ல்‌ முத தவில்‌ ஓசே பல 
கையாக இருந்தன. அவ்விதமான உ கள்‌ மிகவும்‌ கண 
மாக இநர்தபடியால்‌ யோசனைசெய்து பன்‌ ர ரரி! கோத்து 
உருளைகள்‌ செய்தார்கள்‌. வரவர நாகரிகம்‌ மேலிட விதம்‌ 
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விதமான வண்டிகள்‌ செய்யப்பட்டன. இப்போதுள்ள வண்‌. 
டிகள்‌ எலலாவநறிலும்‌ மோடார்‌ வண்டியே முகன்மையாக 
விளங்குகின்றது. மாகெஞம்‌ குதிசைகளுமில்லாமல்‌ யக்தி 
ரத்தின்‌ சக்சியினாலேயே அது ஓடுகிறது. பிறகு வண்டிகள்‌ 
போகக்கூடிய சாலைகள்‌ அமைக்கப்பட்டன. த 
ஜலக்கின்‌ சக்தியினால்‌ தோணியைச்‌ செலுக்கலாம்‌ என்‌ 
றும்‌, சக்கரத்தின்‌ உகவிபினால்‌ வண்டியைச்‌ செலுத்தலாம்‌ 
என்றும்‌ அவன்‌ தெரிஈ்துகொண்டபிறகு இரண்டையுமே சோ 
தீது உபயோகிக்க யோசனைசெய்தான்‌. மிகவும்‌ உயசமான. 
மலையிலி ருந்து விழும்‌ ஜலம்‌ சக்கரத்தைக்‌ இருப்பிவிடும்‌ என்‌ 
பதை ர்‌ அதிக்துகொண்டான்‌. சக்கரத்தோடு பெரிய 
கருங்கல்லைக்‌ கட்டிவைத்தான. மலையிலிருந்து விழும்‌ அருவி 
யின்‌ ஜலத்தினால்‌ சக்கரம்‌ சுற்றும்போது கருங்கல்லும்‌ சுற்ற 
அஆரம்பிகதது. அதனை அ௮றிஈதுகொண்ட மனிதன்‌ அந்தக்‌ 
கல்லை மாவசைக்கும்‌ யந்திரமாக உபயோக்க்க ஆரம்பித்தான்‌. 
நீர்விழ்ச்சி இல்லாத இடங்களில்‌ ஆறுகளின்‌ குறுக்கே 
கல்லணைகளைக்‌ கட்டி உயரத்திலிருக்து ண்ட்‌ விமும்பந்‌. 
யாகச்‌ செய்து அதனால்‌ சக்கரம்‌ சுழலும்படி சல மதியூகிகள்‌ 
செய்தார்கள்‌. சில தேசங்களில்‌ அறுகளே இல்லாமையால்‌ 
ஜல,தஅக்குப்‌ பதிலாக ஜனங்கள்‌ காற்றை உபயோகித்தார்கள்‌. 
. ஒருவிசமான பாய்மாத்தை ௨ உயரத்தில்‌ கட்டி அதற்கும்‌ யக்தி 
ரத்துக்கும்‌ ஒரு சம்பந்தத்தை ஏற்படுத்தினாகள்‌. காதறு 
வீசும்போது பாய்மாத்துக்குட்‌ புகுந்து அடியிலுள்ள கல்லைச்‌ 
சுறறும்படி. செய்யும்‌ 
இரைகளைக்கொண்டும்‌ மாடுசளைக்கொண்டும்‌ தங்கள்‌ 
வேலை ஈளைக்‌. க௨னித்சபோது ட மிக அதிகம்‌ காற்‌ 
றையும்‌ ஜலத்தையும்‌ வசப்படுத்திக்கொண்டு அவற்றின்‌ உத 
வியினால்‌ தங்கள்‌ வேலைகளைக்‌ கவனிக்க ஆ.ம்பித்தபிறகு 
செல்வே விசேஓமாக இல்லையென்று சொல்லலாப. எப்பொழு 
தேனும்‌ சில சமயங்களில்‌ யந்திரங்களைச்‌ செப்பனிடவேண்‌ 
டியதுண்‌ 3. 
(தல்‌ முதலில்‌ ஜனங்கள்‌ மீன்பிடித்தூம்‌ வேட்டையாடி. 
யுமே ஜீவனம்‌ செய்துவந்தகார்கள்‌. நாகரிகம்‌ விருத்தியான . 
பிறகு நிலத்தை உழுது பண்படுத்திப்‌ பலவகையான தானி 
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யங்களைப்‌ பயிரிட்டுத்‌ சானியங்களையும்‌, மரங்களைட்‌ பயிசாக்கி 
அவற்றிலிருந்து கிடைக்கும்‌ பழங்களையும்‌ தங்களுடைய 
ஆகாசங்களுக்கு உபயோகிக்க ஆரம்பித்தார்கள்‌ 

கல்லினால்‌ செய்யப்பட்ட அயுதங்களையெல்லாம்‌ நீக்கி 
விட்சி இரும்பினால்‌ உபயோகமுள்ள பல ஆயுதங்களைச்‌ 
செய்துகொண்டார்கள்‌. அ௮வற்றைக்கொண்டு மரத்திலும்‌, தங்‌ 
கம்‌ வெள்ளி தாமிரம்‌ வெண்கலம்‌ பித்தளை முதலிய உலோ 
கங்களிலும்‌ வேலைசெய்து தங்களுக்கு வேண்டிய உபயோக 
மான பொருள்களைச்‌ செய்துகொண்டார்கள்‌. சாட்டில்‌ ஒரு 
மூலையில்‌ வசிக்காமல்‌, மாத்தினாலும்‌ செங்கல்லினாலும்‌ கருங்‌ 
கல்லினாலும்‌ வீடுகளைக்‌ கட்டி ச்கொண்டு அவற்றில்‌ வ௫த்தார 
கள்‌ வெகுகாலத்துக்குப்‌ பிறகுதான்‌ பருத்தியின்‌ உபயோ 
கம்‌ அ௮வர்களாக்குத்‌ தெரியவர்கஅு. அகற்குமுன்பு கோடை 
யில்‌ சணல்‌ வஸ்திரகளையும்‌ குளிர்காலத்தில்‌ கப்பளங்களை 
யும்‌ உபயோகித்து வந்தார்கள்‌. செல்வவானகள்‌ மட்டும்‌ பட்‌ 
டினாலும்‌ மகமல்லினாலும்‌ உயர்ந்த அடைகளைச்‌ செய்துகொண் 
டார்கள்‌. அவர்கருடைய வீடுகளில்‌ விலையுயர்ந்த அடை 
யாபாணங்களும்‌ தங்கப்‌ பாத்திரங்களும்‌ வெள்ளிப்‌ பாத்தி 
சஙகளும்‌ மேஜை நாற்காலி முதலியவைக௫நம்‌ இருந்தன. 
ஆபினும்‌ புகையில்லாமல்‌ சமைப்பதற்கேற்ற அடுப்புக்கள்‌ 
அக்காலகதில்‌ சண்மிபிடிக்கப்படவில்லை அப்போது உளள 
அகேகம்‌ வீடுகளில்‌ புகைபோக்கியே இராது, 


அதிகநேரம்‌ ஜலத்தைக்‌ காய்ச்சினால்‌ அது அவியாக 
மாறுமென்பதையும்‌ காற்றில்‌ செல்லுமென்பதையும்‌ ஒரு பாத்‌ 
இரத்அுக்குள்‌ அதிகமான கீராவியிருந்தால்‌ பாத்திரத்தையே 
உடைத்துவிகிமென்றும்‌ தெரிந்துகொண்டு நீராவியின்‌ சக்தியை 
உபயோகிக்க ஆரம்பித்தார்கள்‌. முதல்‌ மூதல்‌ 1709-ம்‌ 
வருஷத்தில்‌ ஸ்காத்துலாந்திலுன்ள ஜேம்ஸ்வாட்‌ என்பவர்‌ 
நீராவியின்‌ ௪க்திபை இன்ன சிகுமாக உபயோகிக்கலாமென்‌.று 
கண்டிபிடித்தார்‌. அவர்‌ பலகாள்‌ யோசனைசெய்து ரீராவியக்‌ 
திரத்தைச்‌ செய்து காட்டினா. அவரக்கு முன்னே பல 
னங்கள்‌ அவ்வாறு செய்ய முயன்றும்‌ அவர்கமநடைய ழூய 
நசி கைகூடவில்லை. இக்த நீராவியின்‌ பலத்‌ சனாலேயே புகைக்‌ 
கப்பல்கள்‌ கடலில்‌ ஓடுகின்றன. எத்தனையோ வகையான 
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யகதிரங்கள்‌ ஓடிவதத்க நிசாவிகான்‌ முக்கிய காசணமாக 
இருக்கின்றனு. 

சமீபகாலம்வசையில்‌ ஓரிடக்திலிருக்லு மதற்னோரிடத்துக 
குப்‌ போவதே மிகவும்‌ கஷ்டமாக இருந்தது. எக்கேயோனா 
லும்‌ குகிரைகளின்மேலா (வது கல்ல சாககஷி ரக்கால்‌ ௮க்கே 
வண்டிகளின்மேலாவது போகவேண்கிம்‌. அவ்வாறு போவ 
தற்கு எவவளவோ காலமும்‌ பிடிக்கும்‌ மலைகளையும்‌ கூடை 
ந்து இருப்புப்பாதைகளை அமைத்திருப்பதாலும்‌ எல்லா 
இடங்களலும்‌ ஈலல சால்கள்‌ போட்டி ருப்பதாலும்‌ காங்கள்‌ 
போகவேண்டிய ணல்ட்ப: ஜனகங்கை அளிக்க ரகிஜில்‌ 
போய்வருகிருர்கள்‌. உலகத்தில்‌ இருப்புப்பாகை செல்லாத 
பெரிய பட்டணமேயில்லை. முற்காலத்தில்‌ எந்த ஈகரத்திலா 
வது ஒரு விசேஷம்‌ நடஈதால்‌ ௮னு மறற ஜன. களுக்குத்‌ 
. தெரிவதற்கு எக்கனையோ மாதங்கள்‌ (கும்‌. ரதச்‌ சமாசாசத்‌ 
தை ஒரு மனிதனே 6 2ரில்போய்ச்‌ சொல்விவ, ருவான்‌. ௮னால்‌ 
இப்போது வெகுதூரத்தில்‌ கடக்கும்‌ காக குபா 
லின்‌ உதவியினால்‌ சில கனங்களிலும்‌ குகதியின்‌ ௨ கவியினால்‌ 
சில கிமிஷங்களிலும்‌ தெரிஈதுகொள்ளுகிரார்கள்‌. 

மின்சாரத்தின்‌ உபயோசக்கையும்‌ காளடைவில்‌ ஜனக்‌ 
கள்‌ தெரிரந்துகொண்டார்கள்‌. அமெரிகா கண்டக்கிலுள்ள 
ஸாம்பல்‌ மார்ஸ்‌ என்பவர்‌ மின்சாரக்கதின்‌ உபயோசக்கைக்‌ 
தெரிந்துகொண்மி' ௮கன்‌ சக்தியினால்‌ கம்பிகளின்‌ வழியாக 
ஓரிடத்திலிருந்து மத்மோரிடத்துக்குச்‌ சமாசாரம்‌ அனுப்ப 
லாம்‌ என்பதைக்‌ கண்டிபிடித்தார்‌. ஒரு மனிதன்‌ 1000 
மைலுக்கு ௮ப்பால்‌ இருந்தாலும்‌ ஒரு கொடிப்பொழுதில்‌ 
அவனிடம்‌ சமாசாரத்கைச்‌ சொல்லிவிடலாம்‌. மீன்னல்‌ எவ்‌ 
வளவு வேகமாக ஓடுகிறதோ அவ்வளவு வேகமாகவே தக்திக்‌ 
கம்பிகளின்‌ வழியே சமாசாரம்‌ ஓ௫ூிகிறது. முதலில்‌ நிலக்‌ 
தில்மட்மிமே சமாசாரங்கள்‌ தந்திக்கம்பிகளின்‌ வழியாகப்‌ 
போய்க்கொண்டிஈந்தன. பிறகு ஒரு சனவான்‌ சமுத்திரத்தி 
னடியிலும்‌ கம்பிகளைப்‌ புதைகத்துச்‌ சமுத்திசத்துக்குள்ளாகவும்‌ 
சமாசாரம்‌ செல்லும்படி. கண்டுபிடித்தார்‌. அப்பால்‌ இகாலி 
தேசத்துக்‌ சனவான ஒருவர்‌ கம்பி இல்லாமலே சமாசாரத்தை 
அனுப்பக்கூடிய வழியைக்‌ கண்டுபிடித்தார்‌. அது மிகுந்த 
வியப்பை உண்டாக்கத்தக்க விஷயம்‌. கடலில்‌ ஓடும்‌ கப்பல்‌ 


10. சித்தார்த்தா உலயெலறிதல்‌, த்த 


கள்‌ சமாசாரங்களைத்‌ தந்திக்‌ கம்பிகளில்லாமலே ஒன்ரு 
டொன்று சொல்லிக்கொள்ளும்‌. கொஞ்சகர௪)ததுச்சுப்‌ லஸ்‌ 
டெலிபோன்‌ என்னும்‌ யந்திரம்‌ சண்‌ பிடி. க்சபபெத்தது. ப்‌ 
போது ௮௪ இடங்களில்‌ ௮ பரவிவிட்டது. மின்சார 
“சக்தியே தந்திக்றும்‌ டெலிபோனுக்கும்‌ கரரணமாயிருக்கிறனு. 
மின்சார சம்‌ தியைக்கொண் வேறு பல ௮௪, தரமான காரி 
பயங்களை பத ௧கன்‌ சச சய்துவரு சிறார்கள்‌. பண்டசாலைகளீல்‌ 
அரக யர்‌.திரங்ககை  ன்சாச்மே ஐட றது. மின்சாரத்தை 
ஒருவிசம ரச உபயோகித்தால்‌ 2. ஷ்ணமும்‌ லேரொருள்தமாக 
உபயோகித்தால்‌ வெளிச்‌ சமும்‌ ௨ ஊட ரகன்றன. மத்றொ ப்‌ 
னிதமாக உபயோகத்தால்‌ வண்டி கரும்‌ யந்திரஙுக ஈரம்‌ து 
இன்றன. 
சுட 


19. சித்தார்த்தர்‌ உலகியலறிதல்‌. 


ஒருகாள அரசருமாரராகய சத்தார்த்தருக்கு ஈகாவலம்‌ 
வரவேண் ிமெற அவா ஐ அள்டாயிதப்‌. உடனே அலா, 
ப சாரதியாகய சந்தகண்‌ என்‌ பவனை அழ த.து, ரதத்தை 
ஆயத்தம்‌ | .ண்ணும்‌! டி. சொன்னார்‌. இளவரசரது எண்ணத்‌ 
த அறிக்த அரசா, அவா வேண்ுகோலை பறுக்க கண்க 
அவருக்குக்‌ களிப்பை விளவிப்பனவாகய காரியங்களைச்‌ செய்‌ 
தல்வேண ம்‌ என்ற 24 நக கினராய்‌ அதற்கு இசைந்தரா. 
தித்தார்த்தரைநோக்கி, * புதல்வ.” நீ நாளைத்தனம்‌ நகர்வலம்‌ 
வரலாம்‌ ' என்று சொல்லி, அப்பொழுதே அத்தாணி பண்ட 
பத்தின்௪ண்‌ மந்திரியை அழைத்து, கூன்‌ குரு செவி முத 
லிய அயவக்‌ குறைவுள்ளவர்க அயர்‌, வ்ள்ான்ல்‌ வருந்து 
வன வற்றையும்‌, இளவரசா கண்ணிற்‌ படாவண்ணம்‌ வழியி 
னின்‌ ௮ீச்கும்படி அரசர்கட்டளையிட்டார்‌ 'மத்இரியும்‌ மன்ன 
வா சுட்டளைப்படியே நகரா மமுவதும்‌ முரசறைவத்தார்‌ வீதி 
களெல்லாம்‌ ச,குசஞ்செயயப்பட்டன. மாளிகைகளெல்லாம்‌ 
பழுதுபராக்கப்பட்‌ ற, லவெண்சுண்ணம்தீற்றப்‌। (ட்டன. பலவித 
வர்ணங்களாலும்‌ சுவர்கள்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டன. சோரண 
மாலைகள்‌ தெ ஈீக்கள்தோறும்‌ விளங்க. கொடிகள்‌ ஆகா 
யம்‌ அளாவிப்‌ பறந்தன. வீசிகளிற்‌ பூரண கும்பங்கள்‌ 
வைக்கப்பட்டன. எல்லா வீதிகருநம்‌, வீடுகள்‌ யாவும்‌, 
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மாளிகைகளனைத்அம்‌, எல்லா ஆலயங்களும்‌ கனகு அலவ 
கரிக்கப்பெற்றன. ககர்‌ முழுதும்‌ இர்திரலோகத்தை நிகர்த்‌ 
தது. எங்கும்‌ துளவமாலைகளும்‌ மற்ற மாலைகளும்‌ கறுமணம 
விசிக்கொண்டு விளங்கின. ஆடவரும்‌ பெண்டிரும்‌ மங்கள 
ஸ்கானம்‌ செய்அ புத்தாடையும்‌ ௮ணிகலமும்‌ புனைந்து இளவச 
சரைக்‌ காணுமாறு இமைகொட்டாது நின்றனர்‌. ஆங்காவ। 
வாத்தியங்கள பல ஒலித்தன. அ௮வ்வொலியினிடையே, 
£ நகரவாடுகளே 7 கூன்‌ குருடு செவிடு முதலிய அஙகவினா 
கள்‌ அ௮ரசகுமாரரது கண்ணிற்படாது தவிர்க்க? ௮வர்கள 
இரவுவரையில்‌ வெளியில வாலாகாது. இது அரசர்‌ ஆணை ' 
என்னும்‌ ஒலியொன்று ஒலித்துக்கொண்டி ருந்தது. பொழுது 
புலாந்தது அரசகுமாரரகும நகாவலம வருதற்குச அத்த 
மானார்‌. தேரும்‌ அரண்மனை வாபிலில்‌ வந்து நின்றது. 
உடனே அசசகுமாரர்‌ ௮தன்மீ தேறிக்‌ குதிரையை வருத்தாது 
செலுத்தும்வண்ணம்‌ பாசனுக்குக்‌ கட்டனாயிட்டார்‌. தோ 
மிகவும்‌ விரைவாய்‌ உத்தியானவனத்தினை நீங்கி நகரினுள்‌ ளே 
கலு 

நகரம்‌ முழுவதும்‌ ஆனந்தக கடலில்‌ முழுகியிருந்தது. 
அங்கங்கே வாத்தியஈகள்‌ முழங்கின. யாவரும்‌ மலாகத முகதி 
துடன்‌ அரசருமாரரைப பார்க்கும்பொருட்டு நின்‌ மார்கள்‌. 
இளவாசரது மதிமுகத்தைக்‌ கண்டவளவில்‌, யாவரும்‌. முக 
மலர்ச்சியுடன்‌ இளவரசருக்கு ஆசி கூறினார்கள்‌. இவற்றைக்‌ 
சண்ணுற்றவளவில்‌ அசசகுமாசருக்கு மனமகிழ்ச்சி உண்டா 
யிற்று, யாவும்‌ சந்தோஷமாக விளங்கின. இவை யனைத்தை 
யும்‌ பார்த்து நின்ற சித்தார்த்தர்‌. (இவ்வுலக வாழ்க்கை போற 
றத்தக்ககே. சந்தோஷமுடையவைகளைக்‌ காண இம்மனம்‌ 
எவ்வளவு களிக்கின்றது ! என்னுடைய பிரஜைகலாக்‌ காண 
நான்‌ வெளிப்போக்கமை எனக்கு மிக்க களிப்பை உண்‌ 
டாக்குகின்றது ' என்று சொல்லிக்கொண்டார்‌. இவவாறு 
அவர்‌ திருப்தியடைகது இருக்கும்பொழுது மலர்ந்த முகச்‌ 
துடன்‌ இலர்‌ ஓடிவந்து சதத்திற்‌ பூட்டியிருந்த பரிகளுக்கு 
அன்னம்‌ பணியாரம்‌ பழம்‌ முதலியவற்றைத்‌ இன்னக்‌ 
கொடுத்து, (ஜய ஜய விஜயீபவ /? ஈம்‌ இளவரசர்‌ புயத்தில்‌ 
விஜயலட்சுமி வீற்றிருப்பாளாக” என்று வாழ்த்திக்‌ களிழுழக்‌ 
கம்‌ செய்தார்கள்‌. 
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இல்வாறு எல்லாப்‌ பக்கங்களிலும்‌ பிரஜைகள்‌ ஆரவாரம்‌ 
செய்யப்‌ பிச்சையெடுத்துண்‌ ணும்‌ ஒரு கிழவன்‌, அவ 
-வொலியைக்‌ சேட்டுத தான்‌ வுக்குப்‌ டி ஐசயினின்றும்‌ 
வெளி ப்போ மான்‌. அவனது வெரரதத ம பிரம்‌, குழிந்தாழ்‌ 
ந்த சண்க ரம, பல்‌ உதரதத  ்ஞ்ல்‌ பார்ப்பவர்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ ஓருவித சருணோயையும்‌ பரிதா. த்தையும்‌ 2 உண்டாக்கின. 
கோலூன்றியும்‌ நட -க்கமாட்டாத ம ண்ண்‌ 'யாதிசனுக்கு முதுகு 
வளைந்திருஈ ௧.3. தசை என்பது சுறிதும்‌ இன்றி என்புகள்‌ 


மி.சலும்‌ நன்ராக விளங்கின. (2 5127 அடி. க்கொண்ே ர த்லனை 
யிருந்து. நிற்றும்காலத்தும்‌. அவணுல்‌ சேராக நிற்கமுடிய 

ட்‌ ௪ ச அ ௬... ௪ ச ்‌ ௬ 
வில்லை. பற்கள்‌ விழுகதுவிட்டமையால்‌ சொல்லுஞ்‌ சொற்‌ 
கள்‌ தெளிவாக இல்லை. கண்‌ பஞ்சடைக்தி ந கமையால்‌, 


ஏலையும்‌ அவன்‌ கண்கரக்கு மங லாகத்‌ தோறறின, 
இத்தகைய எளிய இழவன்‌, கோலூன்றி அசைகசசைநது 
மெல்ல நடந்து, எப்பொழுதும்‌ தனக்கு உண்டான. இரு 
மலை நிறுத்த ஒரு கையினால்‌ மார்பைத்‌ தடவிக்கொண்டு வந்‌ 


ரன்‌. நுவவாறு வந்தவன்‌, நகு நிற்பவர்ககாக்‌ ௪ண்டு. 
/ 

*ல்‌ பெரியோர்களே /? எளி2 யனுக்கு யமிமிங்கள்‌ ; ஏதாயி 

தும இயன்ற தொசை கொடுங்கள்‌. அதனைக்‌ கொண்டு 


உணவ வாங உ உண்பேன்‌, இன்றைக்கோ அல்லது காளைக்கோ 
என ஸி நக்கறது ௪ என்‌ உயிர்‌” என்று கூவினன்‌ க்ட்பரோகம 
வருத்தியகனால்‌ அதற்குமேல்‌ யாகொன்றும்‌ சொல்ல அவ 
ணுக்கு வன்மையில்லை. கண்ணார்‌ பெருகி க்கொண்டி ருந்தது. 
இரு கனம்‌ அம்‌ தி 2 2யான்‌ இள ரசா செல்லும்‌ கெறியில்‌ 
வந்து கின்று பிச்சை கேட்டான்‌. 

பிச்சை சேட்டுவந்த கிழவனை யாவரும்‌ கண்டு நகைத்து, 
ஏ அறிவிலி! நீ என்னவேலை செய்கிருய்‌ * அரசகுமாரரைக்‌ 
கண்டம்‌ நீ இவ்வாறு செய்தல்‌ தருதியன்று. (ட்ர்த்ம்‌ ராஜ்‌ 
வீதியினின்றும்‌ அகன்று உன்‌ குடிசைக்குள்ளே பாய்விடு” 
என்று சொன்னார்கள்‌. அரசகுமாரர்க எவ்வாரோ இத? னயறிந்து, 
சாரதியை அழைத்து ரதத்தை நிறுத்துமாறு க்க தாரகன்‌ 
ஆங்கு ற்‌ கும்ஜனங்களைக்‌ கூப்பிட்டு, அவவயோதிகனை ௨ வருத்‌ 
,தாதிருக்கும்படி. சொன்னார்‌. அவவாறுசொல்லித்‌ தப.துபாகளை 
நோக்கி, “அவர்கள்‌ வருத்தும்‌ பிராணி மனிதன்‌ தானோ. 
தரன்‌ இதுகாறும்‌ இத்தகைய மனிதனைக்‌ கண்ட.தேயிஃ லை 
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என்று கூறினார்‌. மேலும்‌ அக்கிழவனுக்கு உண்டான வருத்‌ 
தம்‌ அதை அக்க பய மத வன்‌ இன்றைக்கோ, காளைக்கோ”' 
என்று சொல்வதின்‌ பொருள்‌ இன்னசென்பதையும்‌ தமக்குத 
தெளிவாகக்‌ தெரிவிக்கும்வண்ணம்‌ ௮௪௪ குமாரர்‌ சாரதி 
யைக்‌ ணு 

“மன்னவ. அவன்‌ மிகவும்‌ வயது தேதிர்ந்தவன்‌. " வ 
னுக்கு இப்பொழுது வயது எண்டனுக்கு பேலிருக்கும்‌. 
அவன முனுசெலுப பு வளையாமல்‌ கநேசாயிருகத காலம்‌ உண்டு. 
ஈமக்கிருக்கும்‌ ஆத்தலும வனப்பும்‌ அவனுக்கும்‌ இருக்கன. 
இப்பொழுதோ அவண்‌; எரிஈது அவியும்‌ விளக்கையும்‌ 
தளிாத்துப்‌ பூத்துக்‌ காய்த்துப்‌ பழுத்துப்‌ பட்டுப்போன மரத்‌ 
தையும்‌ ஒத்திருக்கின்‌ முன்‌. பட்ட மாத்தினின்று எவ்விதம்‌ 
யாதொரு பயனும்‌ விளாயாதகோ, அவ்விதமாகவே அவனால்‌ 
இவவுலகத்திற்கு யாதொரு பயனும்‌ இனி உண்டாகாது. 
இ௮கான மூப்பு என்பது. இதைக்‌ க. குறித்துத்‌ தேவரீர்‌ சவலைப்‌ 
படவேண்டுவகதில்லை ” என்று சந்தகன்‌ கூறினான்‌. 

உடனே சித்தார்த்தர்‌ சந்தகனை நோக்கி, “-இம்ஜப்பு 
இவனையன்றி ஏனையோர்க்கும்‌ வருதல்‌ உண்டோ ₹ அல்லது 
இவனிடமமட்டும்‌ உண்டாவதோர்‌ நிலைமையோ ? அல்லது 
இதுதான்‌ ஓர்‌ அற்புதக்காட்சியோ ? ” என மனமுனாந்து கேட்‌ 
டார்‌. இவன்‌ இவித்தி நக்கும்‌ காலம்‌ எவர்களேனும்‌ வாழ்க 
இருப்பசேல்‌.. அவர்களநம்‌ இத்தகைய கில்மையை அடை 
வார்கள்‌ ” என்று சந்தகன்‌ கூறலும்‌, ௮சச குமாரர்‌ அவனை 
நோக்கி, நானும்‌, இவன்‌ வாழ்ந்திருக்குங்‌ காலம்வரையில்‌ 
வாழ்ந்திருந்தால்‌, இஈநிலைமைக்கு வரவே வேண்டுமல்லவா ₹ 
எனஅ பிரிய காயகியாயை யசோதசையும்‌, இந்த வடிவத்தை 
அடையவே வேண்டுமல்லவோ ? நீயும்‌, இர்கிலை்மை அடைவா 
யல்லவா ?”' என்று கேட்டார்‌. “ய ./ யாவரும்‌ இந்த நிலை 
மையை அடைவோம்‌ ” என்று சந்தகன்‌ மறுமொழி கூத அர 
சிளங்குமார்‌, ( ரதத்தைத்‌ தி ரப்பி அரண்மனைக்குச்‌ செலுத்‌ 
க. கான்‌ எந்தக்‌ காட்சியைப்‌ பார்க்கக்‌ கூடாதென்று 
இருநதே ₹னா; அதனையே கண்ணுற்றேன்‌” என்று சாரதியை 
கோக்கிக்‌ கூறிரா. 

பிறகு௮ ரண்மனையை அடைச்தடுத்தார்த்தர்‌, அன்றுமுதல்‌ 
ஊண்‌ உறக்கமின்றி, தாம்‌ கண்ட தோற்றத்தை நினைந்து 
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நினைகது மனங்கிந்து, “ இம்மூப்பாகய துயரக்கடலை நீந்தற்‌ 
குதி தக்க சாதனம்‌ யாது 8 ” என்று நினை ப்பாராயினார்‌. எப்‌ 
பொழுதும்‌ அவர்‌ மனம்‌ இந்தச்‌ இந்தனை யிலேயே ஆழ்ந்திருக்‌ 
தது. ஒருகாள்‌ அவருடைய கனவில்‌ ஒரு ட. 
தோனி, “* மாப்டெனும்‌ பிணியைத்‌ தீர்த்தல்‌ உனது கடன்‌ ; 
மூப்பெய்திய காலத்தும்‌ வருசதந்‌. டப்‌ இன்பம்‌ ௮௬ 
மாறு செய்தலும்‌ நினது கடன்‌” எனக்‌ கூறு மறைந்து 
போனான. 
சிலகாள்‌ சென்றபின்‌, இளவாசர்‌ தம்‌ தகப்டனாருக்குத்‌ 
தாம்‌ மீட்டும்‌ ஈகாவலம்‌ வச நினைத்திருப்பதைத்‌ தெரித்த 
தன்றி, ஈகரிலுள்ளாரசை உள்ளபடி அவசவரிருக்கும்‌ உண்மை 
நிலமையிலேயே தாம்‌ காணும்௨ண்ணம்‌ தமக்கு உத்தரா 
வளிக்க வேண்டுமென்றும்‌ கேட்டுக்கொண்டார்‌. அரசர்‌, தம்‌ 
புதல்வரை அ௮வர்‌ இஷ்டப்படி விரிவகனால்‌, அவர்‌ இவ்வுல 
கதிதுள்ள பகஃவேறு வகைப்பட்ட துயாத்தையுங்‌ கண்டு, 
அவையனைத்தும்‌ இவவுலகத்திற்கு இயல்பென அறிவாசென்‌ 
றெண்ணி, ௮ஙஙனமே செய்யும்படி உத்தரவளித்தார்‌. 
மறுகாள்‌ ௮ரசகுமாரரும்‌ சந்தசனும்‌ மீட்டும்‌ உலகிய 

- லிய வெளிப்போரந்தார்கள்‌. அரசகுமாரசர்‌ வணிககோலவ 
கொண்டு ர கத்‌ சந்தகன்‌ அவவணிகரது வேலைக்‌ 
காரனாகக கிளம்பினான்‌. இருவரும்‌ நான்கு வருணத்தாரு நம்‌ 
இருக்கும்‌ விதிகளைக்‌ கடாஅ சென்று ஆவணத்தை அடைக்‌ 

தார்கள. அருகே காணச்கூடிய காட்சுகளையெல்லாம்‌ கண்‌ 
ர ருஸ்னை: ஆவணத்தைக கடஈது செல்லுங்கால்‌, கொடிய பிணி 
யால்‌ வருதும்‌ ஒரு பிணியாளனைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. அவன்‌, 
மிக்க மனவருத்கத முூடையவஞய்‌, “* எனக்கு ௮இச வருத்தத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கின்றது. இந்கோரய்‌. இதனை ஒழ்‌ ப்பார்‌ எவ 
சேனும்‌ உளசோ?:' என யாவரையும்‌ மனராடிக்‌ கேட்டான்‌. 
அவனைத்‌ தனியே வருக்துமாறு விட்டு யாவரும்‌ விலகினார்‌ 
கள்‌. விலகின அளவில்‌ மிகுந்த வருத்தத்துடன்‌ எழுந்து 
அவன்‌ நடக்க முயன்னான்‌. எழ முடி.பவில்லை : எழுவான்‌ ) 
ழே விழுவான்‌. இவ்வாறு வருத்தமுறுவது கண்டு, அர 

ளங்குமசார்‌, பொறுக்கலாற்றாது அவனருகில்‌ விரைந்து 
சென்று, ௮ வனை அற ப எடுத்தணைச்து இன்சொல்‌ கூறி, 

அவனைக்‌ தேற்‌, றி, “லயா? உன்னுடைய வருத்தம்‌ யாது ? 


தபு ஏழாம்‌ வாசக புஸ்சுகம்‌, 


எனக்கூடாத காரணம்‌ யாது?” என்று வினவினர்‌. அதத்கு 
விடையளிக்க கோயாளியால்‌ முடியவில்லை. அதன்மேல்‌ 
தம்முடைய தேர்ப்பாகனாகிய படல்‌ கோக்கிச்‌ இத்தார்க 
தர்‌, * இவனும்‌ வருத்தம்‌ யாது ? யாவரும்‌ இவளை அஞ்ச 
ர காரணம்‌ என்ன ? உதவிபரியம்‌ டி. அவர்களை 
இவன்‌ வேண்டியும்‌, யாரும்‌ உதவிபுரியாமற்‌ பின்வாங்குவ, 
தேன்‌ ?”' என வினவிஞர்‌ | 


“ய 2? இவனை வருத்துவது ஒரு கொடிய கோய்‌. ௮வ 
னருகில்‌ செல்பவர்சலாயும்‌ விசைவில்‌ ௮து பருிக்கொள்‌ 
ளும்‌. அதனால்தான்‌ யாரும்‌ அவனுக்கு உதவிபுரியாது 
அஞ்சி விலகுகன்‌ : னா. தேவரீ ஈம்‌ அவனருகில்‌ சல்லுகல்‌ 

தகுதியனறு. சென்றால்‌ அ௮க்கொடிய வியாதி கேவரீரசையம்‌ 
பற்றிக்கொள்ளும்‌ அவனருகிற்‌ செல்லாலூ வில$ூச்‌ செல்‌ 
ஓ௮ம்வண்ணம்‌ தேவரீரைக்‌ கேட்சிக்கொள்ளுகின்றேன்‌ ்‌? என்று 
சந்சகன புகன்றான்‌. 

- சந்தக ! பரந்த இந்த நிலவுலகின் குண்‌ இக்கேரய்‌ இவண்‌ 
ஒருவனைமட்டும்‌ வ ருத்துகின்றதா ? அல்லது ஏனையோர்களை 
யும்‌ வருத்துகிறைதா ?” என்னு அரசகுமாசர்‌ கேட்டனர்‌. 


 ரரஜாதிராஜ . இவவுலின்கண்‌ இருப்பது இந்நோய்‌ 
ஒன்றே அன்று. ஏனைய கோய்களும்‌ பல உள. அவை 
இவன்‌ ஒருவனையேயன்றி மேஹறு பலரையும்‌ வருகத்துகின்‌ 
றன ” என்று சக்ககன்‌ பகர்ந்தான. 

இங்ஙனம்‌ கூறிய சந்தகனை நோக்கி, * நோய்‌ எவரையும்‌ 
வருத்தும்‌ என்ஞய்‌ ஆகவே கானும்‌ நீயும்‌ யசோதரையும்‌ 
அதற்கு உட்படிவோம்‌ அல்லவா ?” எனறு சிக்கார்க்கர்‌ 
கேட்டார்‌: 


ட ஐய / வியாதி எவரையும்‌ விகிவதில்லை இன்னகாலத்தில்‌ 
௮து வ நமென்பதும்‌ ஒருவருக்கும்‌ தெரியாது அது கொடிப்‌ 
பொழுதிலும்‌ வரும்‌ ) ்‌ கொடிப்பொழுகிலும்‌ ங்கும்‌, அரவத 
தைப்போல்‌ தீண்டி. அனு மக்களை அழிப்பினும்‌ அழிக்‌. கும்‌ 
அல்லது, மின்னலைப்போல்‌ தோன்றி மறையினும்‌ மறையும்‌. 
எளியோர்‌ வலியோர்‌ என்ற வேறுபாடின்றி யாவரையும்‌ அலு 
வருத்தும்‌” என்ரான்‌ சந்தகன்‌. 
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அகவே 6 எவரும்‌ மனக்கவலையடன்‌ அஞ்சியே வாழ: 
வேண்டியவாகளாய்‌ இருக்கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ அங்ஙனம்‌ 
அஞ்சிக்‌ கவலையுடன்‌ நெதொள்‌ வாழ்ந்திருப்பின்‌, அன்று 
நாம்‌ கண்ட. எளியவனப்போல, மூபபடைசஈது வயோதிக 
ராஈன்றரார்கள்‌ . ஓ. நுவன்‌ மூப்படைவதற்குள. நீ கூறிய வித 
மாக அவனை வருத்துவனவாகும்‌ பல ப்ணி ?! என்று அரச 
குமாரர்‌ பெருமூச்செ.றிகதார்‌. 


6220)! இதுமாததமன்று. யத முதிர்ந்து இறச்கும்‌ 
உயிர்களும்‌, (முதரவதற்கு முன்ன னரே சது: வயதிலேஃய இம்‌ 
மண்ணுலகம்‌ நீங்கும்‌ உபா கழுநம்‌ பல உள. மேலும்‌ குழந்‌ 
தயா ம "ிருக்கும்பொழுதே மரணம்‌ அுடைதலும்‌ உண்டு, 
கருப்பைக்குள்‌ முட்டையா பிருக்கும்பொழுது அிவன 
வும்‌ பல வுள ” என்றான்‌ சந கன்‌. 


இலவவாறு சந்தகன்‌ கூற, மரணம்‌ என்பதனை ாகம்ட 
சர்‌ அறியாகவசாதலின்‌, 4 மாணம்‌ என்பதென்னை *” என்று 
வினவ அப்பொழுது அவ்வழியே ச டலக்குக்‌ ர 
போகப்‌ பிிவதொரு சவத்மைச்‌ சந்தகன்‌ காட்டி, “* இது 
பிணம்‌, இதுகான்‌ மரணம்‌ அடைந்தவனது உடலாகும்‌. இத 
னைக்‌ கொருத்தும்பொருட்டே சுகொட்டுக்கு எடுத்துச்‌ 
செல்லுகின்‌ ர்கள்‌ * என்றான்‌. அரசிளங்குமரர்‌, 4 ௪நதக 7 
யானும்‌ இறக்கவேண்மிமோ ? நியுஞ்‌ சாவையோ ? இதுபோ 
லவே எனதருமை யசோதரையும்‌ இறக்சததான்‌ வேண்‌ 
டமுமோ ?” என்று துக்கத்துடன்‌ வ்னவிஞர்‌. அதற்கு ம்‌ 
மனிதராய்ப்‌ பிறந்த யாவரும்‌ என்றைக்கேனு மொ ருநாள்‌ 
இறக்கவேவேண்டுப ” என்றான்‌ சந்தகன்‌, 


இதனைக்கேட்ட சத்தார்த்தர்‌, சண்ணீர்‌ சொரிந்து மிக்க 
மனவருதத மத்தம்‌ இத்துயரக்‌ கடலினின்றும்‌ தப்பிப்‌ 
பிழைக்க நாவாய்‌ தேர சிபவரைப்போல, மண்ணையும்‌ விண்‌ 
ணையும்‌ பன்முறை பாரக்தனர்‌. முடினல்‌ அவா, நாம்‌ பார்ச்ச 
வேண்டியவைககா யெல்லாம்‌ ..ரர்தீடிவிட்டோம்‌ ; இனி 
அரண்மனக்ராச்‌ செல்லலாம்‌ ” என்றுகூறிச்‌ சநதகனை உடன்‌ 
கொண்டு தம்மிருப்பிடம்‌ சென்ருர்‌. 

ட. அண 


62. ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


11. பிரிட்டிஷ்‌ ராஜ்யம்‌. 

பிர்ட்டிஷ்‌ திவுகளும்‌ வேறு பல தேசங்களும்‌ அடங்கிய 
பிரிட்டிஷ்‌ சாஜ்பத்தை ஆக௫கிலேய சக்ரவாததியான நமது 
தாம்‌ ஜார்ஜ்‌ மன்னர்‌ ஒரு குடைக்கீழ்‌ அண்சிவருகினாா: 
இரச ராஜ்பம்‌ பூமிபின்‌ முழூ விஸ்தீரணத்தில்‌ வீந்திலொரு 
பங்குகொண்டது. சாஜ்யம்‌ முழுவதும்‌ ஒஓசே இடக்சில்‌ இரா. 
மற்‌ பற்பல இடங்களில்‌ பரவியிருக்கிறது. ரசாஜ்யக்கைச்‌ 
சோகச்‌ தேசங்களு௱ ஒன்றிற்கும்‌ மந்ஜென்றிறகும்‌ எதனை 
யோ ௭ஷயங்களில்‌ வ யபாடுகளுண்மி. ஓரு தேசத்தில்‌ வழங்‌ 
இவரும்‌ பாஷை ஒன்‌ முகவும்‌ வேறொரு தேசத்தில்‌ வழங்கி 
வருவது வேஜொனருகவும்‌ உள்ளன. ஒரு தேசத்தில்‌ குளிர்‌ 
ச்சி அதிகமாகவும்‌ வேஜொெரு தேசம்தில்‌ உஷ்ணம்‌ அதிகமாக 
வும்‌ இருக்கும்‌. ஒரு தேசத்தில்‌ ஜனக்தொகை அதிகமாக 
வும்‌ வேழொரு தேசத்தில்‌ குறைவாகவும்‌ இருக்கும்‌. ஒரு 
தேசம்‌ வளம்மிகுக்தும்‌ மற்றொன்று வளம்குன்றியும்‌ இருக்‌ 
கும்‌. பாலைவனங்களும்‌ ஜனங்களே ஈடந்துபோக முடியாத 
அடாந்த காதிகளும்‌ பலவகையான மரங்களும்‌ ஜாதுக்கருநம்‌ 
நிறைந்த கிராமங்க௫ம பட்டணங்கருநம்‌ சில தேசங்களில்‌ 
உள்ளன. ஆனால்‌ பிரிட்டிஷ்காரர்களுக்குச்‌ சொந்தமான ஓவ 
வொரு தேசத்திலும்‌ முக்கியமான இடங்களில்‌ மூன்றுவகை 
யான நிறங்களமைந்த லீகபத்தியக்கொடி அசைக்துகொண் 
டிருக்கும்‌. ஒவவொரு கேசத்தின்‌ நிலைமையும்‌ அவ்வவ்‌ 
விடக்கின்‌ சீசகோஷ்ணகத௫ற்கும்‌ நில அமைப்பித்‌ கும்‌ தக்கபடி 
யிருக்கிற நர. | 

ஐரோப்பா கண்டத்தின்‌ மேற்கில்‌ இருக்கும்‌ நான்கு நாடு 
களில்‌ உள்ள ஜனங்கள்‌ பிரிட்டிஷ்காரர்கள்‌ என்னும்‌ ஓரே 
பெயசால்‌ வழங்கப்படு ஈருர்கள்‌. அந்கநான்கு நாககளாவன : 
இங்கிலாந்தும்‌, வேல்ஸாும்‌, ஸ்காகத்துலாந்தும்‌ லாலாந்தும்‌ 
ஆகும்‌. மேலைசொன்ன இந்த விசாலமான சாஜ்யத்தைப்‌ 
பிரிட்டிஷ்காரர்களே ஆண்டுவருகிருர்கள்‌. இந்த ஜனங்கள்‌ 
தங்கள்‌ சுதேசத்தை விட்டுப்‌ பிரிஈது கடலைக்கடந்து வெகு 
தூரத்துக்கு அப்பாலுள்ள கன்னடா, அஸ்திரேலியா, தென்‌ 
ஆபிரிகா முதலான தேசங்களில்‌ நிலை ற்று வ௫க்கறார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ அவ்வாறு வெளிபிடம்‌ போனதறகுச்‌ சுதேசத்தில்‌ 
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அவர்களுக்கு இடம்‌ பறறுமையே காரணமாகும்‌. அபயலி 
டங்களுக்குப்‌ போய்‌ இருந்தாலும்‌ அவர்களுககும்‌ சுதேசி 
களுக்கும்‌ ஒற்றுமை விசேஷமாக இருப்பதே அவர்களு 
டைய சாஜ்யக்தின பெருக்கதீதுக்கு முக்கிய காரணமா 
கும்‌. எல்லோ ரும்‌ ராஜ்யம்‌ விருக்தியாகவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
கருத்தை மேற்கொண்மி ஓத்த மனமுடையாயிருத்தலால 
ராஜ்யம்‌ இன்ன பின்னப்படாமல்‌ இருந்துவருகிறது. அவர்‌ 
கள்‌ லுள்ள இந்தக்‌ குணத்தை நாமும்‌ கற்றுக்கொண்டு 
நம்முடைய தேசத்தின்‌ அபிவி ருத்தியின்பொருட்கி மிகவும்‌ 
உழைக்கவேண்டும்‌. ஜீவனத்தின்பொருட்டுத்‌ தாதேசத்‌ 
தற்குப்போய்‌ உழைக்கும்‌ இந்தியர்கள்‌ யாகொரு வருத்தமும்‌ 
கவலையும்‌ : அடையாமல மனமகிழ்ச்சியுடன்‌ செளக்கியமாய்‌ 
இருந்து வரு௮.தற்கேற்ற வழிகளையெல்லாம்‌ முன்யோசனை 
யுள்ள பல இக்திய கனவான்கள கவனித்துவருகிரார்கள்‌. 

மனிதனாய்ப்பிறந்த ஓஒவவொருவனும செய்யவேண்டிய 
சடமைகள்‌ பல. பிரிட்டீஷ்‌ ராஜ்யத்தின்‌ பிரஜையாக இருப்‌ 
பலன்‌ பிரிட்டிஷ்காரர்களிடம்‌ அ௮ன்புபாரசாட்டி. ௮ வாகமநடன்‌ 
ஒத்து உழைத்துவ ருதல முகனமையான கடமையாகும்‌. 
அவர்களுடைய ஈண்‌ ர்களைத்‌ தனது நண்பர்களாகவும்‌ ௮வா 
களுடைய சத்துருக்களைக்‌ தன்னுடைய சத்துருக்களாகவும்‌ 
கருதவேண்டும்‌. 

இவ்வளவு பெரிய சாஜ்பம்‌ தங்கள்‌ வசமாவதற் குப்‌ பிரிட்‌ 
டிஷ்காரர்கள்‌ செய்5 முயற்சிகள்‌ மூன்றுவிகமானவை 2 அவற்‌ 
ுள யுத்தம்செய்து வெற்றிபெற்றது (ூதலாவதாகும்‌. 

வெற்றியென்றால்‌ பகைவர்களோகு போர்புரிக்து அவர்க 
ளுடைய காட்டைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ கொள்வதாம்‌. ஒரு தேச 
த்தை ஐயிப்பதற்காகவோ பகைவர்களை வென்று சுவாதீனத்‌ 
தை ஏற்படுத்திச்‌ கொள்வதற்காகவோ ரா ஜ்யத்தில்‌ யுத்தங்கள்‌ 
நேரிடுவதுண்டு. சென்ற ஒரு நாூற்ருண்டிற்குள்‌ பிரிட்டிஷ்‌ 
காரர்கள்‌ பல தேசங்களை ஐயித்துக்‌ தங்கள்‌ வசமாக்கிக்கொண் 
டார்கள்‌. முன்பு நாட்டில்‌ வத்த ஜனங்களுக்கு விசேஷமான 
துன்‌ பத்தைக்‌ கொடுத்துக்கொண்டும்‌ தங்களுடைய வியாபாரத்‌ 
தைக்‌ கெடுத்துக்கொண்மிம்‌ வந்த ன ஙகஞைடைய கர்வத்தை 
யும்‌ பலத்தையும்‌ குறைக்கும்பொருட்டே ௮வர்கள பலதட 
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வைகள்‌ யுத்தங்கள்‌ செய்தார்கள்‌. எல்லா யுத்கங்களிலும்‌ 
அவர்களே ஜெயம்பெற்றுப்‌ பலஇடங்களைத தங்கள வசமாக்‌ 
இக்கொண்டார்கள்‌. 
சாஜ்யாதிகாரத்தை விருத்தி செய்யும்பொருட்டு அயலி 
டங்களுக்குச்‌ சென்று புதிய ஈகரங்களை ஸ்தாபித்துக்கொண்டு 
அவற்றில்‌ குடியேறி நிலைத்திருப்பது இரண்டாவது வழியா 
கும்‌. முதலாவது. வழியைச்காட்டிலும இது மேலானது. 
ஒரு குடிம்பம்‌ வி நத்தியாவதைப்போல்‌ நாளடைவில்‌ ஒரு 
தேசத்தின்‌ ஜனத்தொகை மிகவும்‌ அதிகமாகிறது. அகத 
ஜனங்களுக்குச்‌ சொகத்த தேசத்தில்‌ பிழைப்புக்கு இடமிலலா 
மற்போவதால்‌ அவர்கள்‌ ௮ன்னிய தேசங்களுககுப போகும்‌ 
படி கேரிகெதது. இம்மாதிரி உனத்தொகை விருத்தியாகிவரும்‌ 
நகாக்கள்‌ இங்கிலாக்தில்‌ பல உண்டு. அதலால்‌ அங்கே 
யள்ளவர்கள்‌ வெளியிடங்களுக்குச்‌ சென்று பலவகைத்‌ 
தொழில்களிலும்‌ தங்களுக்குள்ள திறமையை அங்கே வெளிப்‌ 
படுத்தி மேன்மையடைவதோடு அங்கேயுள்ள ஜனங்களுக்கும்‌ 
தங்கள்‌ தொழிலக்‌ கற்றுக்கொடுத்து முன்னுக்குக்‌ கொண்டு 
வந்திருக்கிரார்கள்‌. இதுவரையில்‌ இங்கலாந்தைவட்டு அய 
லிடங்களுக்குச்‌ சென்று குடியேறின ஜனங்களின்‌ தொகை 
மிக அதிகம்‌. இன்னமும்‌ போய்க்கொண்டுதான்‌ இருக்கிர 
கள்‌. அதனால்‌ முன்பு ஜனங்களே இல்லாத இடங்களும்‌ ஜனங 
கள்‌ மிகவும்‌ குறைவாயுள்ள இடங்களும்‌ பின்பு ஜனெருக்க 
முள்ள பிரதேசங்களாக மாறிவிடுகின்றன. இந்தப்‌ புதிய 
, இடங்களை 9பல்லாம்‌ பாதுகாதீதுவருவது பிரிட்டி ஷ்காரர்க 
| ஞூடைய பொறுப்பாக இருக்கிறது. முன்பு பாலைவனமாக 
இருந்த இடங்களெல்லாம்‌ இப்போது செழிப்பான பிரதேசங்க 
ளாச மாறி ஊனங்கள்‌ நிறைந்துள்ளன. அடாந்த காகிக௯ா 
பெல்லாம்‌ அழித்து ௮ளவற்ற ஜனங்கள்‌ அங்கே செளக்கிய 
மாகவந்து வ௫க்கும்படி பிரிட்டிஷ்காசர்கள்‌ ௮வற்றைச்‌ இறந்த 
| ஈகாரங்களாகச்‌ செய்துவிட்டார்கள்‌. 
| வியாபாாம்‌ மூன்றாவது முறையாகும்‌. ஆங்கிலேயர்க 
ஞுடைய ராஜ்யம்‌ மிகவும்‌ விருக்தியானதற்கு அவர்களுடைய 
வியாபாரந்தான்‌ முக்கியமான காரணம்‌. உலகத்தில்‌ ஆங்கி 
லைய விடாபாரிகள்‌ இல்லாத பாகமும்‌ ஆங்கிலேபர்களுடைய 
கப்பல்கள்‌ ஓடாத கடலும்‌ இல்லை. தங்களுடைய வியாபாரப்‌ 


| 
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பொருள்‌ களை இன்ன இடத்தில்‌ அதக லாபத்துக்கு விற்கலாம்‌ 
என்றும்‌ அவற்றை இன்ன இடத்திற்‌ குறைந்த விலைக்கு வாங்க 
லாம்‌ என்றும்‌ வியாபாரிகள்‌ கவனிப்பது வழக்கம்‌. ௮அவவாறு 
தகுதியான இடங்கக௯ைக்‌ சண்டறிக்து அவற்றில்‌ பண்டசாலை 
கா . அமைத்துக்கொண்டு வியாபாரத்தைச்‌ செவவையாக 
நடரத்தி விசேஷமான திரவியத்தைச்‌ சம்பாதிக்கிருர்கள்‌. பிறகு 
அவ்விடங்களை அரசரங்கதீதாருடைய அனுமதியின்மேல்‌ 
விலைக்கு வாங்கத்‌ தங்கரைடைய பாதுகாப்புக்காகக்கோட்டை 
கள்‌ கட்டிக்கொண்டு அங்கே சேனைகளையும்‌ வைதீதுக்கொ 
ள்ளுகிரூர்கள்‌. ஆயினும்‌ அன்னியா்களினாலாவது சுதேளி 
களினாலாவது அவர்கடடைய வியாபாசக்துக்குப்‌ பங்கமும்‌ 
பாதுகாப்புக்குக்‌ குறைவும்‌ உண்டானால்‌ எல்லாவிதமான 
இடையூறுகளையும்‌ அரசர்கள்‌ சுவனித்து நீக்கவேண்டும்‌. 


அனால்‌ அரசர்கள்‌ கவனிக்கத்‌ தவறிவிட்டால்‌ குடியேறின 
வியாபாரிகளே அந்த வேலையை மேற்கொண்டு நாளடைவில்‌ 
தேசத்துக்கு அதிபகிகளாவார்கள்‌. இந்த முறையை மேற்‌ 
கொண்டு ஆங்கலேயர்கள்‌ ஐயித்த தேசங்களள்‌ இந்தியா 
ஓனரகும்‌. 

புல்லே முளைக்காக பாறை நிலங்களை அங்கிலேயர்கள்‌ 
மிகவும்‌ கவனமாகப்‌ பாதுகாத்துவருகிருர்கள்‌. அந்த இடு 
களில்‌ பல, கப்பல்கள்‌ செல்லும்‌ மார்க்கத்திலிருப்பதால்‌ 
அங்கே பலமான கோட்டைகளைக்‌ கட்டி அவற்றின்மேல்‌ 
(ரங்‌ இகளை வைத்திருக்கிருர்கள்‌. ஆ சலேயருடைய வியா 
பார விருத்திக்கு இதுவும்‌ ஒரு காரணமாகும்‌. 

பிரிட்டிஷ்‌ ராஜ்யம்‌ இவ்வாறு பரவியிருப்பதில்‌ ஈமக்கு 
விசேஷமான அனுகூலம்‌ உண்டி. நமக்கு வேண்டிய பதார்த்‌ 
தங்களெல்லாம்‌ ஈம்முடைய இடத்திலேயே கிடைப்பதில்லை. 
அயல்‌ தேசங்களிலிருக்தே வரவேண்டும்‌. நாம்‌ நேரில்‌ அத்த 


இடங்களிலிருந்து அவற்றை வருவிப்பதற்குப்‌ பதிலாக அவ 


கங்கேயுள்ள நம்முடைய ராஜ்யபாகங்கள்‌ அவற்றை நமக்கு 

அனுப்பிவருகின்றன. நம்முடைய தேசத்திலேயே வூப்ப 

தற்கு நமக்கு இடமில்லாமற்போனால்‌ பிரிட்டிஷ்‌ ராஜ்யத்தின்‌ 

வேறொரு பாகத்துக்குப்‌ போய்‌ காம்‌ சவலைபின்றி வ௫ூக்க 
ட்‌ 
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லாம்‌. வேறொரு ராஜ்யத்துக்குப்‌ போவோமானால்‌ ௮வவளவு 
அனுகூலம்‌ நமக்கு ஏற்படாது. அல்லாமலும்‌ வேறொரு 
ராஜ்யத்தின்‌ அபிவிருத்திக்காக நாம்‌ மிகவும்‌ உழைக்கவேண்‌ 
டி வரும்‌. 

ட நம்மால்‌ சாஜ்யத்துக்கு என்ன ஈன்மை ஏற்படும்‌? என்று 
இலர்‌ நினைக்கலாம்‌. ஈம்முடைய ரசாஜ்யத்தைப்பற்றி ஒன்றுமே 
தெரியாத ஜனங்களுக்கு நமக்குத்‌ தெரிந்து எல்லாவிஷயங்களை 
யம்‌ எடுத்துரைத்து ஈம்பயூடைய தேசத்தை விருத்திக்குக்‌ 
கொண்டுவாலாம்‌. நாம்‌ நன்றாக உழைத்துப்‌ பூமியைப்‌ பண்‌ 
படுத்இுப்‌ பயிரிட்டால்‌ விலபொருள்களை மிகவும்‌ சுலபமான 
விலைக்கு விற்கலாம்‌. ஆங்கிலேயர்களுக்குாச்‌ சொந்தமாக ஆபி 
ரக்கணக்கான புகைக்‌ கப்பல்கள்‌ இருக்கின்றன. ஒரு தேசத்‌ 
அக்கு அபாயம்‌ நேரிடும்‌ காலங்களில்‌ இக்தக்‌ கப்பல்கள்‌ பாது 
காக்கின்றன. புதிதாக ஒரு தொழிலைச்‌ செய்ய எண்ணினால்‌ 
அதற்கு வேண்டிய இசவியம்‌ ஒருவனிடத்திலே கடைப்பது 
அருமை. ஆதலால்‌ சாஜ்யத்திலுள்ள செல்வவான்களெல்்‌ 
லோரும்‌ சேர்ந்துகொண்டு விசேஷமான முதல்வைத்து ஆலோ 
சனைசெய்து வியாபாரத்தை நன்றாக விருத்திசெட்து வருஇஞர்‌ 
கள்‌. அதனால்‌ அங்கிலேயார்கரஞுடைய சொந்த தேசத்துக்‌ 
கும்‌ மற்ற இடங்களுக்கும்‌ ஒருவிதமான சம்பந்தம்‌ ஏற்படு 
இறது. சாஜ்யமும்‌ விருத்தியடைஇறது. 

ட்ட அணை 
12. சித்தார்த்தர்‌ கனவு : அமைக்கப்‌ 


பட்டமை. 


சந்தகனுடன்‌ இரும்பிய சித்தார்த்தர்‌ வெகுகாள்வரையில்‌ 
அரண்மனையில்‌ இருந்தே; தாம்‌ முன்பு கண்டவைகளைக்‌ 
குறித்து மீட்டும்‌ மீட்டும்‌ சிந்திப்பாசா.பிஞார்‌. ஒருவேளை, (இவ 
வுலகத்தில்‌ ஏன்‌ இவ்வளவு துக்கமும்‌ துன்பமும்‌ இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌ ? அ௮அவறறைச சிறிதாயினும்‌ தவிர்த்தல்‌ கூடாதா?” 
என நினைப்பார்‌. மாற்னொரு வேளை, :: இவ்வுலகத்தில்‌ என்‌ 
இத்தனை நோயும்‌ குறையும்‌ இருத்தல்வேண்டும்‌ ? அவற்றைர்‌ 
இறிதாயினும்‌ நிக்கக்கூடாதா ?” எனச்‌ இந்திப்பார்‌. மற்று 
மொருவேளை, “எவரும்‌ இறக்குங்கால்‌ ஏன்‌ சாக்காட்டிற்கு 
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அஞ்சல்வேண்டும்‌ ? ஏன்‌ ௮தனை எவரும்‌ பயத்துடன்‌ ௮டை 
யல்வேண்டும்‌? அதனைச்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ ஏன்‌ அடைதல்‌ 
கூடாது? இவவுலகத்தைச்‌ சிறிதாயினும்‌ நற்கதி யடையச்‌ 
செய்தல்‌ என்னால்‌ இயலுமா ?” என ஆலோசிப்பார்‌. 
*.... இங்கனம்‌ பலவாறு யோரகுித்திருக்கையில்‌ அவர்‌ ஒரு 
சன்வு- கண்டார்‌. அக்கனவிலே ஒரு தேவதாகன தோன்றி, 
“: காலம்‌ நெருங்கிற்று. உனக்கு இரண்டு துறைகள்‌ இருக்‌ 
கின்றன. இவ்வில்லற வாமழ்க்கையிலிருஈ்து பெண்டிர்‌ பிள்ளை 
யுடன்‌ இன்பக்‌ துய்த்து, விரக்கழல்‌ புனந்து, வாகைமாலை 
ரூடி, செல்வத்திலும்‌ வெற்றியிலும்‌ நிகரற்ற ஸ்ரீராமபிரானைப்‌ 
போன்று, செங்கோல்‌ செலுத்தும்‌ தன்னிகரில்லாச்‌ சக்காவாத்‌ 
இயாக இருத்தல்‌ ஓன்று. இவ்வில்லற வாழ்க்கையை நீத்து 
மனைவி மக்களையும்‌ துறந்து, தனக்குரிய ௮7௬ கைவிட்டு, 
செல்வக்‌ கள்ளாட்‌ டயசாது, யாவற்றையும்‌ ஒழித்து, பிணி 
மூப்பு சாக்காடு அகிய இவற்றை எய்தியவர்களுக்கு உதவி 
புரியும்‌ வண்ணம்‌ தனியே ஐர்‌ எளிய பிக்ூுவின்‌ கோலங்‌ 
கொண்டு செல்லுதல்‌ மற்ஜொென்று. இவ்விரண்டனுள்‌ ஏதேனு 
மொன்றை நீ விரும்பி மேற்கொள்ளுதற்கு இதுவே ஈற்சம 
யம்‌. இச்சமயம்‌ தவறினால்‌ எச்சமபழும்‌ இனி வாய்க்காது. 
ஆகவே ஒரு முடிவிற்கு வருதல்‌ தகுதி ” என்று சொன்னான்‌. 
இவவாறு மூன்று முறை கனவுகண்டார்‌. ஓவவொரு மூலை 
யும்‌ தேவதாதனது வாக்கு அவர்‌ செவியில்‌ ஈன்ராகப்‌ பட்‌ 
டது. ஓவ்வொரு கனவிலும்‌ அநேக ஆண்‌ பெண்‌ என்னும்‌ 
இருபாலாரும்‌ துன்பப்‌ படுகுழியில்‌ விழுந்து வருந்துவதை 
நோக்கினார்‌. ஓவ்வொருவரும்‌ அவசையே கண்ணெடுத்துப்‌ 
பார்ப்பாராயினா்‌. அவ்வாறு பார்த்கமை அத்துன்பப்‌ படு 
'குழியி னின்றும்‌ காப்பாற்ற வல்லவர்‌ ௮வசே எனக்கூறுவது 
போலவும்‌, காப்பாந்றும்வண்ணம்‌ அவரிடம்‌ மன்ஞுடுவது 
, போலவும்‌ தோன்றிற்று. 

பின்னர்‌ இளவாசர்‌ துயிலொழிந்து மண்மேல்‌ விழுந்து 
கைக்கூப்பிக்கொண்டு எழுந்து நின்று, “* இீயனே 7! எல்லாம்‌ 
வல்ல ஈசனே 7 அருளாழியே 7 உனது இருவுள்ளம்‌ எப்படி 
யோ அப்படியே நடக்கச்‌ சித்தனாகவிருக்கிறேன்‌. எல்லா 
வற்றையும்‌ நீத்து, நீ கூறியாங்கு, எளியவர்களுக்கு உதவிபுரிய 
வருகின்றேன்‌ ; வருகின்றேன்‌” என்று பலவாறு கூறிஞர்‌. 


௦3 ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌, 


சத்தமுண்டானால்‌ யசோதரை எழுவாளென நினைத்துச்‌ 
சுறிதேனும்‌ ஓசைப்படாமல்‌ எழும்பினூர்‌. தமது அருமைக்‌ 
காதலியையும்‌ புதல்வனையம்‌ முகமெடுத்துப்‌ பார்ப்பின்‌, அவர்‌ 
கள்மாட்டிள்ள அன்பானது தாம்‌ இனி ஏற்றுக்கொள்ளக்கரு 
இய கோலத்தை ஏற்கவொட்டாமல்‌ தனவிர்க்குமென நினைத்து, 
அவர்களைப்‌ பாராமலே வெளியே சென்னார்‌. தம்‌ ரீண்‌ 
மனையை  நீததுக்‌ குதிரைகள்‌ நிற்கும்‌ இடத்துக்கு வநது, 
அ வகு நித்திரை செய்துகொண்டி ருந்த தமது பாகனாகிய சந 
குகனை எழுப்பி, காந்தகம்‌ என்னும்‌ குதிரையைக்‌ கொண்டு 
வருமாறு உத்தரவளித்தார்‌. “நான்‌ நெடுந்தாசம்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்ய வெண்ணி வெளிப்போவதனால்‌, இரும்பிவா அ௮கேக 
நாட்கள்‌ செல்லும்‌'' என்று ௮ர௪குமாசர்‌ சொல்லவே, சந்தகன்‌ 
“ஐய : இந்த கள்ளிரவில்‌ தேவார்‌ சனியே செல்லக்‌ கருஇயது 
எவ்விடமோ ?” எனப்‌ பணிவுடன்‌ வினவினான்‌. 

இளவசசர்‌, “நான்‌ இந்த உலகத்தில்‌ இருப்பவர்களைக்‌ 
காப்பாற்றுமாறு போகின்றேன்‌. மெய்‌ என்பது இன்ன 
செனவும்‌ உண்மைநெறி இன்னதெனவும்‌ அறிய நான்‌ செல்லு 
கின்றேன்‌. யன்‌ அழைக்கின்றகனால்‌, என்‌ மனைவி மக்கள்‌ 
கந்தை தாயார்‌ முதலானவர்களையும்‌, இனி யானடைதத்குரிய 
நாட்டையும்‌ விட்டுப்‌ போ௫ுன்றேன்‌. நான்‌ அததன்‌ கட்‌ 
டனக்குப்‌ பின்வாங்குவது கூடாது. குதிரையை விரைவிம்‌ 
கொண்டுவருக : என்ளுர்‌. 

இளவாசரது நோக்கதகை மாற்றச்‌ சந்தகன்‌ பலவாறு 
முயன்றும்‌ அவனால்‌ அது முடியவில்லை. ௪நதகன்‌. கூறிய 
மொழியுள்‌ ஒன்றேனும்‌ அசசகுமாரரது செவியிற்‌ புகவில்லை. 
அவர்கொண்ட கருத்து, பசுமாதீது அறைந்த அணிபோல, 
அசைக்கக்‌ கூடாததா யிருந்தது. அவர்‌ புலனுக்குப்‌ பட்டன 
வெல்லாம்‌. ஐயன்‌ கட்டளையும்‌, பிறவுயிர்க்கு நன்மை . நாடு 
கலுமே. சந்தகன்‌, தான்‌ எவவளவு முயன்றும்‌, அவையனைக்‌ 
தும்‌ பயன்படாமை கண்டு, மிகவும்‌ கொந்த மனத்தினனாய்‌, 
குதிரையைக்‌ கொணாரந்து நிறுக்‌இனான்‌. இளவரசர்‌ அகன்மீ 
தேறி நடத்திஞர்‌. சந்தகனும்‌ அவரைப்‌ பின்கொடர்ந்கான்‌. 

நெடுந்தூரம்‌ கூதிரை ஊர்ந்து சென்றது. அரசகுமாரர்‌, 
ஓரிடத்தில்‌ அதனை நிறுத்தி, அரச சின்னங்களாகக்‌ தாம்‌ 
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௮ணிக்திருந்த ஆடையாபரணங்ககக்‌ களைந்து சந்தகனிடங்‌ 
கொடுத்து, “என்‌ தந்தையிடஞ்‌ சென்று என்னை மறக்குமாறு 
பன்முறை நான்‌ வேண்டியதாகக்‌ கூறுக, நரன்‌ இவவில்லற 
வாழ்க்கையை நீத்து இவ்வசன்ற புவியிலுள்ள பலகோடி. 
கிவசாசி சிகஞநம்‌ நற்கதியடையம்‌ வழியைத்‌ தேடிசி செல்லுகின்‌ 
பேஷன்‌. என்னைப்‌ பெற்று வளர்த்தவர்மாட்டும்‌, மனைவி 
சபக்‌ எனக்குள்ள அன்பு எக்காலதீதும்‌ ஓரே 
தன்மையதா யிருக்கும்‌ இனி நான்‌ அரசுபுரிய வரமாட்‌ 
டேன்‌. நான்‌ அரசுக்‌ குரியனுமல்‌ ல்லேன்‌. நான்‌ இப்பொ 
முது ல்யமேற்றுண்ணும்‌ ஓர்‌ எளியவன்‌. நன்மைக்கும்‌ 
உண்மைக்கும்‌ சாதனமான கெ பியையும்‌, கலையான சுகத 
திற்கு வழியையும்‌ அ.றிந்தன்‌ ரி, நான்‌ மீண்டுவாசேன்‌. இலவுல 
கத்துள்ளாரைக்‌ காப்பாநறுமாறே நான்‌ யாவற்றையும்‌ அறகனு 
செல்லுகின்றேன்‌. இவவுலகத்தார்‌ பாவத்தினினறும்‌. வருத்தத்‌ 
இனின்றும்‌ நீங்கும்‌ நெரியைக தேடலே எனது கடமை. இனி 
ட்‌ காமதியாது செலவுபெற்றுப்‌ போகலாம்‌. உனக்குப்‌ பன்‌ 
முறை வந்தனம்‌ செய்கின்றேன்‌” என்று றினா. சநதகன்‌ 
யாதுசெய பவான்‌ £? இளவரசர்‌ சொல்லை மறுத்தற்கரு ஞ்சி ஓன்றும்‌ 
பேசாது போனான்‌. 
அப்போது த்சார்த்கரும்கும்‌, ட. னன்‌ இவர்‌ 
பின்பு ராஜக்கிருகம்‌ என்னும்‌ கானகத்தில்‌ நெடுந்தூரம்‌ 
தனியே திரிந்து, காட்டுமிருகக்களுடன்‌. பழகி வாழ்ந்து 
வந்தார்‌. அப்பால்‌ விலங்குகளையும்‌ விட்டு விலஇத்‌ தனியாக 
இருந்து தீர்க்காலோசனை செயவாசாயிஞார்‌. அவர்‌ துவரா 
டையை யுத்துக்கொண்டு அனபுபாசாட்டி மனிதா தம்மால 
கொடுப்பதை உண்டிருந்தார்‌. அக்காட்டு ஜனங்கள்‌ அவரது 
மலர்ந்த முகத்தையும்‌, இனிய வசனக்கையம்‌, கம்‌.ரேோமான 
தோற்றத்தையும்‌, பிதர்மாட்டு அவர்‌ பாராட்டும்‌ அன்பையும்‌, 
அருளையும்‌, பிறா வருத்தமுறுவதைக்‌ கண்டு அவர்‌ வருந்துவ 
தையும்‌ பார்திது, அவசை மிகவும்‌ கொண்டாடினார்கள்‌ ; அவர்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ முனிக்த முணனிவரெனக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
அவர்‌, தாம்‌ சாண நேரிடும்‌ அறவிகளிடமெல்லாம்‌ பேசி, அவர்‌ 
கள்‌ அறிந்ததை தமக்கும்‌ அறிவிக்கும்வண்ணம்‌ டை 
வார்‌. .௮வர்‌ பேசிய துறவிகளெல்லாம்‌. உண்ணாவிரதம்‌ பூண்டு 
ட்ட மெலிவித்தலும்‌, அதுபோல்‌ உடலுக்கு வருத்தத்தைக்‌ 
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கொகசுிக்கக்‌ சுக்கவையமே கந்கதி பயடைதற்கு நெறியாகுமென்‌ 
ஒரர்கள்‌. அவர்கள்‌ கூறியகைக்‌ கேட்ட சித்தார்த்தர்‌ புன்‌ 


னகை செய்து, “ இவவுலகக்துள்வோர யாவரும்‌ இவர்கள்‌ 
கூறியபடி ஈடப்பார்களாயின்‌, அன்பமும்‌ ண்ள்ட்ட ௮ 
கரிக்குமேயன்்‌க்‌ குறைவதத்கு வழியில்லை. ஆனால்‌ இறை 


வன்‌ கட்டகாயோ வருத்தக்கதை நீக்கவே கட பனிக்க 
இக்காயமோ ஒறு வீடாகும்‌. 'இவவுயிரோ அவ்விட்டினுள்‌ 
வசிக்கும்‌ மனிதனும்‌. இக்காயத்தத்கு யாகாயிலும்‌ வருகி 
ஆம்‌ உண்டாகும்படியான கொழில்‌ செய்யின்‌, அனு விட்டின்‌ 
சசவையம்‌ சாளரங்ககாயம்‌ உடைக்கல்‌2 பாலாகும்‌. அ௮ு௫கனம்‌ 
விட்டை உடைத்துத்‌ கள்ளுவதனால்‌, அகனுள்‌ வ௫ிக்கும்‌ 
மனிதனுக்கு யாது ஈன்மை உண்டாகும்‌? மனிதனைத்தவிர 
மற்ற எக்த £ வராஇயும்‌ இவவளவ மடக்தனமாய்‌ கடப்ப 
இல்லையே ” என்ர. 
:£ துறவு என்டனு உயிருக்குத்‌ அசோகம்‌ செய்னு உடல்‌ 
மெலிந்து வருந்துவகன்று: கொடிய காட்டில்‌ செல்லுக 
லன்று : காமம்‌. குரோதம்‌, லோபம்‌. மோகம்‌, மதம்‌ மாத்‌ 
சரியம்‌ என்பவற்றை அடக்கலாகும்‌. எத்தகைய வேடம்‌ 
பூண்டும்‌ வேடத்துக்கேற்ற ட க்கத்‌ கில்லாசாயின்‌ யாது பயன்‌ 
விசையும்‌ ்‌ உலகு உய்யவேண்டுமானால்‌ உலகத்தாருடன்‌ பழகி 
நல்வழி காட்டலே குகுதி. அவது னின்றும்‌ ஐகியிருக்கலால்‌ 
யாது பயன்‌? காம்‌ ஈன்னெறியில்‌ ஈடந்து பிறரையும்‌ ஈல்வழிப்‌ 
ப௫ித்தி நற்கதி யடையும்படி. செய்தல்‌ தகுதியாம்‌”' என்று 
5த்தார்க்கார எண்ணினார்‌. ்‌ 
இவ்வாறு சிந்தனை செய்துகொண்டு ராஜக்கிருகம்‌ என்னும்‌ 
பர்ரி கெடுகாள்‌ வக்கார்‌. அக்காட்டில்‌ ஒருகாள்‌ 
லாவி வரும்பொழுது, இடையர்கள்‌ ஓட்டி வரும்‌ ஒர்‌ ஆட்டு 
மற்தையைக்‌ கண்ணுறரறார்‌. அம்ம நதையள்‌ காலில்‌ க 
பட்டு வருத்தமுறும்‌ ஆட்டு குட்‌: யொன்று இருநதது. அகன்‌ 
தா: ப்‌, சன்‌ குட்டி வருத்தமு௮வதைக்‌ கண்டு மிக்க 
வருத்தஙகெ ரண்டு. தன்‌ குட்டிஃகுச்‌ சுது உதவிபுரிய 
மாறு. இத்தார்த்தரது முகத்தைப்‌ பார்த்தது. சித்தார்த்தரும்‌ 
அக்குட்டியை ௨ டுத்துத்‌ கம்‌ சைகளால்‌ தடவி, **காயே? 
£ கவலையொழிக. உன்‌ குட்டியை கான்‌ காப்பாத்றுன்றேன்‌ ; 
ஒன்றுஞ்‌ செய்பாமற்‌ பொழுது போக்குதலிலும்‌, துன்பத்தால்‌ 
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வருந்தும்‌ தூ ரெரிய பிராணி யைச்‌ சசப்படுத்தல்‌ ஈலமன்ோ?” 
ஏன்று அலவ்வாட்டி ்ழுச்‌. சொன்னார்‌. 

எவ்வகைப்‌ பரிரரணி! 'கருரம்‌ தாம்‌ ஈன்றலைகளினிடம்‌ 
பாராட்சும்‌ அன்பிற்கு ஜா அளவுமுண்டோ? பெறிறவளி 
போன (7 ளையருமை, ஏல்லாம்‌ வல்ல கடவுளால்‌ சித்தார்த்‌ 
தம்‌. “மற்ற உயிர்களைக்‌ காப்பாதறுதற்‌ பாருட்‌ த்‌ தெரிந்‌ 
தெச்ச்சப்பட்டவ சானமையால்‌, அவர்‌ காய்போன்று அநத 
ஆ. 9க்௭ட்‌ டியின்‌ வருத்த, ததைத்‌ தீர்க்கப்‌ புருக்தரா. 3/௮] 
மானி, அவர்‌ தாம்‌ இவ்வளவு ஐ. தன்‌ செய்யுமாறு தோர்‌ 
கதே க்கட மனமுவத்தார. மேலும்‌, * பாடுகாரு தொழிலு 
[7/6 தப] ரத வாழ்க வ்ண்காளாககல்‌ 2. 3 லினும்‌, தறி 
தாயினும்‌ ஜ்வராசசரரக்கு க டஸ்ஸ்பல்தள்‌ தகுதியாகும்‌ ்‌ என்‌ 
ம்‌ கொள்சாசவுளள அரா வள்ள? ்‌ அல்லவோ ஈம்‌ சித்தார்த்‌ 
தா்‌? பிறகு அங்கு நின்ற இடையர்களை கோக்க, **வெப்பம்‌ 
மிகுக்த காட்டில்‌ கமையான வெயில்வேளையில்‌ இந்த ஆடு 
சா ஏன்‌ வருத்தி ஐட்டிறர்கள்‌ * வெயில்‌ சாயத்து நீழ 
ஓண்டாகும்‌ மாலைப்பொழுதில்‌ ஓட்டிச்‌ செல்வீராக” என்று 
சொன்னா ௮2 கேட்ட இடை பர்கள்‌, ய.” நீங்கள்‌ 
கூறுவது மிகவம்‌ நல்லதே, ஆதல்‌ இக்க நரட்டை ஆரம்‌ 
இதும்‌ பிம்பசாரன்‌ என்பவன்‌ தான்‌ செய்யும்‌ பாகத்‌ 

ற்கு ண்‌ தித்‌ உடனே வரவேண்டுமென்று உதா 
வனுப்பியிருப்பதால்‌, நாங்கள்‌ ஒட்டிச்‌ செல்லுகின்றோம்‌” 
என்று பறுமொழி கூறி ஞர்கள்‌. அதைக்கேட்ட சுத்தார்த்தர்‌, 
“யானும்‌ ன்ட்‌ அவுர்‌ வருகின்‌ ஜேன்‌. என்னையும்‌ அழைத்துச 
செல்லுங்கள்‌ ' என்று உசைத்தார்‌. அவர்கள்‌, அவரைப்பற்றி 
அச்சரியமடைந்தாலும்‌ மனமகழ்ச்சுயடன்‌ ௮வசை அழைத்‌ 
அச்‌ சென்றார்கள்‌. அவர்‌ பிம்பசாரனது யாகசரலையை அடை 
யும்வசையிற்‌ சிறிதேனும்‌ வருத்தம்‌ பாராட்டாது ஆட்டுக்‌ 
குட்டியைத்‌ தோளிர்‌ சுமந்துகொண்டு சென்றார்‌. தாய்‌ ஆடும்‌ 
அவா்‌ பின்னே சென்றது. இவலாறு ஆட்மிமந்தையுடன்‌ 
வந்த சித்தார்த தர்‌ தம்மை அயர்கள்‌ புடைசூழ்கதுவர மாலை 
வேளையில்‌ பிம்பசாரனது நகரத்தை அடைந்தார்‌. முதல்‌ 
முதல்‌ எல்லோரும்‌ கடைத்தெரு வழியே சென்ரூர்கள்‌. சித்‌ 
தார்த்தரைக்‌ கண்டு, ௮ங்கே பொருள்களைக்‌ கொள்பவரும்‌ 
கொடுப்பவருமான ஜனங்கள்‌ யாவரும்‌ அனந்தமூற்றுத்‌ தத்‌ 
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தம்‌ தொழிலை விட்டுச்‌ சம்மா இருந்தனர்‌. கடைத்தெருவைக்‌ 
கடந்து கொல்லர்கள்‌ உள்ள வீதி வழியே சென்ஞார்கள்‌. கொல்‌ 
லர்கள்‌, ஓங்கிய சம்மட்டிக்‌ கையினராய்‌ நின்று, ஒரு நினை வு 
மில்லாமல்‌ சித்தாத்கரையே நோக்கினார்கள்‌. பின்னர்‌ மற்ற 
வீதிகள்‌ வழியே செல்ல, அவவ திகளிலுள்ளோர்‌, சித்தார்த்‌ 
தரது குளிரச்க கோக்கத்தையம்‌ மனவருத்தத்தையும்‌ முத்தி 
இதற்‌ கண்டு, அவரது பெருவனப்பைப்‌ பாராட்டி, அவ 
ரையே இமைகொட்டாது பார்ப்பாராயினார்‌. மாடு கறந்து 
கொண்டிருந்த மகளிர்‌, தம்மையம்‌ அறியாது கை கறக்க, 
கண்கள்‌ சிக்தார்த்தரை அன்புடன்‌ காட, முழந்தாளிலிருந்த 
பாற்செம்பின்மேல்‌ பால்வழிய இருந்தார்கள்‌. அவரைக்‌ 
கண்டோர்‌ கிலா, (ஓரரசனைப்போலுள்ள இந்த உத்தம௫ீலர்‌ 
யாவா? இவரது முகக்குறியை நோக்குமிடத்து இவா அரச 
வமிசத்தில்‌ உதித்தவசாகவே தோன்றுஇறது. இவசது முகம்‌ 
ஏதோ கவலையை வெளிக்காட்டுகின்றது ன்‌ வேறு 
இலர்‌, இவர்‌, தஅவசாடை படுத்துக்‌ கானகத்திடையே இருக்‌ 
கும்‌ மலையில்‌ வசிக்கும்‌ பெரியவர்‌” என்றார்கள்‌. இவ்வாறு 
பலர்‌ பலவாறு சொல்லிக்கொண்டு நிற்கச்‌ இத்தார்த்தரும்‌ 
இடையர்களும்‌ ஆட்டு மர்தையடன்‌ யாகசாலையை தெருவு 
கிஞர்கள்‌. 

யாகத்திற்கு வேண்டிய ஆட்சி மர்தையுடன்‌ மலையிலிருக்‌ 
கும்‌ முனிவர்‌ ஒருவர்‌ வந்துளரென்று, சிலர்‌ பிம்பசாஈனுக்க 
அறிவித்தார்கள்‌. அரசன்‌ யாகசாலையின்‌ ஈடுவே தன்‌ இரு 
புறமும்‌ வேதியர்கள்‌ புடைசூம நகின்றுகொண்டிருந்தான்‌. 
அரசனைச்‌ சுற்றி நின்றவர்கள்‌, யாககுண்டலத்தில்‌ தீவளர்த்து. 
மந்திரங்களைச்‌ சொல்லி, நெய்யைவிட்டு ஓமனள்செய்தார்கள்‌. 
௮7சன்முன்பு அமைக்கப்பட்டி ருந்த பலிபிடத்தில ஒரு செம்‌ 
மறியாடு கட்டப்பட்டிருக்தனு. ஓங்கி உயர்ச்திய வாரடன்‌ 
ஓா அ௮ற்ரணா அதனைக்‌ கொல்லுமாறு நின்றனர்‌. ஓங்கிய 
வாலா ஆட்டின்மேல்‌ வீழ்தது்‌ தருணத்தில்‌, சித்தார்த்தா 
தோன்றி அவ்வந்தணாது கையைப்‌ பிடி தீதக்கொண்டா.. 
ரிடித்த கையினின்றும்‌ வாளை வாங்கி, அந்த ஆட்டையும்‌ 
அவிழ்த்து அதன்‌ மனம்போலப்‌ போகவிட்டார்‌. ௮வர்‌ செய்‌ 
சையை ஒருவரும்‌ தடுக்க முயலவில்லை. அவருடைய தோற்‌ 
துறும்‌, கம்பீரமும்‌, அடக்கியாரரம்‌ முகக்குறிப்பும்‌, யாவசை 
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யம்‌ ௮டக்கன. அங்கே நடுவில்‌ கின்ற அவரது தோற்றம்‌, 
தெய்வச்தோற்றத்தை நிகாத்தது. இவ்வாறு நின்ற கித்தராத்‌ 
தார்‌ தமக்குப்‌ பேச உத்தரவு கொடுக்கவேண்டுமென்று ௮7௪ 
னைக்‌ கேட்டார்‌. அரசனும்‌ அவர்‌ வேண்டுகோருநக்‌ இணங்க, 
அத தார்த்தா ்‌ உயிரினது மேன்மையைப்பற்றிப்‌ பின்வருமாறு 
ம்‌ கின்றவர்களுச்கு உபதே௫த்தார்‌ 

கபிர்‌ மிக்க மேன்மையுடையது. அதனை எவரும்‌ 
(பதத ஆயின்‌, அதனைக்‌ கொடுத்தல ஒருவராலும்‌ 
இயலாது பாவரும்‌ அம்‌ எயில்‌ அன்புபாசாட்டி, 
அதனை இன்பத்துடன்‌ போத்றுவ திலேயே மனம்‌ செலுதது 
இன்ரார்கள்‌. அது எளியவர்‌ செல்வர்‌ எவருக்கும்‌ ஒன்றே. 
அன்றியும்‌ எவ்வசை ஜீவராகி சிகளுக்கும்‌ ஒன்றே. ஆகவே 
அனு ஈமக்கு எவ்வளவு அருமையாக இருக்கின்றதோ, இந்த 
ஆட்டி ற்கும்‌ அவவளவு அருமையானனுதகான்‌. காம்‌ ஆற்றி 
வுடையவர்‌;. இந்த ஆடோ லயறிவுடையது. நாம்‌ நம்மு 
டைய சுகதுக்கங்களை எடுத்துரைக்க வன்மையையுடையோரம்‌. 


இதுவோ அத்தகைய வன்மையை உடையதனறு. அரு 


ளையும்‌ அன்பையும்‌ கடவுளினிடம்‌ நாம்‌ எதிர்‌ பார்க்கின்‌ 


ரோம்‌. நாமே அருளும்‌ அன்பும்‌ இன்றிக்‌ கொடும்‌ பாத 
கராயிருப்பின்‌, நாம்‌ எதிர்‌ பார்ப்பனவற்றதை எவவாறு 
அடைவோம்‌ ₹ ஒன்றுமறியாத இந்த ஆடு, தன்னிடமிருக்‌ 
கும்‌ எ௫னையும்‌ நமக்குக்‌ 2 பருகுதற்குப்‌ 
பாலை வடம்‌ தன்‌ முதுகின்மேலிருக்கும்‌ உசோ 
மததையும்‌ கம்பளமாக்கிக்கொள்ளத்‌ தருகின்றது. 

'* இத்தகைய உதவிபுரியும்‌ இவ்வாடு வலியந்றதாயிருத்‌ 
தல்‌ கண்டு காம்‌ இதனைக்‌ கொல்லுதல்‌ தகுதியன்று, எளி 
யாரை வலியார்‌ கொல்லுகலோ முறைமை? அல்ல யதி 
நின்று கைகொடுத்து உதவுதலோ முறைமை? “ எளியரை 


வலியா வாட்‌ டின்‌, வவலியரைத்‌ தெய்வம்‌ வாட்டுமே. நாம்‌ 


மிக்க வன்மையடையவராகதல்பற்ரி, இதனைக்‌ கொன்று ௧௨ 


வுளுக்குச்‌ சம்தோஷகதைக கொடுப்பதாக சினைக்கின்ஸோம்‌. 


தம்முடைய மைந்தர்கள்‌ கொலையுண்ணக்‌ கண்டால்‌, ௧ட 


வுளுக்கு எவ்விகம்‌ சந்தோஷம்‌ உண்டாகும்‌? ஆளைப்‌ 
படைகது அவற்றை உலகத்தின்‌ ₹ண்‌ இன்பம்‌ அகரும்படி 
டுத்தவர்‌ கடவுள்‌. அகவே ஆூகள்‌ அவருடைய குத்தை 


801 பாபக்‌ 


14 ப ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


கள்‌. தன்‌ அருமைப்‌ புதல்வர்கள்‌ சாவதைக்‌ கண்டு தந்தை 
மனக்களிப்படைதல்‌ உண்டோ? தூய தன்மையும்‌ தூய 
நெறியும்‌ உடைய அருட்பெரும்‌ வள்ளலசாகிய கடவுள, 
கொலையை எவவிதம்‌ பொறுப்பார்‌ எல்லா கற்குணமும்‌ 
பொருந்திய கடவுள்‌, கொலையைச்‌ சிிகேனும்‌ பொருர்‌. கல்‌ 
லவன்‌ ஒரு பிராணி துன்பப்பதலைக்‌ காண விரும்புஷஷனு ? 
அவனே விரும்பானேல்‌, கடவுள்‌ எ௫ங௩னம்‌ விரும்புவார்‌? 
இந்த அட்டைக்‌ கொல்வதனால்‌ நீங்கள்‌ ட பாவக்‌ 
களை ஒழித்துக்‌ கண்டனையினின்றும்‌ தப்பி நற்கதி அடை 
யலாமென நினைக்கின்றார்கள்‌. நாமும்‌ ஆ௫ிகளும்‌ கடவுளின்‌ 
குழர்கைகளே. ஆகவே ஒரு பிள்ளை செய்த குற்றத்திற்காக 
மற்மொரு பிள்ளயைத்‌ தண்டித்தல்‌ தகுதியா? அலவிகம்‌ 
எந்தத்‌ திகப்பனாயினும்‌ செய்வானா? மனிதன்‌ ஓராட்டைக்‌ 
கொன்று தன்‌ பாவத்தைப்‌ போக்க டக்க வன்‌ பணணதக்னும்‌ 
காட்டிலும்‌ பன்மடங்கு அருளும்‌ அன்பும்‌ கடுவுகிலைமையும்‌ 
பொருந்திய ஈசனார்‌ அவணைதி கண்டனையினின்றும்‌ தவிர்க 
விடுவாரா? ஒருகாலும்‌ அவவிதம்‌ விடார. பன்முறையூம்‌ 
சொன்னேன்‌. றது அ செய்யும்‌ சுத்றத்திற்கு அவ 
னவனே உத்தரவாதி. எவனும்‌, தான்செய்த பாவ புண்‌ 
யங்களுக்கேற்ப, ணை சல்லிக்‌ 4 ந்த்‌ உலக; ல்ல்ணி 
லாயினும்‌, பலனை அடைசின்முன்‌ என்பது தண்ணம்‌. இது 
சத்தியம்‌. ஆகவே இந்த அட்டைக்‌ கொல்லாது விமிதலே 
மிகவும்‌ மேலானது ; அதுகள்‌ எல்லாவத்றலும்‌ கொல்லாமை 
முதன்மையானது. ஆதலின்‌ இந்த ஆட்டை விட்டுவிடுங்கள்‌. 
இுத்தார்த்தர்‌ இங்கனங்‌ கூறி முடிக்கும்‌ முன்னமே அர 
சன்‌ கைகட்டி வாய்புதைத்துத்‌ கன்மீது பொறை பாராட்டும்‌ 
படி ௮வரை வேண்டினான்‌... உடனே, ஆங்கு நின்ற வேதி 
யர்‌ முதலானவர்கள்‌, தத்தம்‌ கைகளிலிருக்க வாளை அழல்‌ 
விட்டு, ௮வரது மலாடியில்‌ விழ்ந்து, யேமே. எம்தலைவ 
இதுகாறும்‌ நாங்கள்‌ இத்தகைய கிறப்புவாய்ந்க உபதேசம்‌ 
கேட்கப்‌ பெற்றிலேம்‌. இன்றுதான்‌ இவவானந்த அருள்‌ 
மொழிகளைக்‌ கேட்டோம்‌; மனத்திற்‌ கொண்டோம்‌. உம்‌ 
முடைய உபதேசத்தைத்‌ தலைமேற்கொண்டு போத்றுகின்‌ 
ஜமோம்‌. . இவவுபதேசம்‌ போதாது. இன்னும்‌ எங்களுக்கு 
நற்பத்தி புகட்டொறு பன்முறை வேண்டுகின்றோம்‌. எங்க 
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ஈரடைய மூதாகைகள்‌ யாகம்‌ செய்தூவந்தமையால்‌, காங்க 
கரம்‌ அதனை மேற்கொண்டோம்‌. நாங்கள்‌ அதனை நீதியன்‌ 
ஹறென அறிந்தமையால்‌, அதனை யொழித்துத்‌ தூய நெறியை 
இனி நாடுகின்றோம்‌. ர த்க்டத்கான்‌ பெரியனவும்‌ ப்பட்‌ 
ஸ்‌ எங்களுக்குக்‌ கற்பிச்கும்வண்ணம்‌ பிரார்த்‌ க்ரோம்‌?” 
ஏச்க்ஷ்‌ ஈறி ஞர்கள்‌. 

ர்கள்‌ இவ்வாறு வேண்டலும்‌ சித்தார்த்தரும்‌, மன 
முூவநது, அ௮வர்கருநம்‌ க்குப்‌ (ரின்வருமா.று புத்தி புகட்டினா : 
இவ்வுலகத்தில்‌ எவ வரும்‌ பட்ச எர பாவத்தைச்‌ செய்யா 
பால்‌ மழும்டண்டு ணுதலை த்து, காய்‌ கிழங்கு புல்‌ பூண்டு தானி 
பம்‌ முதலி பவ வற்றைப்‌ । புசிப்பதையே மேற்கொளவார்களானால்‌, 
இவவுலகம்‌ எ: வவளவு அழகாகவும்‌ கோமையாகவு மிருக்கும்‌. 
ஏனைய பிராணிசகாபம்‌ தம்மைப்போலவே கருதுவார்களா 
னால்‌, மிக்க ஐக்கியம்‌ உண்டாகும்‌, துன்பமும்‌, நோயும்‌, அக்க 
மும்‌ மிகவும்‌ ங்கும்‌. மனிதா ஒருவருக்கொருலா பேசா 
புரியாதவராயப்‌, ஏனைய மிருகங்களையும்‌ கொல்லாசாய்‌, அுற 
கெறி வழுவாத தூய வாழ்க்கையராய, ஒருவாமேலொருவா 
அன்புடையராய்‌ இருப்பரேல்‌, இவ்வுலகமே பேரின்ப வுல 
சம்‌ என்பதற்கு யம்‌ உண்டோ?” 

பேசருளாளசான சித்தார்த்தர்‌ இவ்விதம்‌ போதிக்க, யாவ 
ரூம்‌ பேருவகை பூத்து, அவரைக்‌ தலைவணங்கிப்‌ பணிந்‌ 
தார்கள்‌. பிம்பசாரன்‌, தனது நாடு முழுவதும்‌ தூதுவரைப்‌ 
போக்கி அன்றுமுதல்‌ எங்கும்‌ உணவிற்காசவேனும்‌ யாகத்‌ 
இற்காகவேனும்‌ வேறு எவ்விதமான காரணத்திற்காகவே 
னும்‌ ஓரு பிராணியையம்‌ கொல்லக்க-ூ.டாதெனவும்‌, கொல்‌ 
அதல்‌ பாவமாமெனவும்‌, ஒவவோருயிரும்‌ பரிசுத்த வட்ட அன்ய 
தம்மு பிர்போன்றதே எனவும்‌, எல்லாம்‌ வல்ல முழுமுதற்‌ 
கடவுள்‌ ர கு அருள்புரிவ £ரெனவும்‌, முரசுறை 
வித்தான்‌. இராஜக்கிருகம்‌ என்னும்‌ தாடு முழுவதிலும்‌, 
மனிதர்கள்‌ மட்டுமேயன்றி விலங்குகள்‌ பறவைகள்‌ முத 
லானவைகருநம்‌ ஒருங்கே கூடி வாழ்ந்தன. அதுமுதல்‌ ஆல 
ப.ங்களில்‌, பாலும்‌ நெய்யும்‌ கனியும்‌ கேனும்‌ பூவும்‌ நிவே 
இச்கப்பட்டன வயல்லாமல்‌, பலியிடுதல்‌ என்னும்‌ வழக்கம்‌ 


நின்‌ போயிற்று. 


ரீ 


ட்‌. அண்‌ 


16 எழாம்‌ லாசக புஸ்தகம்‌. 


13. தமிழ்‌ நாட்டுட்‌ பழைய அரசர்கள்‌. 

இக்தியாவில்‌ முன்னர்‌ இருக பழைய அரசர்கள்‌ தங்கள்‌ 
பிரஜைகளை கதிமுறை வழுவாமல்‌ பரிபாலித்து வந்தார்கள்‌ 
என்பதற்கும்‌ குடிகள்‌ அரசர்களேத்‌ தெய்வமாகக்‌ கருதி வக்‌ 
தார்கள்‌ என்பதற்கும்‌ பல அதாரங்கள்‌ உள்ளன. ஸ்‌ 

வெகுகாலத்துக்குமுன்‌ மதுரையிலிருக்க பாண்டி௰ ௮7௪ 
னொருவன்‌ தன்‌ காட்டிலுள்ள ஜனங்களின்‌ சுகதுக்கங்களைத்‌ 
தன்னுடையனவாகவே யெண்ணி சாஜ்ப பரிபாலனம்‌ செ! க்‌ 
வக்தனன்‌. காட்டில்‌ நடக்கும்‌ எல்லாவிஷயங்களையும்‌ அவ 
ஒத்தர்களால்‌ தெரிந்துகொள்ளுவது வழக்கம்‌. இல சமயங்க 
ஸில்‌ ௦ ஓகறவர்கரநைடைய வாரக்கையை நம்பாமல்‌ தானே நள 
ஸிருளில்‌ மாறுவேடம்‌ பூண்டு நகரத்தில்‌ கடக்கும்‌ விஷயங்‌ 
களைத்‌ தெரிந்துகொண்டு ப்பத்லு அவ வவ செய்துவரு 
கையில்‌ ஒருகாள அப்பட்டணத்திலுள்ள ஒரு வீட்டில்‌ அர்த 
கராத்திரியில்‌ நிகழ்ந்த பேச்‌ அவன்‌ காதில்‌ விழுத்தது. 
அவன நனருாகக்‌ கவனித்துக்‌ கேட்டான்‌. அநத வீட்டுக்கு 
உரியவனான பிராமணன்‌ காசியாத்திசை போகக்‌ கருத்‌ இத்‌ தன்‌ 
மனைவியிடம்‌ அதைப்பற்றிச்‌ சொல்லுகையில்‌ அவள்‌ அவன்‌ 
அவ்வாறு காசிக்குச்‌ சென்ஞுல்‌ தனக்கு ஆதசவு ஒன்றும்‌ இல்‌ 
ட டதத ட என்று கூறினள. அப்போது அந்தப்‌ பிரா 
மணன்‌, :* நீ இறிதும்‌ சவலைப்படவேண்டாம்‌. பட்டணத்து 
ர சட்‌ தாயும்‌ தந்தையமாக இருக்கும்‌ பாண்‌ 
டியன்‌ உன்னைக்‌ காப்பாற்றுவான்‌” என்று சமாதானம்‌ சொல்லி 
விடைபெரீறுக்கொண்கு ண்டு போய்விட்டான்‌. 

அங்கு நிகழ்க்தவற்றைக்‌ கேட்டுக்கொண்டி ருந்த பாண்‌ 
டியமன்னன்‌ பறுகாள்முதல்‌ அக்தப்‌ பிராமண ஸ்திரீக்கு 
வேண்டியவற்றைக்‌ கொடுத்துப்‌ பாதுகாத்து வரவேண்டுமெ 
ன்௮ு எண்ணினான்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ ஒருத்தியைமட்டும்‌ அவ்‌ 
வாறு கடத்தினால்‌ ஊாஜனைங்களெலலாரும்‌ சன்னிடம்‌ சந்தே 
கங்கொள்ளுவார்கள்‌ என்று எண்ணி அப்பட்டணத்திலுள்ள 
மற்றவர்களுக்கும்‌ அதுபோலவே உதவிவர எண்ணி ௮வ்‌ 
வாறே நடத்திவந்தான்‌. 

மதுசாபுரியில்‌ இருந்து மனுமுறை வழுவாது செங்கோல்‌ 
செலுதீதிவந்த பாண்டிப அரசர்களுள்‌ குலோத்துங்கன்‌ என்‌ 
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பான்‌ ஒருவனாவான்‌. அவன்‌ அரசியத்றிவருங்‌ ர 
ஜா அந்தணன்‌ 2 தன மனைவியுடனும்‌ குழந்தையுடனும்‌ ல 
புத்தாரிலிருந்து. மதுரைக்கு ஒருகாள வந்துகொண்டிருகத 
னன்‌. வழியில்‌ மனைவியின்‌ காகசதைத்‌ தணிக்கும்பொருட்டு 
அவளையும்‌ குழந்தையையும்‌ ஒரு மரநிழலில்‌ ர... 
தண்ண கொண்டுவாப்‌ போனான்‌. அப்போது அம்மா த்தில்‌ 
புல இரங்களுக்குமுன்‌ ஒரு வேடனால்‌ 5 எயயப்பட்டிருநத ஓர்‌ 
அ௮ம்பானது காற்றினால்‌ இடீரென்று விழுந்து அந்தப்‌ பார்ப்‌ 
பனியின்‌ வயிற்றைத்‌ அளை க்கது. உடனே அவள்‌ உயிர்‌ றந்‌ 
தனள்‌. அப்போது இளைப்பாறும்பொருட்டு ஒரு வேடன்‌ 
வில்லையேக்திய சையினனாய்‌ அதே மாத்தடிக்கு வந்து வட்‌ 
னன்‌. அ. 1 போன பிராமணன்‌ திரும்பிவக்து உதிர. 
வெள்ளத்தில்‌ இறந்துகிடந்த தன்‌ மனைவியையும்‌, தாய்முக 
ததை நோச்கிக்கொண்டு கதறும்‌ குழந்தையையும்‌ பக்கத்தில்‌ 
நின்ற வேடுவனையும்‌ கண்டு அயரக்கடலில்‌ ஆழ்ந்தனன்‌. 
பிறகு பாலை வேண்டியமுத குழர்தையைச்‌ சுற்றத்தாரிடம்‌ 
சேர்ப்பிக்கும்படி. சிலரிடம்‌ ஒப்பித்துவிட்டு ௮நத வேடனே 
கன்‌ மனையாளைக்‌ கொன்றவனென்று எண்ணி அவனை இழுத்‌ 
தூக்கொண்கி குலோத்துங்க மன்னனுடைய அரண்மனை 
வாயிலை யடைநதான்‌. அப்பால்‌ யாவரும்‌ நடுங்கும்படி 
அவன்‌ பெருங்‌ கூக்குரலிட்டமுகான்‌. அரண்மனைவாயிலில்‌ 
நின்ற காவலாளிகள்‌ ௮சரசனிடம்‌ சென்று அவவந்தணனப்‌ 
பற்றித்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. உடனே பாண்டியன்‌ மிகவும்‌ மன 
கொந்து வெளியேவந்து பிராமணனுக்கு நேரிட்ட அுன்பம்‌ 
டயல்‌ வினவினான்‌. அப்போது [ரிராமணன்‌ வேக்தனை 
நோக்கி, * இன்று காலையில்‌ என்‌ மனையாலா ஒரு மரத்தடியில்‌ 
இருக்கச்‌ சொல்லிவிட்டு அவளுக்காகத்‌ கண்ணீர்‌ கொண்டு 
வருவதத்குள்‌ இந்தத்‌ அஷ்டன்‌ அவளைக்‌ கொன்றுவிட்ட 
னன்‌” என்று கூற ௮ரசன்‌ உண்மையைச்‌ சொல்லும்படி. வேட 
னக்‌ கேட்டனன்‌. வேடன்‌, **அரசே, நான்‌ இளப்பாறும்‌ 
பொருட்டு மரத்தடியில்‌ நின்றேனேயல்லாமல்‌ அந்த மாதைக்‌ 
கொல்லவில்லை. கொன்றவர்ககாயும்‌ யான்‌ அறியேன்‌” என்ற 
னன்‌. :6 அப்படியாயின்‌ அவளது சரீரத்தில்‌ அம்பு தைக்கக்‌ 
காரணம்‌ என்ன?” என்று அரசன்‌ பக்கத்தில்‌ நின்ற மக்இரி 
கேட்க, அவ்விஷயபம்‌ கனக்குச்‌ இறிதும்‌ ரிபு 


(2) 


7 எழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 

சொல்லி வேடன்‌ கண்ணீர்விட்டமுதான்‌ வனத்‌ தண்டிக்‌ 
பு த்தை வலைப்‌ டை வடைய படட... 

தாலனறு உணமை வெள்பபடாகதெனமலை எலலா மக்திரிகளும்‌ 

ஒசேமனமாய்ச்‌ சொன்னார்கள்‌. பிறகு ௮ரசன்‌ கட்டளைப்‌ 

படி பலவாறு தண்டிததும்‌ வேடன்‌ மூன சொன்னவாறே 


சொன்னான. அப்பால பாண்டியன்‌ னதும்‌ தோன்ுமல்‌ 
திகைப்புற்று, இந்த வேடனோ எவ்விதப £ன கண்டஆஷை்கும்‌ 
அஞ்சாமல்‌ ஒரேமொழி கூறுகின்றான்‌. இவன்‌ முகத்தில்‌ 


கொலைஞர்களுக்குரிய அைபாலகசகதித்‌ காணப்பட 
வில்லை. அதப்‌ பார்ப்பன மடந்தையை டுவன்கான்‌ கொன் 
௮அனனோ அல்லது வேது யாரோ? ஒருவேலை மிருக க. 
பாடும்பொருட்ச வேறு யாரேனும்‌ எய்த அம்புதான்‌ இவள 
மீது பாய்ந்ததோ?'' என்று பலவாறு ச௪க்கனைசெய்து நீதிதால்‌ 
வல்லோர்களை யோசனை கேட்டான்‌. அவர்கள்‌ பலவகை 
யான நீதிநால்களையும்‌ அராய்ந்அபார்த்து. “அரசர்‌ திலகமே, 
இதன்‌ உண்மை தெய்வத்தாலேதான்‌ வெளிப்படவேண்மும்‌. 
வேறுவிதமான உபாயம்‌ ஒன்றும்‌ எங்களுக்குத்‌ தெரியவில்‌லை'' 
என்று சொன்னார்கள்‌. அப்போது பாண்டியன்‌ அந்த 
னுக்கு ஆறுதல்‌ சொல்லி யனுப்பிவிட்டு வேடனைச்‌ சிறையில்‌ 
அடைப்பித்தான்‌. பிறகு ௮வன்‌ தனது குலதெய்வமாகிய 
சொக்கலிங்கப்‌ பெருமானைப்‌ பலவாறு கொண்டாடி உண்‌ 
மையை வெளிப்படுத்திக்‌ தன்‌ மனக்கவலையை ஒழித்தருள 
வேண்டுமென்று பிரார்த்தித்தான்‌. அப்போது, “அன்பனே. 
இரநகர்ப்புறத்து வணிகவீதியில்‌ ஒரு கலியாணம்‌ நடக்கப்‌ 
போகிறது. கலியாணவிட்டுக்கு இவவந்தணனுடன்‌ வருவா 
யானால்‌ உண்மை வெளியாகும்‌ ” என்று ஓர்‌ ௮சரீரிவாக்கு 
உண்டாயிற்று. 

பாண்டியன்‌ அ௮வ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டு மனமகிழ்ந்து 
மாறுவே வடம்பூண்டு மனைவியையிழக்க ௮வ்வந்கணனுடன்‌ கலி 
யாணவிீடு போய்‌ ஒரு புறத்திலிருந்தான்‌. ௮க்கே அக்க மண 
மகனுக்கு ஏற்பட்ட வாழ்நாள்‌ ௮ன்ஜோடு முடிந்தமையால 
அவன்‌ உயிரைக்‌ கவாரஈதுவரும்படி பமதர்கள்‌ இருவா்‌ 
வந்திருந்தனர்‌. அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ மற்றவனை கோக்க, 
இவன்‌ தேகத்தில்‌ பிணி ஒன்றுமில்லை. அப்படியிருக்க 
இவஜனுயிரைக்‌ கொள்வது எங்கனம்‌?'' என்று கேட்க, மற்ற 
வன்‌ * இதற்கு ஏன்‌ கவலைப்படவேண்டும்‌? நெடுகாளைக்கு 
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முன்பு மரத்தின்மேல்‌ ஏற்றப்பட்டி ருந்த அம்பைக்‌ காற்றினால்‌ 
விழும்படிசெய்து சுகசரீரியாயிருக்த பார்ப்பனியின்‌ உயிரை 
எவ்வாறு கவாந்தோமோ அவவாஜே ஒரு புக்திசெய்து இவன்‌ 
உயிரைக்‌ கவர்ந்துவிடலாம்‌ ” என்று பாண்டியனும்‌ பிராமணா 
னும்‌ கேட்கும்படி சொன்னான்‌. மறுநாட்‌ காலையில்‌ கலிபா 
ணர் சடங்கு தொடங்குகையில்‌ நட ப டவக்க த்‌ அ 
இருநத” பசுவொன்று வெருண்டு கட்டப்பட்‌ டிருந்த கயிற்றை 
யறுத்துக்கொண்டு வேகமாப்‌ ஓடி. ர முட்டித்‌ தள்ளி 
அவன்‌ உயிரை மாய்த்தது. ணன்‌ கண்ட அந்தணன்‌ தன்‌ 
மன வியின்‌ மாணத்தால்‌ அடைந்த துக்கத்கதைக்காட்டிலும்‌ 
அதிகமான துக்கத்தை அப்போது அடைந்தான்‌. பாண்டி 
யன்‌ அவனை அரண்மனைக்கு அழைத்துச்சென்று வேண்டிய 
பொருள்‌ கொடுத்தனுப்பிச்‌ சிறையில்‌ அடைத்திருந்த வேட 
ணச்‌ சிறையினின்றும்‌ நீக்கி அவனுக்கு வேண்டிய பொருளை 
ஈந்து தான்‌ தெரியாமற்செப்கத கண்டனைக்காகப்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொளருநம்படி. ௮வனை மிகவும்‌ கேட்டுக்கொண்டனன்‌. 


இவ பாறு பழமையகாலத்து அரசாகளுடைய நீதியைப்‌ 
புலப்படுத்தும்‌ அற்புத சரித்திங்ரள்‌ பல உள்ளன. அவற்‌ 
அுள்‌ சோழநாட்டிலுள்ள திருவாரூரின்கண்‌ இருந்து அரக 
யற்றிய பனுநீதிகண்ட சோழர்‌ என்பவர்‌ சன்றை இழந்த 
ஒரு தாய்ப்பசவின்பொருட்டுத்‌ தமது மகத்‌ தேர்க்காலில்‌ 
கிடத்தி நதியை நிலைநிறுத்திய பெருந்தகைமை மிகவும்‌ 
கொண்டாடத்தக்கது. 


கு 


14. சித்தார்த்தர்‌ நெறியறிந்து புத்தரானமை. 
[ிிம்பசாரனை டண்‌ படுத்தியபின்பு சித்தார்த்தர்‌ 


மீட்டும்‌ கானகம்‌ புக்கு வெகுநாள்‌ கங்கைக்கசைகளில்‌ 
சுற்றித்‌ திரிந்தனர்‌. காட்டில்‌ ) யோகத்தி லிருக்குங்கால்‌ இவ்‌ 
அரத வாழ்க்கை, சீவன்‌, சுகறுக்கங்கள்‌, சாக்காடு முதலா 

வகைக்‌ குறித்து மீட்டும்‌ மீட்டும்‌ இந்இிப்பார்‌. இல்க 
னம்‌ ம்‌ இக்இத்து; எண்ணாத எண்ணமெல்லாம்‌ எண்ணி உண்ண 
மறந்துவிடுவார்‌. பல இனங்கள்‌ உண்ணாமலே இருப்பார்‌. 
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தூய வழியைக்‌ காணுமாறு கங்கைக்கரையில்‌ சேனானியென்‌ 
னும்‌ ஊரினருகே யோசித்திரு ஈக்கையில்‌, ஒரு. தாள்‌ பசி மேலிட்‌ 
டுத்‌ களைப்புதிறு, மூர்‌ ச்சி2்‌௮ ஒன்றும்‌ தெரியாதவராய்க்‌ 
க விழுந்து க கிடந்தனா. மெ! பம்மற டா விழ்‌. *இிருக்குமள 
வில்‌, _ ஆமி மேய்க்கும்‌ லா ஆயச்‌ இறவன்‌ அவா சிலையைக்‌ 
கண்டு கருணை மிருந்து, தான்‌ ஓட்டி ச்செல்லும்‌ கட்டின்‌ 
வெள்ளாடொன்றை அ வாருகில்‌ ஒட்டி, அதன்‌ பான்‌ அவர்‌ 
வாயிற்‌ புகுமாறு கற ந்தான்‌. பால்‌ உட்புனுந்தவளவிலே மயக்‌ 
கம்‌ இறி தொழிந்து சத்தார்த்தர்‌, அக்கோகுலச்‌ கிமுனை 
அழைத்து “ தம்பி, நான்‌ பருகுமாறு உ ன்‌ பாத்திரத்தில்‌ 
சிறிது பால்‌ கொண்டுவா '' என்று கேட்டார்‌. அதனைக்கேட்ட 
சிறுவனும்‌ களிப்புடன்‌ டட அன்‌ பாலிநீது அவரது களைப்‌ 
பை மாற்றிச்‌ சென்றனன்‌. 


பாகீரஇயின்‌ கில்‌ ஒக இற இராமம்‌ இருந்த 
சக்‌. அறிக. அரு. அம்‌ வொர்க்‌. த 


அந்தக்‌ கிராமத்தில்‌, எளியார்க்கன்பனாய்‌, வறிய ர்க்குச்‌ 
சகாயழாய்‌, ஒரு செல்வவான்‌ இருக்கான்‌. அவன்‌ மனை 
வியின்‌ பெபர்‌ சுகாதை. ௮வள்‌ மகா பதிவிரதை : சக்தியே 
தலைக்கொண்டவள்‌ £ எவரிடமும்‌ மலர்க்க முகமும்‌ இனிய 
வசனமும்‌ உடையவள ; எவராலும்‌ கன்சூ மதிக்கப்படிபவள்‌. 
அவளைக்‌ கணவனும்‌ மிகவும்‌ நேகிததுப்‌ பாராட்டி வக்கான்‌. 
இத்தகைய உத்தமிக்கு ஒரே மனக்கவலை இருந்தது. பிள்‌ 
யில்லாக்‌ குறையே அவளது கவலைக்குக்‌ காரணம்‌. அவள்‌ 
. கோயிலில்லை : கையெடுத்துக்‌ கும்பிடாக தெய்வ 
மில்லை : வேண்டாத பிரார்த்தனையில்லை. முடிவில்‌ தனக்கெ ர 
புத்திரன்‌ ட சர்ப வனதேவசைக்குப்‌ பொன்தட்டில்‌ அன்‌ 
னமொடு பாலும்‌ காய்‌ சனியுங்‌ கொண்டு காட்டில்‌ ஒரு பெரு 
மரத்தினடியில்‌ படைப்பதாகப்‌ பிரார்தீ்தித்துக்கொண்டாள்‌. 
சிலராள்‌ சென்ற அளவில்‌ அவள்‌ கர்ப்பம்‌ தரித்காள்‌. பத்து 
மாதம்‌ கழிந்த அளவில்‌ ஓர்‌ ௮ண்‌ குழர்கை அவளுக்குப்‌ 
பிறந்தது. பிறந்த மூன்று மாகம்‌ ஆனபிறகு, தனது பிரார்த்‌ 
தணனையை நிறைவேற்றுமாறு, பொற்றட்டில்‌ அடிசிலொடு 
இனிய பதார்ததங்ககாக்‌ கொண்டு சென்றாள்‌. கனக்‌ 

முன்னே சென்று பெரிய மரத்தடியில்‌ மெழுகிக்‌ கோலமிடிம்‌ 
பொருட்டி இராதை என்னும்‌ சேடியை அனுப்பினாள்‌. சென்ற 
அச்சேடி, மரத்தின்‌௧கழே சித்தார்த்தர்‌ உட்கார்ந்திருப்பதைக்‌ 
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கண்டு, அவரை வனதேவதை எனக்கொண்டு களிகூர்ந்து 
இரும்பித தன்‌ தளைகியிடம்‌: போந்து, “அம்மா. நாம்‌ செய்த 
பாக்யெமே பாக்கியம்‌. இது ௨ வரும்‌ அடைதற்கரிய பெரும்‌ 
பேறு. கும்பிடப்போன தெய்வம்‌ குறுக்கே வர்துதுபோல 
வனதேவதை காம்‌ வருவதை அறிகது நமக்குத்‌ தரிசன 
மிக்க நமக்கு முன்னே மரத்தின்கீழ்‌ வந்திருக்கிறது. ௮5 
னைக்‌ காஞ்தத கண்ணென்ன கண்ணோ * கண்ண மைததுப்‌ 
27? என்று பலவாறு 
புகழ்கது கூறினாள்‌. இதனைக்‌ கேட்ட சுகாதை மனமகிழ்ந்து 
சென்று சத தார்த்தரைத்‌ தெய்வம்‌ என்றுகொண்டு அவருக்கு 
அழுசாட்டி னாள்‌. சித்தார்த்தர்‌ அமுதுசெய்து நெடுகாளாக 
இருநத தமது களாட்‌ பு. £ீங்கியவுடே ன அவருடைய திரு 
மேணி, முன்னினும்‌ பதின்மடங்கு அதிக வனப்புடன்‌ விளங்‌ 
இற்று. அதனைக்‌ கண்ட மம்மாதர்க்கரு, சதக்‌ களி.கூர்ச்‌ 
தாரென்று நி னைதீது க்‌ தானும்‌ களிகூர்ந்தாள்‌. சித்தார்த்தர்‌, 
ஸசிபாபூல தருவாய்மலாநது, * அம்மா; நீ எண்ணியபடி 
கான்‌ ஒரு தெய்வமல்லேன்‌ ; சாதாரண மனிதனே. அன்றி 
யும்‌ மிகவும்‌ வறியேன்‌. நல்வழி நாடியே இவ்வாறு இரிகன்‌ 
றேன்‌. உன்‌ முகத்தில்‌ சந்தோஷக்‌ குறிப்பு இருக்கன்‌ றது. 
உன்னுடைய மைந்தனை என்னருகில்‌ கொண்டுவா '' என்று 
சொல்லி, அக்குழந்தையின்‌ ௪ரத்தின்மேல்‌ சையை வைத்து 
அசரவதததனர்‌. உடனே சுகா தக்கு மிக்க மகழ்ச்சி உண்‌ 
டாயிதறு. பின்பு சுகாதைக்கும்‌ சத்தார்ததருக்கும்‌ பின்‌ 
வரும்‌ சம்பாஷனை நிகழ்ந்தது. 

இி.த்தார்த்தர்‌ : “அம்மையே: நீ சந்தோஷம்‌ உடையவளா 
சக்‌ காண்கின்றதனை. நான்‌ தாய வழி இன்னசென அறிய 
முயல்‌ கினறமையால்‌, நீ நிச்சயமாகவே சந்தோஷமாக இருக்‌ 
கன்றனையோ என்று அுடியேனுக்குச்‌ சற்றே தெரிவிக்க 
வேண்டும்‌.” 

சுகாதை;.. “யேனே! ௪ என்றன்‌ உள்ளம்‌ ஒரு று பாத்‌ 
இரத்ததை ஒத்துளது. அடியேனுக்கு வேண்டியனவெல்லாம்‌ 
அகன்சண்ணே உள்ளன. ஆதலின்‌, யான்‌ மிகவும்‌ சந்‌ 
தோலமாய்‌ இருக்கிறேன்‌. என்‌ கடமையை நான்‌ செய்வே 


ஞயின்‌ ௮ இறைவனுக்குப்‌ பிரீதியாம்‌. இறைவனுக்குச்‌ 
6 
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சந்தோஷ முண்டாமாயின்‌., எனக்கும்‌ சந்தோஷமே. நன்மை 
விதைதக்கால்‌ ஈன்மை விளையும்‌: தீமை விசைத்தால்‌ தீமை 
விளையும்‌. என்‌ மனமறிஈது செய்தகனவெல்ல.ம்‌ ஈன்பையே. 
ஒரு சிறு விதையினின்றும்‌ மளைத்தோங்கும்‌ ஓாழகிய மரம்‌ 
போல, இவ்வுலகிற்‌ செய்த நற்செயலினால்‌ ௮வவுலகிற்‌ பேரின்‌ 
பம்‌ விளயக்‌ காணலாம்‌. எனக்கு இம்மையில்‌ நன்மை 
உண்டாகாவிடினும்‌, மறுமையிலாயினும்‌ நன்மை உண்டாகு 
மென்பது தண்ணம்‌. கருணாகிதியாகிய லயன்‌ என்னைப்‌ 
படைத்து இங்கனுப்பினார்‌. என்னுடைய குழந்தையை எவ்‌ 
வளவு அன்புடன்‌ யான்‌ பார்க்கின்நேனோ, அவவளவு அன்‌ 
புடனே, அருட்பெருங்‌ கடவுளும்‌ என்னைப்‌ பார்க்கின்றனர்‌. 
ஆனதால்‌ எனக்குப்‌ பயம்‌ சிறி?2தனும்‌ இல்லை. இனி உண்‌ 
டாவது ஈன்மையே என்டது தேற்றம்‌ ” 

இத்தார்த்தர்‌ : இருப்தி என்பதுண்டாகி, மாணதஇற்‌ கஞ்‌ 
சாதபொழுதே, நீ சுகமடைந்தாய்‌. சுகமார்க்கம்‌ இன்னதென 
நான்‌ அறிந்துகொண்டேன்‌ ; இன்பகெமி கண்டேன ; இனி 
மேல்‌ துயரமில்லேன்‌. ”' ள்‌ 

சுகாதை : *: புனிதனே: வாழ்வை எவ்விதம்‌ உகந்தேனோ, 
அவ்விதமே சாவையும்‌ உகந்தேன்‌. இதற்கு வீயமிலலை. ” 

இத்தார்த்தர்‌ : “4 கற்பிற்கரசியே ! சத்தியமாய்‌ நீ எனக்கு 
அறிவைப்‌ புகட்டுகின்றாய்‌. சுகமாய்‌ வாழ்வாயாக, கீ என்னை 
மரியாதை செய்கின்றாய்‌. கான்‌ உன்னை வணங்குகின்றேன்‌. 
சந்தோஷமே எப்பொழுதும்‌ உன்னிடம்‌ குடிகொள்ளக்‌ கடவ 
தாக. மோக்த்திற்குச்‌ சாதகமான தூய நெறியை நீ அறிந்‌ 
இருக்‌ நின்றனை. ” 

பிறகு சுகாதை விடை பெற்றுக்கொண்டு இல்லம்‌ நாடி. 
நடக்தனள்‌. இத்தார்த்தரும்‌ சிறிது தாரம்‌ நடந்து போதி 
என்னும்‌ மாத்தின்‌£ம்‌ வந்திருந்து தாம்‌ கண்டகையும்‌ கேட்‌ 
டதையும்‌ குறித்து மீட்டும்‌ மீட்டும்‌ அலோ (த்தார்‌. முடி 
வில்‌ தாம்‌ ஏழு வருஷீகாலமாக எதனை அறியவேண்டு 
மென்று இரிந்தாரோ, அதனை அறிந்ததாகவும்‌, புத்தி தமக்கு 
வர்ததாகவும்‌ எண்ணி, அதுமுதல்‌ * புத்தர்‌? என்ற பெயர்‌ 
புனைந்தார்‌. தாம்‌ அறிந்ததைப்‌ பிறருக்கு அறிவித்தல்‌ தம்‌ 
முடைய கடனெனக்கொண்டு, அறிவு புகட்டும்பொருட்டு 
வெளிப்போந்தனர்‌. ௮கேக இடங்களில்‌ தம்முடைய கொள்‌ 


15. புகழேந்திப்‌ புலவர்‌. ௮ இத 


கையைப்‌ பாவச்செபய்து, தகப்பனாபான சுத்தோதனர்‌ இருந்த 
காட்டிற்குச்‌ சென்றார்‌. அ௮ப்0. ராழுது ௮வர்‌ கொண்டிருக்க 
சின்னங்கள்‌ அரச இன்னங்கள்‌ அல்ல. ஒரு பிஸ்‌ ஈவின்‌ 
கோலங்கொண்டு சென்று. தம்முடைய தகப்பனார்‌, மனைவி, 
ப்கல்வன்‌ முதலானவாசளைப்‌ பார்த்ஃனர்‌. அவரது கொள்‌ 
சைப்‌ எவரும்‌ வியந்து, அவர்க்குச்‌ லா... ப 
பிறகு, பிட முழுவனுக்‌ திரிந்து, தமது புதிய மதத்தைப்‌ 
பரவச்‌ செய்தார்‌ புத்தரால்‌ வரையறுக்கப்பட்டமையின்‌ 
பல்ப்‌ பேளத்தசமயம்‌ எனப்படும்‌ அவ ரடைய ஜிவ 
காலத்திலேபேே அகேகர்‌ அவர்‌ மதத்தைப்‌ பின்‌, றறிஞர்கள்‌. 
அநக அரசர்கள்‌ பெளத்த சமயத்கைக சைக்கொண்டா£ 
கள்‌. பிறகு புத்தர்‌, காற்பத்தைஈது வருடம்‌ ஜீவித்திருந்து 
அப்பால்‌ ுதிசியடைந்தனர்‌. 


13. புகழேந்திப்‌ புலவர்‌. 
தீமி.மில்‌ பாக்கள்‌ வெண்பா, ஆகிரிப்பா, கலிப்பா, வஞ்‌ 
சிப்பா என கான்கு வகைப்பசிம்‌. அவற்றுள்‌ வெண்பாவே 
மிகவும்‌ இறக்சகென்பது குற்றறிந்கோரது கெ)ள்சை. அதனால்‌ 
அதற்கு முதற்பா என்றும்‌ ஒரு பெயர்‌ வழ, வகிவருகி கின்றது. இத்‌ 
தகைய வெண்பாவை இயுத்றுதலில்‌ பண்ட்வுல்‌. பலவர்‌ மிக்க 


சிறப்பு அடைநி ருந்தமைபற்றி : வெணைபாவிற்‌ புக 2ழந்தி? 
என்னும்‌ பமமொழி தமிழ்‌ உலகத்தில்‌ உலாவி கற்‌இன்றது. 
இவவிதமான பெருமை வாய்நீதிருக்த புகழமேக்ிப்‌ புலவர்‌ 
கொண்டைகாடடிலுள்ள செ. வகற்பட்டுக்கு ுடுத்‌.த பொன 
விளைக்க களத்தாரில்‌ வேளாளர்‌ மாபில்‌ இன்றைக்குச்‌ சற்றே 
ஐக்குறைய 1,000 வரு ஷங்களுக்கு முன்பு தோன்றினர்‌. இவர்‌ 
சாதிரன்‌ ன என்னும்‌ ஒரு சிந்றாசனால்‌ கார்‌ 
ஆகதரிக்கப்பெற்றார்‌. இச்சிற்றாசனை இவர்‌ தாம்‌ பாடிய கள 
வெண்பாவில்‌ பல இடங்களில்‌ புகம்ந்இருக்‌ "ன்றனர்‌. 


இவர்‌ உரிய பிராயத்தில்‌ விததியாரம்பம்‌ செய்விக்கப்‌ 


பெற்றுத்‌ தமிற்நால்களை பக இரிட றச்‌ கற்றுணர்ந்து கவி பாடு 
தலில்‌ செவ்வனே பயின்று பாண்டிகாட்டை அடைந்து 
௮ங்கே ம ஈசையம்பதியில்‌ ௮ரசாட்ட செய்துவந்த சார்வபூம 
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பாண்டியனது நட்பைப்‌ பெற்று அவனது அஸ்தான வித்து 
வானாய்‌ விளக்கிவந்தார்‌. 

ஒருகாலத்தில்‌ கொழும்புக்குச்‌ சென்று அங்கே அரசனா 
பிருந்த ஆதிசேகரனைக்‌ கண்டு ௮வன்‌ இவசை மதியாகபோது 
அவனைப்‌ பாடாமல்‌ தம்மை ஓடத்தில்‌ ஏற்றிக்கொணார்ந்த்‌ 


க 


ஒடக்காரனை, ண 


ன்‌ 
[ட இ 


““கயற்காவி காறுங்‌ கொழும்பிற்ப்‌.ர ச௪ண்டா 
காரார்‌ கொடைச்செங்கை ஆசோதன---மைந்தா 
இயக்கா நின்மார்பிற்‌ செழும்புன்‌ னையந்தா 
ரிப்போது நீஈல்கி லென்பேதை தன்மேல்‌ 
சயக்காம வேளம்பு தையாது முத்தின்‌ 
தாமஞ்‌ சுடா சந்தனம்‌ பூசினாலும்‌ 
இயக்சாது வேபுஞ்‌ செவிக்கும்‌ பொறுக்கும்‌ 
தியென்று ஞூளாது இங்கட்‌ கொழுந்தே” 
என்று புகழ்ந்து பாடினார்‌. இதனைக்‌ கேள்வியுற்ற இலங்கை 
வேந்தன்‌ இவரிடம்‌ ஓடிவந்து இவரைப்‌ பன்முறை வணகூத்‌ 
தனது சபைக்குத்‌ தக்க மரியாதையுடன்‌ அழைத்துச்சென்று 
அங்கே பிரசங்கிக்கும்‌. டி இவரை வேண்டிக்கொள்ள இவர்‌ 
சபையோர்‌ யாவரும்‌ ஸவியக்கும்படி புத்த சமயத்தைப்பற்றி 
மிகவும்‌ அழகாகப்‌ பேசினர்‌. அதற்குப்பிறகு ௮ரசனிட 
மிருந்து பன்னிரண்டு யானைகளைப்‌ பரிசாகப்‌ பெற்றுக்‌ குமா 
ரக்கடவுளை வணங்கி ஒரு வெண்மாப்‌ பாடினர்‌. இலங்கையி 
லேயே இலகாலம்‌ தங்‌இத்‌ தமது புகழ்பரப்பி மீண்சிம்‌ மது 
ரைக்கு வந்து சோநதார. 
இவர்காலக்கில்‌ சோழநாட்டில்‌ விக்கிமசோமனுடைய 
ஆஸ்தான வித்துவானுக இருந்த ஓட்டக்கூத்கர்‌ ௮வவர௪ 
னுக்காசப்‌ பாண்டிய அரசரிடம்‌ பெண்கேட்க வந்தபோது 
சோழசாஜனுடைய பெருமை தோனறும்படி. அவனுடைய 
குதிரை ஈதி மாலை முதலியவற்றை ஒரு செய்யுளில்‌ ௮மைத்‌ 
அப்‌ பாடினார்‌. அப்போது புகழேந்திப்‌ புலவர்‌ அதற்கு 
மாரக, 
: இருகெடுமா லவதாரஞ்‌ சிறுபுவியோ வம்மானே 
இிவன்முடியி லேறுவதுஞ்‌ செங்ககிரோ வம்மானே 
கரசையெதிரல்‌ காவிரியோ வையையோ வம்மானே 
கடிப்பசைக்குக்‌ தாதசயங்‌ கண்ணியோ வம்மானே 


15. புகழேகதுப்‌ புலவா. ஒத 


- ஒருமுனிவ னேரியிலோ வுரைதெளித்த தம்மானே 
ஓப்பரிய இருவிளையாட்‌ டுறந்தையீலோ வம்மானே 
பரவைபணிந்த ததுஞ்சேழன்‌ பதந்தனையோ வம்மானே 
பாண்டியனார்‌ பராக்கிரமம்‌ பசர்வரிதே யம்மானே ” 


சன்று பாடினா. 
“ இதனை னக கேட்ட ஒஓட்டக்கூத்தா சோழனைப்‌ பின்னும்‌ 
பண்ட சச கருதி, :: வென்ற! வளவன்‌ விறல்வேந்தர்‌ டட 


பிரான்‌, என்றும்‌ முதுகுச்சிடான்‌ கவசம்‌...” என்று கூறி 
அச்செய்யுளைப்‌ பூர்த்திசெய்யச்‌ இரதிததுக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌ புகழேந்திபார்‌ :₹-- துன்றும்‌, வெளியார்‌ கமழ்தொங்கல்‌ 
மீனவார்கோன்‌ கைவேல்‌, எறியான்‌ புறங்கொடுக்கினென்று '' 


என்று பாண்டியனது மேன்மை ம ண்கட்டு எடு அ.திவிரைவிற்‌ 


பாடி (டி.த்தனா. அதுமுதல்‌ புகழேந்தியர்பால்‌ ஒட்டக்‌ 
கூத்த ரக்குப்‌ பொராமையும்‌ பகைமையும்‌ உண்டாயின, 


தல ண்டி ப வேந்தன்‌ பின்னா, தனது 9 ண்ணைச்‌ சோழ 
ப்பு ன்‌ செய்து கொடுத்து அ பபப்ண்ண க்‌ 
அனுப்பிய சீசனப்‌ பொருள களுட ன்‌ புகழேந்திப்‌ ட்ட பை 
யும்‌ அனுப்பினன்‌. அப்வுலவரைக்‌ கண்ட ஒட்டக்கூத்தர்‌. 
: இவன்‌ உம்மைப்‌ பலவாறு பாண்டியனிடம்‌ இகழ்ந்து கூறி 
உமக்குப்‌ பெண்‌ கொடுக்கவொட்டாமல்‌ தடைசெய்தனன்‌ ”' 
என்று சோமராஜனிடம்‌ கூறி அவரைச்‌ சிறையில்‌ ௮டைப்‌ 
பித்தனா. | 

புலவர்‌ ௪ சிறையில்‌ இருந்துகொண்டு அங்கே தண்ணீமெடுக்‌ 
கவரும்‌ பெண்கள்‌ செவிக்கு இணிமையாக, ௮ல்‌ ல்லியரசிமாலை, 
பவ ளக்கொடி.ம: லை, புரந்தரன்‌ களவமாலை என்னும்‌ ஆரல்களைப்‌ 
பாடிக கும்‌ உணவிற்கு. வேண்டிய பொருள ள்ககா ௮ வர்களிடம்‌ 
பெதறுத தாமே சமைத்து உண்டு மிகுதியை ச காவல ரளிசளுக்‌ 
தூக்‌ கொடுத்து அவர்களைத்‌ தம்‌ வசப்படுத்திக்‌? சகாண்டனஊர்‌, 
ஒருகாள்‌ பந்தல்‌ னவியடன்‌ யாண மீ? தறிப்‌ பவனிவரு 
கையில்‌ அ௮ச்சிறப்பைக்‌ காணுமாறு புகழேக்த லி புலவர்‌ ௧௪ சிறைச்‌ 
சாலையின்‌ மேத்தளத்தில்‌ ஏறி நின்றனர்‌. அவசை ஓட்டக்‌ 
கூகுதருக்கு ௮ரசன்‌ சுட்டிக்காட்டி, “* இவர்‌ தமிழில்‌ மகா 
சமாத்தரல்லவா ?”” என்று) விவை, கூத்தர்‌ புகமழக்தியை 


இகழ்ந்து ஒரு பாடலைக்‌ கூறினர்‌. அப்போது புலவர்‌ அரசனை 
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கோக்கி, அப்பாடலை ஒட்டிப்பாடவோ வெட்டிப்பாட 
வோ?” என்ன கேட்டனர்‌. சோழராசன்‌ ஒட்டிப்பாடும்படி 
கூறப்‌ புகழேக்தியார்‌, 
“மானவ னானர்த வாளரி வேங்கையும்‌ வட்டி தத்தமது 
சானவ னானந்த வெரியுந்‌ தழலுங்‌ கனைகடலின்‌ 
மீனவ னானந்த வெங்கட்‌ சுறவமும்‌ வீசுபனி பவை 
தானவ னானக்கதி ரோனுசய முந்தார்‌ மனனனே” ₹ 
என்று ஓட்டக்கூத்கா வெட்கமடையும்படி. பாடினா. அர 
சன்‌ புகழேந்திப்‌ புலவரிடம்‌ மிக்க மதிப்புக்கொண்டவனா 
யிருந்தும்‌ ஒட்டக்‌ :ூகதரிடம்‌ உளள அ.ிமானக்கால்‌ புலவ 
சைச்‌ சிறைமீட்‌்கவில்லை. 
சோழனிடம்‌ பரிசு பெறவரும்‌ புலவர்களில்‌ தாம்கேட்ட 
கேள்‌ விகளுக்கு விடை. பகராகவர்களை ஒட்டக்கூத்தர்‌ சிறையி 
லடைப்பிததுத்‌ துன்புறுத்துவது வழக்கம்‌. இஙகனம்‌ அடை 
பட்ட புலவர்களிற்‌ சிலரைப்‌ புகழேந்திப்‌ புலவர்‌ ஆராயந்‌ 
தெடுத்து அவர்களைக்‌ கல்வியில்‌ வல்லவராக்கினர்‌. அவர்க 
சூள்‌ கூபவன்‌, 2 அம்பட்டன்‌, கம்மாளர்கள்‌ முத 
லியோர்‌, கவரசாத்த சிரிகாலத்தில்‌ வழக்கப்படி அரசனுடைய 
சபைக்குச்‌ சென்று ஒட்டக்கூத்தர்‌ கேட்ட கேள்விகளுச்சூத்‌ 
தக்கபடி விடையளித்து அவரை அவமஇத்து மீண்டனர்‌. 
இச்செய்கிகளையெல்லாம்‌ அறிந்த சோழராசன்‌ மனைவி புக 
ழேந்தியை ௮7 ன்‌ சிறைபினின்றும்‌ விகிதலை செய்யாமைக்கு 
மிகவும்‌ வருத்த முற்று, அரசன்‌ பள்ளியறைக்கு வரும்போது 
வாயிற்ககவை மூடிக்‌ தாழிட்டுக்கொண்டனள்‌. அரசன்‌ பல 
வாறு. இனிய மொழிகள்‌ ஃறியும்‌ மனைவி சசவைக்‌ இ॥வாமை 
யால்‌ ௮அவளஞ௫டைய ஊடலைத்‌ தணிக்கும்பொருட்டு ஓட்டக்‌ 
கூத்தரை யனுப்பினான்‌. கூத்தர்‌ போய்‌ ஒரு பாடலைப்‌ பாட, 
அரசு, :: ஒட்டக்கூத்தர்‌ பாட்டுக்கு இரட்டைக்‌ தாழ்ப்பாள்‌ ” 
என்று மற்டெரு காழ்ப்பாளையும்‌ போட்டனள்‌ 
இது புகழேர்தியைச்‌ சிறை பிலடைத்கமையால்‌ வந்த 
சென ௮ரசன்‌ அறிந்து புலவ ச்‌ சிறை பினின்றும்‌ விகிவித்து 
மனைவியின்‌ கோபத்தைக்‌ கணிக்கும்பொருட்டு ௮வசை அனு 
ப்பினன்‌. அவர்‌ ௮ஙகனமே சென்று இசண்டு கவிகள்‌ பாடி 
அரசியின்‌ கோபத்தைக்‌ கணித்தனர்‌. அதுமுதல்‌ அரசன்‌ 
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அலாதி மிகவும்‌ பெருமையாக கடத்திவந்தான்‌. ஆயினும்‌ 
புலவர்‌ சோழராசனிடம்‌ இருக்க விருப்பங்கொள்ளாமல்‌ 
போனை ககரிலிருந்த சந்திரன்‌ சுவர்க்கியென்னும்‌ சிற்றரசனைச்‌ 


சாரக்து / வன்‌ வேண்டுகோட்‌ இணங்கி களவெண்பா என்னும்‌ 
நூலைச்‌ செய்து அவனிடம்‌ பரிசுபெற் ம வாழ்ந்திருந்தனர்‌. 


ரண அவ பணர்‌. செஞ்சிக்கலம்பகம்‌, உவமான 
சங்செகம்‌, இரத்தினச்‌ஈருக்கம்‌ என்னும்‌ நூல்களையும்‌ சில 
தனிச்‌ செய்யுட்களையும்‌ புகழேந்திப்‌ புலவர்‌ இயற்றிய்ருக்‌ 
இன்றனர்‌. 
ப வசட 
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வெகுசாலத்துக்குமுன்‌ செஞ்டிக்‌ கோட்டையில்‌ அர 
சாட்சி செய்துகொண்டிருந்த அது திபதஇகருநள்‌ தே௫ிங்குசாஜன்‌ 
என்பவன்‌ மிகவும்‌ பிரசித்திபெற்றவன்‌. அவ்வதிபதிகள்‌ 
யாவரும்‌ ஆற்காட்டு நவாபின்‌ அதிகாரத்துக்கு உட்பட்டு 
டில்லி 'சக்கரவர்த்திக்குக்‌ கப்பம்‌ கட்டிக்கொண்டு வந்தார்கள்‌. 
ஆனால்‌ அவர்கள்‌ ஒரு வனுடைய அரசாட்சுயில்‌ கப்பம்‌ 
செலுக்கப்படவில்லை. கப்பத்தை வாங்குவதற்கு அப்போது 
இநகத ஆற்காட்டு ஈவாபுசகுத்‌ "இறைய ல்லாமற்‌ போகவே 
டில்லி சக்கரவர்த்தியானவர்‌ செஞ்சி யதிபதியோடு போர்‌ 
புரியும்படி. சைசோப்சிங்‌ என்பவனை அனுப்பி அவனையே 
செஞ்சிக்கு அதிபதியாக நியமித்தார்‌. அவன்‌ மெஞ்சியி 
லிருந்தகாலத்தில்‌ மிகவும்‌ விலை உயாந்த குதிரை யொன்று 
டில்லி சச்சரவு பது இடைத்தது ஆனால்‌ ஒருவனாக 
கும்‌ அதனை அடக்கி ப சர்க்‌ ஏற முடியனில்லை, அப 
போது டில்லி சக்கரவர்த்தி மிக்க வருத்த மற்று, ரூதிரையை 
- வசப்ப௫ி$த யார்‌ யார்‌ முயன்று தோற்றுப்போனார்களோ 
அ வர்களையயல்லாம்‌ சிறைரில்‌ அடைப்பித்தார்‌. சைரோப்‌ 
இங்கும்‌ அப்‌ டியே டல்லிக்குப்‌ போய்க்‌ குதிரையை 
அ௮.டக்கமுடி.யாமல்‌ டில்லியில்‌ ௮டைபட்டான்‌. கர்ப்பவதியா 
யிருந்த அ வனது மனை வி அவன்‌ டில்லிக்குப்‌ போயிருாத 
போது ஓர்‌ அண்‌ குழந்தையை ஈன்றனள்‌. அக்குழந்தையே 
பிற்காலத்தில்‌ தேசிங்கு சாஜனென்று புகழ்‌ பெறுற வனாணான்‌. 


88 ஏழாம்‌ வாசச புஸ்தகம்‌. 
அந்தக்‌ குழந்தை நன்ராக வளர்ந்துவந்து தேகுவன்மையிலும்‌ 
தைரியத்திலும்‌ அழகிலும்‌ சிறப்புற்று விளங்கினான்‌. அவ 
னைப்பற்றிக்‌ கேள்வியுற்ற எஈக்காவர்த்தி அவனை டில்லிக்கு 
வசவழைத்து மேற்கூறிய குதிரையை அடக்கும்படி கட்‌ 
டளையிட்டார்‌. சக்கரவர்த்தியின்‌ கட்டளைப்படியே குதி 
ரையை அடக்கி அதன்மேல்‌ ஏறி உட்கார்க்கான்‌ அப்வேகது 
சக்கரவாத்தி எல்லையற்ற மகிழ்ச்சியடைஈ்து அவனுடைய 
தகப்பனைச்‌ சிறையினின்றும்‌ விடிவித்து தே௫ங்கு சாஜனுக்கு 
அந்தக்‌ குதிரையையும்‌ வேறு விசேஷமான மரியாதைகளையும்‌ 
அளித்து, இனி நீயே செஞ்சியைச்‌ சுதநதரமாக ஆண்மி 
கொண்டிருப்பாயாக. நமக்குக்‌ கப்பம்‌ கட்டவேண்டியதில்லை'' 
என்று சொல்லியனுப்பினார. 

ஆற்காட்டு நவாபுக்கு இவ்விஷயம்‌ கெரிந்திருக்தும்‌ சக்கர 
வர்ததியினிடத்தில்‌ தேசிங்கு ராஜனாகிய சிறு பையன்‌ விசேஷ 
மான அபிமானத்தையம்‌ கெளரவத்தையும்‌ சம்பாதித்துக்‌ 
கொண்டு வர்அவிட்டானே என்று பொருமைகொண்டு அ வனை 
எளிதில்‌ அடக்கிவிடலாம்‌ என்றெண்ணிக்‌ கப்பம்‌ கேட்‌ 
டான. அப்போது தேசிங்கு, நமக்கு மேலான சக்கரவர்த்த 
சுதந்தரமாக ஆளும்படி. எனக்கு அதிகாரம்‌ கொடுத்ததை 
நீ அறியாயோ” என்று . சொல்ல ஈவாபு அதிகார பத்திரத்‌ 
தைக்‌ காட்டும்படி. கேட்டான்‌. ஆனால்‌ எ. முத்துமூலமான 
சாஸனம்‌ ஓன்றும்‌ தே௫ங்கு ராஜனிடம்‌ இல்லை. அதை 
யிநத நவாபு அதிகார பத்திர ததைக காட்டும்படி. தேசிங்கு 
ராஜனை மீட்டும்‌ வற்டுறுத்திக்‌ கேட்கவே தேசிங்கு ராஜன்‌ 
கடுஈகோபமடைந்து தன்னோடு யுத்தம்‌ செய்து கப்பத்தைப்‌ 
பெத்றுக்கொண்௰ி போகலாம்‌ என்று சொல்லி யனுப்பிவிட்‌ 
டான்‌. ண்ட க்கை நவ:பும்‌ சண்டைக்கு வேண்டிய 
முயற்சிகளைச்‌ செய்துகொண்டிருந்தான்‌. ஒன்றுக்கும்‌ பயப்‌ 
படாத தேசிங்கு வழக்கம்போல்‌ ராஜ்யாதிகாரதக்தை நட ்‌.] 
வர்தான்‌. 

இப்படியிருக்கையில்‌ ஒருநாள்‌ சத்துருக்கள வந்து 
கொண்டிருப்பகைச்‌ சிலர்‌ தேடங்கினிடம்‌ வந்து சொல்ல 
அவன்‌ அதனைச்‌ கிறிதும்‌ செவிபிலேத்றுக்கொள்ளாமல்‌ 
பஜையிலேயே கவனமாக இருந்தான்‌ மறுபடியும்‌ கோட்‌ 
டைக்கு மிகவும்‌ சமீபத்தில்‌ பகைவர்கள்‌ வந்துவிட்டார்கள்‌ 
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என்று சில தாதர்கள்‌ சொல்ல அப்போதும்‌ தேசிங்கு 
ராஜன்‌ சும்மா இருந்தான்‌. உடனே அவனுடைய சிற்றப்‌ 
பன்‌ முதலான சில பெரியோர்கள்‌ அவனிடம்‌ வந்து எவ்‌ 
விதத்திலாவது ஈவாபுடன்‌ சமாதானம்‌ செட்துகொளளும்படி 
சொன்னார்கள்‌. சமாதானம்‌ என்ற வார்த்தையைக்‌ கேட 
கவே ததசிங்கு சாஜன்‌ கோபாவேசங்‌ கொண்டான்‌. லை 
யைச்‌ சக்கரத்தில்‌ முடித்துவிட்டு உடனே யுத்தததுக்குப்‌ 
புறப்பட்டான்‌. அப்போது அவன்‌ மனைவி அவனைச்‌ சண்‌ 
டைக்குப்‌ போகவேண்டாமென்று தகித்துப்‌ பார்த்தாள்‌. 
அவன்‌ கேட்கவில்லை. பின்பு ௮வள்‌ அவனை நோக்கி, 
நீர்‌ உண்மையான வீரனைப்போல்‌ மார்பில்‌ காயத்தோடு 
இரும்பி வந்தால்‌ உம்மை மரியாதையாக எற்றுக்கொள்‌ வேன்‌. 
முதுகில்‌ காயத்தோடு இரும்பினால்‌ கோட்டைக்குளளேயே 
வரலவொட்டாமல்‌ தடுப்பேன்‌ ” என்று சொன்னாள்‌. அவ 
ளுடைய வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு தேசிங்கு சாஜன்‌ 
தனக்கு இஷ்டதெய்வமாகிய இரங்கரகாத சுலாமியினிடம்‌ 
சென்று, சண்டையில்‌ தனக்கு வெத்றியுண்டாகும்படி அருள்‌ 
புரிய வேண்டுமென்று பிரார்த்தித்த £ன்‌. அன்மைததினம்‌ யத 
தத்துக்குப்‌ போகாமல்‌ பறுநாள்‌ போசலாம்‌ என்று சுவாமி பல 
வாறு பத த்திமதி சொல்லவும்‌ ௮வன்‌ ஓரே பிடிவாதமாக அப்‌. 
பொழுதே போகவேண்டுமென்று சொன்னமையால்‌ ௬ வாமி 
அவனிடம்‌ வெறுப்புற்று அவனைப்‌ பார்க்க மனமில்லாமல்‌ 
முகத்தைத்‌ திருப்பிக்கொண்டார்‌. செஞ்சிக்கு கான்னுமைல்‌ 
தூரத்திலுள்ள பத்தப்பட்டூ என்னும்‌ ஊருக்கருகேயுத்தம்‌ ஈடக்‌ 
தீது. முதலில்‌ தேசிங்கு ஜயம்‌ .நீருன்‌. கவாபைக்‌ கொன்று 
விட்டதாக எண்ணித்தன்‌ கோட்டைக்குத்‌ திரும்பிவருகையில்‌ 
ஈவாபு கொல்லப்படவில்லை என்று தெரிக்தது. பின்பு யுத்த 
களதிதுக்குத்‌ இரும்பிச்‌ சென்று நவாபோடு கைகலக்து போர்‌ 
புரிய ஆரம்பித்தான்‌. அப்போது மறைவில்‌ ஒளிக்துகொண் 
டிருந்த ஒருவன்‌ வஞ்சகமாகக்‌ தேசிங்கைச்‌ சுட்டுவிட்டான்‌. 

அது தெரிந்த அவனுடைய மனைவி அவனோடு உடன்‌ 
கட்டை யேறினள்‌. அவரந _யபெயா என்றைக்கும்‌ இருக்து 
வரும்படி ஆக்காட்டுக்குச்‌ சம்பத்திலுள்ள ஒளூருக்‌ கு ராணிப்‌ 


பேட்டை என்று ஈவாபு பேர்‌ கொடுத்தான்‌. 
துத்‌ 
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தமது தலைக்குமேலே வெகுதூரததுக கப்பால்‌ நீல 
நிறமுடைய பெரிய ஆகாயமானது எல்லையில்லாத்‌ தூரம்‌ 
இடமசன்று பரவியிருக்கின்றது. அந்த இடத்தின்‌ ஆரம்பம்‌ 
இன்னதென்டனும்‌ முடிவு இன்னதென்டனும்‌ நமக்குத்‌ கரிய 
விலை. காம்‌ அதனிடம்‌ செல்லக்கூடிய வனனமயைப்‌ 
பெதறு அதன்‌ வழியே பிரயாணம்‌ செய்வோமாயின்‌ நாம்‌ 
எவவளவுலாசம்போய்ப்‌ பாரததாலும்‌ ஆர ம்பத்தில்‌ அது ஈமு 
சண்ணுக்கு எவ்வாறு இடமகன்றதாகக்‌ தோற்றுமோ அவவா 
ஹேதான்‌ முடிவிலும்‌ தோற்றும்‌. இத்தன்பையதான இடம 
கன்ற பெரிய வானததினின்றும்‌ எவ்விச ஓலியேனும்‌ உண்டா 
கின்றதா? ௮ம்‌; உண்டாகின்றது. ஆயினும்‌ அது போறிவாள 
டைய செவிக்கே எட்டுவதாகும்‌. 

உலகத்தின்‌ கண்ணேயுள்ள பொருள்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ 
மேம்பட்டு விளங்குவது சூரியன்‌. ௮து தினந்தோறும்‌ காலை 
யில்‌ பெரிய தழற்பிழம்புபோல்‌ உறித்து இவ்வுலகம்‌ முழுவ 
இற்கும்‌ வெப்பத்தையும்‌ ஒளியையும்‌ அளித்து ஆகாயவழி 
யே செல்லுகின்றது ; நமது கண்ணாற்‌ பார்க்க முடியாதவாறு 
அவவளவு ஓஒளியுடையதாகவும்‌, மேன்மையுடையதாசவும்‌ 
இருக்கின்றது. காம்‌ அதனை விடாமல்‌ உற்று கோக்குவோ 
மாயின்‌ ஈமது கண்‌ குருடாகிவிடும்‌. ௮து பகற்பொழுதெல் 
லாம்‌ பிரகாகிக்துக்கொண்டி ௬௩. இசவ முழுவதும்‌ மாறைஈது 
நிற்கிறது. எத்தனையோ பல்லாயிர வருஷங்களாக அது தவ 
ரூமல்‌ இகஙஙனம்‌ செய்துவருகிறது. இத்தகைய பெருமை 
வாய்ந்த சூரியன்‌ அகாயவழியே செல்லும்போது சத்தமொன்‌ 
அம்‌ செய்வதில்லையா *? செய்வதுண்டு : அனால்‌ அது மூகறிஞா 
க்கே செவிப்புலனா கும்‌. | 

இரவில்‌ சூரியன்‌ மை றக்தபிறகு சந்திரன்‌ £ தோன்று றது, 
நாம்‌ இரவிற்காணும்‌ பொருள்கள்‌ டட றிலும்‌ ௮து சிறந்‌ 
தத. சூரியன்‌ பாலுக்கதிபதி ; சந்திரன்‌ இசவுக்கதிபதி. 
சந்திரன்‌ தனது குளிர்ந்த வெண்மையான நிலவை எவ்விடத்‌ 
தூம்‌ வீசுஇறது. ஒருமாதத்தின்‌ பாதிகாட்களில்‌ அறு நாளுக்கு 
நாள்‌ அதிக ஒளி வீசிக்கொண்டிருக்து மற்றப்‌ பாதிரநாட்களில்‌ 
நாளுக்குகாள்‌ குறைந்த ஒளியைக்‌ கொடுத்துவருகஇன்றது. 
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இத்தகைய அழகிய சக்இரனுக்குக்‌ குரல்‌ இல்லையா ? இருக்‌ 
இன்று. ஆனால்‌ அது இத்றறிவுடையோர்‌ செவிக்கு எட்‌ 
டாது. 

ச... ந௯.த்திங்களும்‌ ஆகாயத்தில்‌ நிறைந்து விளங்‌ 
நதூகின்றன. அவை வானத்தினிடம்‌ தோன்றும்‌ வைரமணி 
கள்வயோற்‌ காணப்படுகின்றன. அவற்றுள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ 
உலகங்களாற்‌ சூழப்பெற்ற ஓவ்வொரு பெரிய சூரியனாகும்‌. 
ஆயினும்‌ அவை மெடுந்தூசத்துக்‌ கப்பாலிருப்பதால்‌ ஈமது 
கண்ணுக்கு மிகவும்‌ சிறிய புள்ளிகள்போலவே தோன்று 
கன்றன. ஓவ்வொரு நக்த்திரமும்‌ இரவில்‌ ஒளிவீசி 
கொண் டி ருக்கும்பொழுதெல்லாம்‌ பாடிக்கொண்டேயிருக்கி 
றது. ஆனால்‌ அப்பாட்டைப்‌ பேரறி வாளர்கள்மட்டுமே கேட்‌ 
குக்‌ இறமையுடையவர்‌ கள்‌. 


இ௫ஙனமாயின்‌, ப தத்டடப்ற தத பனும்‌ சர்இரனும்‌ நக்ஷூ.தீ 
இரங்களும்‌ என்ன சொல்லுகின்றன ? ஈமது காதாற்‌ கேட்கக்‌ 
கூடிய ஓலியொன்றையும்‌ செய்யாமலே இவை சுற்றிச்சுற்றி 
வருகின்றனவென்பது உண்மையே. கெடுங்காலமாக இவை 
்‌ யாவும்‌ இங்கனமே சுற்றி வருகின்றன. ஆயினும்‌ ஈமது 
மனதகின்சண்ணேயுள்ள ஞானமாகிய செவியானது இவை 
செய்யும்‌ ஒலியை மிகவும்‌ ஈன்ாய்க்‌ கேட்கும்‌ 

சூரியன்‌ தன்னை யுண்டாக்கிய கடவுளின்‌ மேன்மையை 
கன்றாக விளக்குகின்றது. கடவுள்‌ மிகவும்‌ பெரியவசென்றும்‌, 
ரு தம்‌ நிறைந்தவசென்றும்‌, மிகவும்‌ நலலவரென்டம்‌ அது 
நமக்குக்‌ கூறுக நின்றது. அது, ** மனிதர்காள்‌ 7 எல்லோரும்‌ 
என்னைப்‌ பாருங்கள்‌ ; யானே இவ்வளவு மேன்மைய/டையே 
னாயின்‌ என்னையும்‌ என்னைப்போன்ற வேறு பல்லாயிசம்‌ சூரி 
யாசளையும்‌ உண்டாக்கிய கடவுள்‌ பட்ட எவ்வளவு 
'மேன்மையுடையவரர யிருத்தல்வேண்டும்‌ ! உலகம்‌ முழுவ 
தற்கும்‌ யான்‌ - ஒனியை 2. என்னையன்றி வேறு 
யாரும்‌ ௮ ழ௫ிய உலகத்தையும்‌, மலர்களையும்‌, மாங்களையும்‌, 
பறவைகளையும்‌, வயல்களையும்‌ காணமாட்டான்‌. நான்‌ வெப்‌ 
பர்‌ தருரின்றேன்‌. கான்‌ இல்லாவிட்டால்‌ மனிகவைத. பிரா 
ணியாவது உயிரோடிருத்தல்‌ ௮சாத்தியமாகும்‌. மரங்களும்‌ 


வளரமாட்டா. என்னுடைய வெப்பத்தால்‌ நான்‌ கடல்நீரை 
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என்பால்‌ இழுத்துக்கொண்டு பிறகு பூமியின்மீது குளிர்ந்த 
பமையாகப்‌ பொழுிரின்றேன்‌. என்னை இவ்வாறு செய்விப்ப 
வர்‌ கடவுள்‌. ஒரு கணப்பொழுகதேனும்‌ என்னை அவர்‌ கவணி 
யாசாயின்‌ என்‌ ஒளி போய்விடும்‌. கான்‌ இருக்குமிட மும்‌ ஒரு 
வர்க்கும்‌ டக்‌ இயற்கைப்‌ பொருள்கள்‌ யாவும்‌ மறைந்து 
போம்‌. மனிதர்களே . ! நீங்கள்‌ இவ்விஷயத்தை நன்றா௯ ஆரா 
யந்து பாருங்கள்‌. மகா மேன்மை பெத்றவராகிய லட்‌ 
வழிபடுங்கள்‌. அவரிடம்‌ அன்பு பாராட்டுங்கள்‌ ” என்று 
சொல்லுகின்றது. சந்திரனும்‌, கஸ்த்திர ங்களும்‌, வானமும்‌ 
ஆகிய யாவும்‌ இந்த ஒரு விஷயத்தையே கூறுகின்றன. 

அவை டடம அப. பாடிக்கொண்டி நக்கும்‌ பாடல்‌ அறி 
விலிகள்‌ காதுக்கும்‌ தீயோர்‌ ரதக்கும்‌ கேளாது. கல்லோ 
ரூம்‌ அரிவுடையோ நம்‌ ௮ப்பாட்டைக்‌ கேட்பார்கள்‌ பிள்ளை 
களே ? நீங்கள்‌ இன்றிரவு வெளியேபோய்‌ ௩௯. த்திரங்கள்‌ பாடு 
வகைக்‌ கவனமாய்க்‌ கேரநங்கள்‌. நீங்கள்‌ ஈற்குணமுளளவர்‌ 
களாகவும்‌ ப... இருந்தால்‌ அப்பாடல்‌ 
உங்களுடைய காதில்‌ விழும்‌. ம்‌ 


ட்‌ 4. அண்‌ 
18. ௩ல்லோழுக்கம்‌. 


- உலகத்தில்‌ பிறருடைய மனதீதுக்கு ஓவ்வாதபடி டப்‌ 
போர்‌ பலருளர்‌. யாவராலும்‌ விரும்பப்படுவோசாக நடப்‌ 
போர்‌ மிகச்‌ கிலசேயுளர்‌. இந்த வேறுபாட்டிற்கு யாதுகாச 
ணம்‌ ? ௮வரவர்கரநைடைய பொதுக்குணமே சிறிகளவு காரண 
மாக இருப்பினும்‌ அவரவர்களுடைய ஒழுக்க இ இயல்புகளே 
பெரும்பாலும்‌ முக்கியமான புத்தட்ட்ட இறுமாப்பும்‌ 
இய வொழுக்கமும்‌ உடையாரை அனைவரும்‌ ஹஷெறுப்பபர்‌. 
அடக்கமும்‌ சலலொழுச்கமும்‌ உடையவர்கள்‌ யாவராலும்‌ 
விரும்பப்பவொர்கள்‌. 

எந்த நாட்டினரிடத்தும்‌ சல மேன்மைக்‌ குணங்கரூநம்‌ 
உண்டு : குறைபாகெளும்‌ உண்டு. முற்காலத்தில்‌ இக்‌ 
நாட்டினர்‌ பிறரை மரியாதையாக கடத்துவதில்‌ மிகவும்‌ பெயா்‌ 
பெற்றிருந்தார்கள்‌. இக்காலத்தில்‌ அக்த நற்குணம்‌ சிலரிடம்‌ 
காணப்படவில்லையென்று பலர்‌ குறை கூறுகின்றனா. தொன்‌ 
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௮ுதொட்டு நல்ல பழக்கத்திலே இருப்பவர்கள்‌ பெரும்பா 
லும்‌ பிதரிடத்து மரியாதையாகவே ஈடப்பார்கள்‌. இடீரென்று 
உயர்ந்த நிலைக்கு வருபவர்கள்‌ தங்கருடைய பழைய நிலைமை 
களை மறந்து அடிக்கடி இழிவான தன்மைகளை வெளிக்காட்டு 
கார்கள்‌. இங்கிலாந்திலுள்ள சரவகலாசாலைகளிற்‌ படிப்ப 
தல்‌ மாணாக்கர்கள்‌ கனவான்களுக்‌ கிருக்கத்தக்க நற்குண 
களை யடைகிறுர்கள்‌. ஈற்குணங்களைக்‌ கற்பித்தலே அவ்விடத்‌ 
தில்‌ சிறக்க போதனாமுறையாகக்‌ கருதப்பட்டு வருகின்றது. 
பிறரிடம்‌ ௮டங்கி மரியாதையாக ஈடக்கும்‌ குணமே நற்சல்‌ 
விக்கு அறிகுறியாகும்‌. 

நல்லொழுக்கத்தைப்‌ பயிலவேண்டிய இடம்‌ ஈமது இல்ல 
மேயாகும்‌. தந்‌ைத தாயாரை வந்தித்தொழுக '' என்பதே 
முூதற்கட்டளையாகும்‌. “அன்னையும்‌ பிதாவும்‌ முன்னறி 
தெய்வம்‌ ” என்றனர்‌ ஒளவையாரும்‌. கல்விப்பேற்றை அடைக்‌ 
இசாத சில பெற்மோர்கள்‌ தங்கள்‌ மக்களேனும்‌ ௮வ்வனுகூலத்‌ 
தை யடையும்வண்ணம்‌ தங்கள்‌ பொருளனைத்தையும்‌ செல 
விகிகின்றனர்‌. இத்தகைய மாந்தர்‌ விசேஷமான மரியாதை 
க்௫ூ உரியால்லசோ .' வயதுக்கேற்ற கெளரவத்தை அவர்களுக்‌ 
குக்‌ கொடுக்கவேண்டுமல்லவா ? 

தன்‌ சீழிருப்பவர்களிடம்‌ ஒரு கனவான்‌ கடந்துகொள் 
சம்‌ உடையே அவனுடைய குணத்தை அ௮றிஈதுகொள்ளுவ 
தற்குத்‌ தக்க கருவியாகும்‌. காலஞ்சென்ற வெல்லிங்கடன்‌ 
பிரபுவானவர்‌ ஆங்கிலேய நாட்டில்‌ படைத்தலைமைபூண்டு 
மிக்க புகழ்பெற்ற போர்வீரராயினும்‌ ஒருகாலத்தில்‌ ௮வ 
ரிடம்‌ வேலையிலிருந்த ஏவலாளனொருவன்‌ தன்னுடன்‌ இறிது 
கேயிலைக்கியாழம்‌ பருகவேண்டுமென்று அவரைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டகாலதீது அவா, * நல்லது 7 உன்‌ இஷ்டப்படியே 
,யாகட்டும்‌ ”? என்று விடை. பகர்ந்தார்‌. அவரைப்போலவே 
யாவரும்‌ தாழ்ந்தோரிடத்தும்‌ மரியாதை காட்டல்‌ வேண்டும்‌ 
சாதியையும்‌ பிறட்பையும்‌ கருதி ஒருவசையம்‌ இழிவாக 
நடத்தலாகாது. 

நீங்கள்‌ பிறரிடம்‌ சென்று ஏதேனும்‌ ஒன்றைக்‌ கேட்க 
விரும்பினால்‌, “தயவு செய புஙகள்‌ ” என்று சொல்லவேண்டும்‌. 
பிறர்‌ உங்களுக்‌ கேகேனும்‌ கொடுத்தாலும்‌ அல்லது வேறுதவி 
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செய்தாலும்‌ அவர்களுக்கு நன்றி கூறவேண்டும்‌. பெரியோர்க 
ளிடம்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌ ₹* அமாம்‌ '” அல்லது “* இல்‌ 
லை” எனறுமட்டும்‌ சொல்லாமல்‌ 4 அமாம்‌ லயா, இல்லை 
லயா '' என்று பேசவேண்சிம்‌. பிறா பேசிக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌ நீங்கள்‌ குறுக்கிட்டு ௦ ஒன்றும்‌ சொல்லலாகாது. அவர்கள்‌ 
சொல்லும்‌ விஷய கக௫நள்‌ உங்கள்‌ மனத்திற்கு ஏதேனும்‌ 
தவழுககத்‌ தோற்றுமாயின்‌, சமயம்‌ வாய்க்கும்போது மிக்க 
மரியாதையுடன்‌ திருத்தவேண்டும்‌. கனவான்கள்‌ பேசும்‌ 
போது மரியாதைச்‌ சொற்களை உபயோகித்தே ஒருவரோ 
டொருவர்‌ பே௫ிக்கொள்வார்கள்‌. பல ஜனங்களின்‌ மத்தியில்‌ 
இடீரென்று எழுந்து உரசத குரலுடன்‌ பேசுவதும்‌ சில ௪ம 
யங்களில்‌ மரியாதைக்‌ குறைவா 5 எண்ணப்படுகறது. 


நீங்கள்‌ மரியாதையுடன்‌ பழகவேண்டிய பெரியோர்களைக்‌ 
காணும்போதெல்லாம்‌ அவர்களுக்கு க்டஸ்டட்‌ செலுத்த 
வேண்டம்‌. ஈல்லொழுக்கமுள்ளோர புதிதாக ஒரு வீட்டுக்‌ 
குள்‌ நுழையும்போது தங்கள்‌ பாதரட்சைகளைக்‌ கழற்றி ஒரு 
மூலையில்‌ விட்டவைப்பார்‌. வெளியே புறப்படும்போது 
தான்‌ அவற்றை மறுபடி சாலில்‌ மாட்டிக்கொள்வர்‌. பலர்‌ 
கூடிய சபையின்கண்ணே புதிய மனிகனொருவன்‌ வருவா 
னாயின்‌ அவனுக்கு ஆசனமளித்தல்‌ சபையிலுள்ளோருக்கு 
முக்கிய கடமையாகும்‌. தம்மினும்‌ 6 பெரீயோர்‌ நிற்கத்‌ தாம்‌ 
மட்டும்‌ உட்கார்ந்திருத்தல்‌ இகாஞா்க்கு அ௮வமானமாம்‌. பலர்‌ 
நடுவில்‌ எச்சிலுமிம்கலும்‌ அதிகமாக இருமுகலும்‌ மிகவும்‌ 
இழிந்த காரியங்களாகக்‌ கருதப்படுகின்றன. அயல்‌ தேசத்‌ 
தார்‌ மத்தியில்‌ காம்‌ இருக்கும்படி நேரிட்டால்‌ ௮வர்கர்டைய 
நல்லொ முக்க முறைகள்‌ இன்னவையென்று கண்டறி ஈது 
அவத்றின்படி. நடக்கவேண்டிம்‌. பிறருக்குத்‌ துனபமாவது 
மனவருத்தமாவது ௮ நவருப்பாவது உண்டாகாதபடி ஒழுகு 
தலே நல்லொழுக்கதீதுக்குற்ற சிறந்த விதயாகும்‌. 
இவ்வுலகின்கண்‌ ஒருவன்‌ அடையும்‌ இனபம்‌ அவனு 
டைய ஓழுக்க இயலபுகளுக்குத்‌ தக்கபடி. இருக்கின்றது. 
தம்முடைய வாழ்க்கை கலங்களையெல்லாம்‌ கமத மரியாதைக்‌ 
குறைவான ஈடைபில்‌ அழித்துச்கொண்டோர்‌ பலர்‌, மரியா 
தையோடு கூடிய நடையே அதேகர்‌ மேன்‌ மையடைநக்கமைக்கு 
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முக்கிய கருவியாக இருத்தலை நாம்‌ பார்த்துவ, கிறோம்‌. 
அனால்‌ மரியாதையென்பது உள்ளத்கினின்றே உள்ளபடி. 
வெளிப்படவேண்டிம்‌. வெளிக்‌; குமட்டும்‌ மரியாகை காட்டி 
நடித்தல்‌ பயனற்றது. அன்பும்‌ அனுதாபமும்‌ இல்லாத 
இடத்துக்‌ கும்பிகிதலும்‌, தலைவணக்கமும்‌, வல்‌. 
பயன்‌ -படுவனவல்ல. 

ட லு்டை 


அ வம 


ஒளியானது இன்னகென்பதை நாம்‌ அரியோமாயினும்‌ 
அதைப்பற்றிய பல விஷயங்கள்‌ நமக்குத்‌ தெரியும்‌. காம்‌ 
பொருள்களைக்‌ சண்ணுுவதற்கு உதவியாக இருப்பதே 
ஒளிபின்‌ முக்கியமான பயனாகும்‌. சூரியணயாவது விளக்‌ 
இன்‌ சுடரையாவது மின்னலையாவது மினமினிப்‌ பூச்சியை 
யாவது நாம்‌ நோக்குங்காலத்தில்‌ அவற்றால்‌ உண்டாக்கப்‌ 
படும்‌ ஒளியானது நமது விழிக்கும்‌ செல்லுகின்றது. ஆகவே 
நரீம்‌ ௮வற்றைப்‌ பார்க்கிறோம்‌. 

மேற்கூறிய பொருள்கள்‌ ஒளியை உண்டாக்குவனவாத 
லால்‌ அவ்வொளி ஈமது கண்களுக்கு நேராக வருகின்றது. 
ஆலை ஒரியை உண்டாக்காத பல பொருள்களையும்‌ நாம்‌ 
பார்த்துவ 7 கோம்‌. நாம்‌ காணும்‌ வீகளும்‌, மாஙகளும்‌, 
மற்றுமுள்ள பல பொருள்களும்‌ ஒளியை ௨ ண்டாக்குவன 
வல்ல. அப்படிபரிருக்க எங்ஙனம்‌ அவற்றை நாம்‌ பார்க்க 
ஜோம்‌ ? அவற்றின்மேல்‌ பிரகாகத்து விழும்‌ ஒளியானது வற்‌ 
றினின்றும்‌ தெறித்து ஈமது கண்ணுக்கு வருரன்றஅ. இங்‌ 
கனம்‌ தெறித்துப்போகும்‌ ஒளியின்‌ செயலுக்குப்‌ பிரதிபலித்‌ 
தல்‌ என்று பெயர்‌. 

பிரதிபலித்கலைப்பற்றி நாம்‌ அுறியத்தக்க விஷயங்கள்‌ 
பல உண்டு. ஒளியான 57 அடிக்கடி ஒருதரத்துக்‌( மேலும்‌ இல 
சமயங்களில்‌ பலதரமும்‌ பிரதிபலிக்கும்‌. ஒரு மரத்தை ஒரு 
கண்ணாடஉ।ரிற்‌ காணும்போது ஒளியானது இரண்டுமுறை 
பிரதிபலிக்கின்ற. முகலில்‌ மரத்‌ லிருந்து சண்ணாடிக்‌ 
கும்‌. பிறகு சண்ணாடி.பிலிருக்து நமது சண்சளுச்கும்‌' பிரதி 
பலிக்கின்‌ற. ஆகையால்‌ ஈமது முகத்தைக்‌ கண்ணாடியிற்‌ 
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காணும்போது ஒளியான முதலில்‌ முகத்தில்‌ விமுக்து பிறகு. 
கண்ணாடியிலும்‌ அதன்பிறகு ஈமது கண்களிலும்‌ பிரதிபலி 
த்தூ ஈமது முகத்தின்‌ வடிவத்தைக்‌ காட்டுகின்றது. 

ஓஒவவொரு பொரும்‌ ஒளியைத்‌ திருப்பி யனுப்பு சின்‌ 
றது. அனால்‌ சில பொருள்கள்‌ மற்மவற்றைக்காட்டி லும்‌ 
அதுிமாகக்‌ திநப்பி பனுப்புகின்றன. கருதி மூசடான்‌ பபொ 
குள்கள்‌ நன்ருய்ப்‌ பிரதிபலிப்பதில்லை. காற்றில்லாகபோது 
ஒரு கடாகத்து நீரின்‌ அருகேயுள்ள வீமிகளும்‌, மர ஙகருநம்‌ 
எவ்வளவு ஈன்ராய்த்‌ தோற்றுகின்றன. நன்ஞாய்க்‌ தேய்த்து 
மெருடப்பட்ட பொருள்கள்‌ யாவும்‌ ஈன்முகப்‌ பிரகாடிப்‌ 
பதை நீங்கள்‌ அறிவீர்கள. அவை அங்ஙனம்‌ பிரகா௫ுப்பது 
மிகுந்த ஒளியைத்‌ இப்பி யனுப்புவதனாலேதான்‌. | 

இவ்வுலஅலுள்ள ஓளியிற்‌ பெரும்பாகம்‌ சூரியனிடமி 
ருந்து வருகின்றது. அது வெப்பத்துடன்‌ கலந்திருக்கிறது. 
சூரிய கரணங்கள்‌ கூட்டமாக வருஈன்றன. சூரியனுக்கும்‌ 
பூமிக்கும்‌ உள்ள தூ£ம்‌ அ௮கேகலக்ஷம்‌ மைல்‌ இருக்கும்‌. சூரிய 
னிடமிருக்து பூமிக்கு ஒளியானது வந்து சேர எட்டு நிமிஷங்‌ 
. இருநக்கு மேலாகின்றது. | 

ஒளி மிக்க வேகமுூளளது. ஒலியைக்‌ காட்டிலும்‌ அனு 
மிகவும்‌ வேகமாகச்‌ செல்லு நின்றது. தூரத்தில்‌ ஒரு வெடி. 
வெடிக்கும்போது நாம்‌ முதலில்‌ ஒளியைக்‌ காண்௰ழோம்‌. 
இறிதுகேரம்‌ பொறுத்தே வெடியின்‌ சத்தம்‌ ஈமது காதில்‌ விழு - 
இன்றது. ஓலி ஈமது காதண்டைவக்து சேருவதற்குள்ளாக 
ஒளியானது ஈம்‌ கண்ணுக்குள்‌ வகு விடிவதுதான்‌ இதற்குக்‌ 
காரணம்‌. இங்ஙனமே, மின்னலைக்‌ சண்டபின்னசே இடி 
யோசையை காம்‌ கேட்கிடரோம்‌. இதனணக்‌ கவனித்தே, ஒலியும்‌ 
ஒளியும்‌ இவ்வளவு வேகழுடையன என்னும்‌ விஷயம்‌ கண்டு 
பிடிக்கப்பட்டது, கோடைக்காலத்தில்‌ ஒரு கடிகாரத்தின்‌ 
உதவியினால்‌ இடி. இவ்வளவு தூரத்தி லுள்ளதென்பதை தாம்‌ 
அறிதல்‌ கூடும்‌. 

ஒலியைக்காட்டிலும்‌ ஒளி விரைவிற்‌ செல்லுவதல்‌ 
லாமல்‌ அதிக தூரமும்‌ செல்லுகின்றது. ஈம்‌ செவிக்கெட்‌ 
டாத .தாரத்தில்‌ இடி. யிடித்தல்‌ கூடும்‌ ஆனால்‌ அ௮வ்விடத்‌ 


துண்டாகும்‌ மின்னலைமட்டும்‌ நாம்‌ காண்போம்‌. 
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ஓளியானஅ மிசவும்‌ வியக்கத்தக்க பைதிட்டுங்‌ கருவியாக 
- இருக்கின்றது. மனிதர்கரைடைய கண்களிலும்‌, மத்றப்‌ 
பிராணிகளுடைய விழிகளிலும்‌, சண்ணாடி.களிலும்‌, மெரு 
கிட்ட பொருள்களிலும்‌ ட பப்லு உருவங்களை அது 
கோற்றுவிக்கன்றது உலகிலுள்ள பல்வேறு நிநங்களுக்கும்‌ 
சூரியஷ்டைய ஒளியே முக்கிய காரணம்‌. 
செடிகளையும்‌ பிராணிகளையும்‌ வளசச்செய்வது ஒளியின்‌ 
மற்மொரு பயனாகும்‌. செடிகள்‌ யாவும்‌ ஒளியை விரும்புவன 
போன்று அதனையே கோக்க நிற்கும்‌. ௮வதறின்‌ வளர்ச்சிக்கு 
ஒளி இன்றியமையாதது. இருட்டிலுள்ள ஒரு செடியைப்‌ 
பார்த்தால்‌ இதன்‌ உண்மை விளங்கும்‌. வெண்மையான தித்த 
அடன்‌ வலிமையின்றிச்‌ தோன்றும்‌ செடிகள்‌ வலிமையுடன்‌ 
நனமுய்‌ வளர்வதற்குக்‌ காற்றைப்போலவே ஒளியும்‌ அவசிய 
மாகும்‌. பிராணிகளுக்கும்‌ இப்படியே. சூரியனுடைய ஒளி 
இல்லையானால்‌ புற்‌ படு டு எல்லாப்‌ பிராணிகளும்‌ உயிர்‌ 
அறத்து அழியுமென்பது! தண்ணம்‌. 


ன டன 
20. புத்தநுடைய உபதேசங்கள்‌. 


(. த்தருக்கிருந்த முக்கியமான கொள்கையாவறு, நாம்‌ 
விதைக்கின்ற விதைக்குத்‌ துக்சவாறு பலனையடைவோம்‌/; மனி 
தன்‌ செய்கின்ற ஒவ்வொரு பாவச்செயலுக்கும்‌ ஏற்றவாறு 
அவன்‌ தண்டனையடை கிழுன்‌. மனிதன்‌ ட ஓவ்வொரு 
நற்செயலும்‌ சிறிது பாவத்தையாவறு போக்குகன்றது. நம்‌ 
மைச்‌ சுற்றிலும்‌ இருக்கும்‌ நோயும்‌ வருத்தமும்‌ முூற்பிறப்‌ 
பிற்‌ செய்த தீமையின்‌ பலனாகும்‌. தூயராக இருநது பிறரை 
நேடித்து படல்‌ நன்மைசெய்தலே, ஈபது கடமை, அவ்வி 
தம்‌ செய்தால்‌ முன்பு புரிந்த பாவங்கள்‌ ஒழியும்‌” என்பதே, 
இக்கொள்கையையே அவர்‌ பிறருக்கு அறிவித்தார்‌. புத்தா 
முத்தியடைக்தபின்னர்‌ படலம்‌ தலப்‌ பெளத்தசமயமே 
. தலையெடுத்து இத்தேசத்தில்‌ முக்கியமான மகமாயிருந்தது. 

இறிதுகாலம்‌ சென்றபின்னர்‌ இத்தே சதீதினின்றும்‌ அது நீங்‌ 
இற்று. இந்துக்கள்‌ பெளக்சமசச்‌ கொள்கைகள்‌ பலவற்றைத்‌ 
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தங்கள்‌ சமயத்தில்‌ தழுவிக்கொண்டார்கள்‌. அசியாகண்டத்தி 
லுள்ள சீனா, தபெக்‌ முசலான நாடுகளில்‌ இப்போதும்‌ பென த்த 
சமயமே முக்கிய மதமாயிருக்கின்றது. உலகத்திலுள்ள ஜனகு 
களில்‌ ஏறக்குறையப்‌ பாதியளவுக்கு மேற்பட்டவர்கள்‌ பெளத்‌ 
தசமயிகள்‌ என்று கணக்கு ஏற்பட்டிருக்கின்றது. புத்த 
ருடைய ஈல்லுபகேசங்களள்‌ சில பின்வருவனவாம்‌:௨- 

1. மணிதன்‌ ஒருவனே தூயன்‌; அருளிற்கும்‌ அன்பிற்‌ 
கும்‌ ௮வன்‌ இருப்பிடமானவன்‌. 

. பிறர்‌ உன்னிடம்‌ எவ்விதம்‌ ஈடந்துகொள்ளவேண்டு 
மென்று விரும்புகின்றுயோ அவ்விதமே நீ பிறரிடம்‌ நடந்து 
கொள. ப 

3. உலகவாம்க்கையின்‌ பயன பிதருக்கு உதவிபுரிதலே 
யாம்‌. 

4. பிறருக்கு உதவிசெயயும்பொருட்டே உன்‌ பொருள்‌ 
உனக்கு உரியதாயிற்றென்று நினை. 

5. உன்னுடைய உடலை ஒருவன்‌ வாள்கொண்டு துண்டம்‌ 
துண்டமாக வெட்டப்‌ புகுகதாலும்‌ நீ வன்சொல்‌ வழங்குக 
லாகாது. 

6. சத்தியவிரகமும்‌ ஈல்லொழுக்கமும்‌ உள்ளவன்‌ தண்‌ 
ணன க்‌ கொல்ல வருகின்றவனையும்‌ மன்னித்துவிடுஇ௫ன்‌. 

1. இமை செய்வார்க்கும்‌ நீ நன்மையையே நாடு. அதனால 
தமை செய்வோரது மனமே அவரை வருதி தலின்‌, அவர்கள்‌ 
இமை செய்தலை ஒழித்து நேசராவர்‌ அகவே பாவும்‌ 
துக்கமும்‌ அதிகமாய்‌ விளையா. 


5. எறும்பினும்‌ கடையாயகெனினும்‌ ஒரு பிராணியைக்‌ 
காப்பாற்றுவது மிக்க புண்ணியம்‌. அதனைக்‌ கொல்வது மகா 
பாதகம்‌. 

0. சத்தியமும்‌ சீலமும்‌ உடையவனே சுகத்துடன்‌ வாம்‌ 
கருன்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ எவரையும்‌ நேசித்து எவருக்கும்‌ 
நன்மையை நாடுகின்றவனே சீலனாவன்‌. 

10. உன்னுடைய தொழிலளவாக மட்டும்‌ தூயனாக 
இருத்தல்‌ போகாது. எண்ணமும்‌ வாக்கும்‌ அங்ஙனமே பிருத 


21. உபயோகமான சில மார்கள்‌. பு 


... தல்வேண்டும்‌. ஒருவருக்கும்‌ கேடு கினையாதே. கொடுமை 

்‌ சொல்லற்க; சமை செய்யற்க. நினைப்பதும்‌, சொல்வதும்‌, 
செய்வதும்‌ ஒரு தன்மையாகவும்‌ கன்மையாகவும்‌ இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. 

11. சன்‌ பொறிகளையம்‌ புலன்சககாயம்‌ எவன்‌ அடக்கி 
அள்கின்றானோ அவனே வெற்றி டெறுபவன்‌ ; ஆயிரம்‌ வீரரை 
வென்றவரிலும்‌ அவனே மேம்பட்டவன்‌. 

12. வாப்மை கடைப்பிடி. பொய்மை யகந்று. 

அச 


21. உபயோகமான சில மாங்கள்‌. 


| இரதுதேசத்தில்‌ உளள மற்ற இடங்களக்காட்டிலும்‌ 
மேற்குக்‌ கசையிலுள்ள மலையாளத்தில்‌ மரங்கள்‌ மிகவும்‌ அதி 
சமாக உண்டாகின்றன. அதற்குக்‌ காரணம்‌ அ௮வவிடத்தி 
லுள்ள நிலவளமே. எத இடத்தைப்‌ பார்கதாலும்‌ சோலை 
கள்‌ நிசம்பியிருக்கும்‌. பெரும்பாலும்‌ சோலைகளின்‌ மத்தி 
யிலேகான்‌ அங்கேயுள்ளவர்கள்‌ தங்கள்‌ வீகெகாக்‌ கட்டிக்‌ 
கொள்ளு ௫ழுர்கள்‌. அந்தப்‌ பக்கத்தில்‌ வாரும்‌ இல மக்‌ 
இயமான மாங்களைப்பற்றி அடியிற்‌ கூறுவோம்‌. ப 
தேன்னை: இம்மாத்தின்‌ வளர்‌ ச்சிக்கு நிலம்‌ ஈரக்க௫ிவுள்ள 
தாகவும்‌ சிறிது மணற்கலப்புள்ளதாகவும்‌ இருக்கவேண்டும்‌, 
அடிக்கடி. மழைபெய்து இடைக்கிடையே சூரிய வெளிச்ச 
(ம்‌ பட்டால்‌ இகத மாங்கள்‌ விரைவாக வளர்கஇன்நன. 
பெரும்பாலும்‌ இவை முப்பதடி முதல்‌ விம்பதடிவரசையில்‌ 
வளர்கின்றன. கடலோரங்களில்‌ ஒரு குழந்தை சன்‌ கைகளை 
நீட்டிக்‌ தேங்காய்களைப்‌ பறிக்கத்சக்கபடி சில மாங்கள்‌ குட்‌ 
டையாக வளரும்‌. கடற்கழிகளின்‌ கரைகளிலும்‌ இவை காணப்‌ 
படும்‌. பார்வைக்குச்‌ சிறியவைகளாகத்‌ கோன்றினாலும்‌ இவை 
தேங்காப்களைக்‌ குறைவாகக்‌ கொடுப்பதில்லை. வருஷந்தோ 
றும்‌ ஒரு மரத்தில்‌ இருநாறு காப்கள்வரையில்‌ கிடைக்கும்‌. 
மலையாளத்தில்‌ ஒரு பெரிய குடும்பதீஇின்‌ செலவுக்குச்‌ இல 
மரங்களே போதுமான அளவாக இருக்கின்றன எந்தக்காலத்‌ 
திலும்‌ தேங்காய்கள்‌ கஷ்டமில்லாமல்‌ விலையாகும்‌. சாதாரண 
மாண காலங்களில்‌ தேங்காயின்‌ விலை ஆத்துக்கு சூ. .4-0-0 
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ஆக இருக்கும்‌. கென்னை மிக்க பயனுள்ள மரம்‌. இதன்‌ 
ஒவ்வொரு பாகமும்‌ பிரயோசனமுள்ளதாக இருக்கிறது. 
தென்னங்கறைறுகள்‌ வீட்டுக்‌ கூசைகள்‌ வேயவதற்கு உதவு 
இன்றன. தேங்காய்‌ ஓட்டினால்‌ விட்டிற்கு உபயோகமான இல 
பாத்திரங்கள்‌ செய்கிறார்கள்‌. அவற்றை அடுப்பெரிக்கவம்‌ 
உபயோக௫ிப்பதுண்டு. தேங்காய்க்குள இருக்கும்‌ வெள்ளைப்‌ 
பருப்பை வெயிலில்‌ உலர்த்தி அதிலிருஈது எண்ணெப்‌ எடுக்‌ 
இருர்கள்‌. எண்ணெய்‌ போக மிஞ்சியிருக்கும்‌ பிண்ணாக்கு 
மாமிகளுக்குத்‌ இனியாகின்றஅு. கொச்௫யிலிருக்தும்‌ கள்ளிக்‌ . 
கோட்டையிலிருக்தும்‌ விசேஷமான தேங்காயெண்ணெய்‌ 
ஜீரோப்பிய நாடுகளுக்குப்‌ போடுன்றது. அங்கே சண்ணெ 
யைக்கொண்டுி மெழுகுவத்தியும்‌ சவக்காரமும்‌ செய்கிழுர்‌ 
கள்‌. தேங்காய்‌ நாரிலிருஈது பலமான கயிறுகள்‌ இரிக்கிளுர்‌ 
கள்‌ தென்னம்பாளையிலிருந்து கள்‌ இறக்குவதுமுண்டு, சில 
இடங்களில்‌ தேங்காப்‌ எண்ணெயானது தேய்த்துக்கொண்டு 
ஸ்நானஞ்‌ செய்வதற்கும்‌ வேறு சில இடங்களில்‌ பணியாசரங்‌ 
கள்‌ செய்வதநதகும்‌ உபயோகமாகஇன்றது. | 
பனை : தென்னைக்கு அடுத்தபடி முக்கியமான மாம்‌ பனை 
யாகும்‌. பனையை வளர்ப்பதற்குச்‌ சிறிதும்‌ வருத்கமேயில்லை. 
பனம்பழங்களை வெளிகிலத்திலை எறிக்துவிவொர்கள்‌. பிறகு 
குருத்துக்கள்‌ இளம்பினவுடனே அவற்றை நிலத்தில்‌ ஊன்று 
வார்கள்‌. பனைக்குக்‌ தண்ணீர்‌ பாய்ச்சவேண்டும்‌. இல 
வருஷங்களில்‌ அது தானே நன்முக வளர்ந்துவிடிகஇறது. மரத்‌ 
இலே உருண்டையான காய்கள்‌ கொத்துக்‌ கொத்தாய்க்‌ காய்க்‌ 
இன்றன. அவை பார்வைக்குக்‌ கறுப்பு நிறமுடையனவாக 
இருக்கும்‌. தல ஈஎனஜாதி ஜனங்கள்‌ இம்மரத்திலிருக்து கள 
இறக்குவதிலே க்மறு கவனத்தைச்‌ செலவிடிஇ௫ரர்கள்‌. ஓவ 
வொருகாருரம்‌ அவர்கள்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ மாதிஇமலறிப்‌ 
பனங்குருத்துக்களா ஒரு சிறிய மாத்துண்டினால்‌ அடிச்சுப்‌ 
பிறகு ஒன்ராகக்கட்டிச்‌ சோகத்துப்‌ பாள்களைச்‌ சீவி அற்றின்‌ 
மைழ ஒரு மட்பாத்திரத்தைத்‌ தொங்கவிடுக௫ர்கள்‌. பனள்‌ 
கள்ளானது அந்தப்‌ பாத்‌இரத்தில்‌ சொட்டுச்‌ சொட்டாய்‌ 
விழுகின்றது. சுண்ணாம்பு சேோக்காக கள்௫நக்குப்‌ பனைநீர்‌ 
என்று பெயர்‌. கள்‌ ஈன்முகக்‌ காச்சுவகனால்‌ அதிலுள்ள 
தலமெல்லாம்‌ வத்றிப்போக அடிபில்‌ இரளமான பதார்த்தம்‌ 
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_. தங்குகின்றது. அதனைக்‌ குளிரச்செய்தால்‌ அதுவே பனக 
- சட்டியென்று சொல்லப்படும்‌ ஒருவகை வெலலமாகும்‌. பிறகு 
அதனை நன்ருகச்‌ சத்திசெட்து ௮யலிடக கக்கு அனுப்பு 
கருர்கள்‌. ௮ திலிருந்து கற்கண்டும்‌ ரெப்வதண்டு, அது சில 
கோய்களைக்‌ குணப்படுத்துகின்றது. கென்‌ தேசங்களிலே, : 
பனை மட்டைகள்‌ தென்னங்‌ கற்றுக்களைப்போலவே கூசைகள்‌ 
-அத்ததிது உபயோகப்படுகின்றன. பணமரங்கள்‌ கட்டிட 
வேல்களுக்கு மிக்க உபயோகமானவை. புக்ககங்கள்‌ எழுது 
வதற்கும்‌, கணக்குகள்‌ எழுதுவதற்கும்‌ பணயோலைகளை உப 
யோகிக்கிரூர்கள்‌. அச்சுயந்திர சாலைகள்‌ ஏற்படுவ வதற்குழுன்‌ 
இத்தேசத்தில்‌ புக்தகங்களெல்லாம்‌ பனயோலைகளிலேயே 
எமுதப்பெற்று வந்தன. அவற்றிற்குப்‌ பனையோலைச்‌ சுவடி 
கள்‌ என்றும்‌ ஏட்டிப்பிரதிகளென்றும்‌ டெயர்‌. இக்காலத்திலும்‌ 
இசாமங்களிலுள்ள பள்ளிக்கூடங்களில்‌ பிள்ளைகள்‌ இலைச்‌ 
சுவடிகளை வைத்துக்கொண்ம பாடம்‌ படிப்பதை தாம்‌ பார்க்க 
லாம்‌. பனையோலைச்‌ சுவடிகள்‌ வெகுகாலம்வரையில்‌ ௮ ி 
யாமல்‌ நல்ல நிலமையில்‌ இருக்கும்‌. இரக்கக்‌ காரணம்பற்‌ 
ியே தேவாலயங்களிலும்‌, பெரிய கடைகளிலும்‌ பனையோலைச்‌ 
வடிகளிலேயே கணக்குகளை எழுதுகமுரகள்‌. பனையோலை 
யில்‌ எழுதுவதற்கு ஏற்ற கருவிக்கு எழுத்காணியென்று 
பெயர்‌. சில ஊர்களில்‌ ஜனங்கள்‌ பனையோலைகளினால்‌ மிக 
வும்‌ விசித்திரமான கூடைகளையும்‌, பெட்டிகளையும்‌, தட்டுக்‌ 
சுளையும்‌ முடைந்து விற்கிருர்சள்‌. பாய்கள்‌ பின்னுவது 
தேக்கு : மரங்களெல்லாவதிதிலும்‌ அக விலைபெற்றது 
இது. ஆலால இதனை மரங்கறக்கு ௮ரசு என்றும்‌ சிலர்‌ 
சொல்லுவதுண்டு. ஏரகாடு தாலூகாவிலுள்ள காடுகளில்‌ இம்‌ 
மரம்‌ ௮ இகமாக வளர்கின்றது. வருஷர்கதோறும்‌ அளவற்ற 
செக்குமாங்களை வெட்டி த கட்க கக பெரிய 
சாலகளாக்குக்‌ கொண்டுவந்து (பல துண்டுகளாக அ௮அறுபபார 
கள்‌. பிறகு அ.த்துண்டுகளையெல்லாம்‌ கப்பல்களி?லத்றி 
வெளி நாடுகளுக்கு அனுப்புவார்கள்‌. அர்த மரங்கள்‌ வீடு 
கள கட்வெதற்கும்‌ பெட்டிகள்‌ செய்வதற்கும்‌, நாற்காலி. 
போஜை, விசிபலகை, கட்டில்‌, அலமாரி ( பூதலிய சாமான்கள்‌ 
செய்வதற்கும்‌ மிசவம்‌ உபயோகமாகின் றன. 
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மூங்கில்‌ : சன்ாக யோகித்துப்‌ பார்த்தால்‌ மூங்கிலை மர 
வகுப்பிற்‌ சேர்க்காமல்‌ புல்லின்‌ வகையிலேயே சேர்க்கவேண்டு 
மென்பது தெரியும்‌. அனுலும்‌ மற்ற மாங்களைப்போலவே 
அதுவும்‌ ஜனங்கரக்கு மிகவும்‌ பயன்படுகின்றது. சல மூஸ்‌ 
கல்கள்‌ நூறடி. உயரமும்‌ வளரும்‌. அம்மாம்‌ கொதுதுக 
கொத்தாகவே வளரும்‌ இயற்கையையுடையது, ஸ்கில்‌ 


மரங்ககாயே அகேக இடங்களில்‌ வீட்டுக்‌ கூரைகீளின்மேற்‌ 


பரப்பி அப்பால்‌ ஓடுகளை மூடிவார்கள்‌. மூங்கிலினால்‌ தட்டி, 
கழுநம்‌, கூடைகளும்‌, பாய்களும்‌, குடைகருநம்‌, முூடைவ 
அண்டு. நன்ராக மாற்றின மதல க. ஏத்தனை வருஷ௩க 
ன கெடாமலிருக்கும்‌. மூங்கில்‌ முள்ளினால்‌ தோட்‌ 

_ங்களுக்கு வேலி கட்டுவார்கள்‌. வகாவான மூங்கில்கள்‌ 
பல்லக்கு ப்ப ப்பட உறுதியான மூங்கில்கள்‌ பெறிய 


வாகனங்களைச்‌ ரல வாசைகளாகவும்‌ உபயோகப்‌: 


படுகின்றன. இ ற மூங்கிற்கழிகளை அரகேகர்‌ ஊன்று கோல்‌ 
களாக என்ட வருஇருர்கள்‌. மலையில்‌ உண்டாகும்‌ 
ஏூங்கில்கள்‌ மிகவும்‌ உறுதியாக இருக்கும்‌. ச 


பலாமாம்‌ : இம்மாமானது பழத்திற்காகவும்‌ பலகைகருரக்‌ 
காகவும்‌ மிகவும்‌ பெயர்பெற்றது. பலாப்பழத்திலுள்ள கொட்‌. 


_கா யெடுத்து அவத்றின்‌ மேல்தோலை நீக்கிவிட்டு நிலத்‌ 
குருத்து விட்டுக்கோண்டு கிளம்பும்‌. அப்பால்‌ அத்த முளை 
களையெல்லாம்‌ பெயர்த்தெடுத்துகத்‌ கோட்டங்களிலே நடிவார்‌ 
கள்‌, இறு கன்றுகளை அ௫ிமாடிகள்‌ மேய்ந்து இன்றுவிடாம 
லிருக்கும்வண்ணம்‌ பக்கங்களில்‌ வேலிகளை யடைக்துவைப்‌ 


பார்கள்‌. பலாப்பழம்‌ ஜனங்கருரக்கு மிகவும்‌ (ிரியமானது. 


அதிலுள்ள சுகாகள்‌ அதிக ருசியானவை. மலயாள தேசக்‌. 


ஸு. 


தில்‌ பலாப்பழங்கள்‌ மிகவும்‌ குறைந்தவிலைக்குக்‌ கிடைக்கின்‌ 
ன. பழங்கள்‌ மரத்திலிருந்து உண்டாவது நின்றவுடன்‌. 


மாத்கை வெட்டிப்‌ பலசைகளாக அ௮றுப்பார்கள. பலாப்பலகை 


ள்‌ அலமாரி, மேஜை, பெட்டிகள்‌, ஊஞ்சல்‌ முகலான பல 


விச சாமான்கள்‌ செய்வதற்கு உபயோகமாகின்றன. 


தம்‌. இது காடுகளிலேகான்‌ வளரும்‌. கேக்குமரக: 


துக்கு அகுித்தபடியாக எண்ணப்படும்‌ மரம்‌ இதுவே. இம்‌ 


மரத்தின்‌ பலகை, உறுகு தியாகவும்‌, கனமாகவும்‌, கறுப்புநிற” 


ல்‌ ஊன்றுவார்கள்‌. பிறகு அவற்றிலிருந்து கிறு முளைகள்‌ 
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ரர ரனபிற இருக்கின்றது. தேக்குமாத்தைப்போலவே | 
இதுவும்‌ கட்டில்கள்‌, காற்காலிகள்‌, அலமாரிகள்‌ ஜேசலியன 
செய்வதற்கு ரத்து ன்றது. 


மாமரம்‌ : மாமரங்கள்‌ இந்தியாவில்‌ பல இடங்களிலும்‌ 
உண்டு, ஆனாலும்‌ மலையாள தேசத்திலே மிகவு ம்‌ செழிப்‌ 
பாக்‌ எளர்கெ ன்றன. அவை உயரமாகவும்‌ னிய இளை களை! 
புடையன்வாகவும்‌ இருக்கின்றன. மாமரத்தில்‌ பலவகைகள்‌: 
உண்டு. காய்களின்‌ உருவம்‌; அளவு, சுவை இவற்றில்‌ பல 
வேறுபாடுகள்‌ உள்ளன. ஆனால்‌ ஒட்டுமாம்பழத்‌ ததுக்கு எடா 
௪ச்‌ சுவையில்‌ வேறொன்றுமில்லை. பங்களுரிலும்‌, சேலத்தி 
லும்‌, சத்தூரிலும்‌ உயர்ந்த ஒட்டுமாமரங்கள்‌ உண்டாகின்‌ 
றன. மாங்காய்‌ சமையலுக்கு மிக்க உபயோகமானது. மாம்‌ 
பலகைகள்‌ பல வேலைகளுக்கும்‌ பயன்படுகின்றன. 


அடை 
24. தமிழ்‌. 


இ)ஈதியாவில்‌ வழங்கிவரும்‌ இராவிட னக 4 
தமி 2, கெலுங்கு, சன்னடம்‌, மலையாளம்‌ என்பனவாம்‌. 
அவத்றுள முத்த்தைய்க்கு மூற்பட்டதாகவும்‌ டம்‌ சிறந்த 
தாகவும்‌ வடமொழிக்கு இணயானதாகவும்‌ கருதப்படுவது 
கமிழே . பல்லாயிர வருஷங்களாக இப்பாஷை தென்னிந்தியா 
வில்‌ வழங்கிவருகின்றது. அதனால்‌ இதனைத்‌ தென்மொழி 
யென்றும்‌ சொல்லுவார்கள . இந்தியாவில்‌ தமிழ்‌ வழங்கும்‌ 
காட்டிற்கு வேங்கடமலை வடக்செல்லயாகவும்‌ தென்குமரி 
செற்சகெல்லை லயாகவும்‌ கூறப்பரிகின்றன. இப்போது இப்பாவை; 
ம ஆங்கது ப ட தத்துவ உளளன வடகீனு மாகாணத்திலும்‌ 

ழக்கு மாகாணத்தலும்‌ அ சிசமாகவும்‌ மற்த மாகாணங்களிற்‌ 
சுறு. பான்மையாகவும்‌ சங்கூன்‌, ட்டு. சிங்கப்பூர்‌ பட்‌ 
அயலிடங்களிலும்‌ ஆபிரிகாகண்டத்தின்‌ தென்பாகத்திலும்‌ 
பேசப்பட்டுவருகின்‌ ன்றது. பக இரண்டரைக்கோடி 
ஜனங்கள்‌ இப்பாஷையைப்‌ பேசிவருகிரார்கள்‌. தமிழ்‌ என்‌ 
னும்‌ பதம்‌ இனணிமையென்று பொருள்படும்‌. இது வெகுகால 
மாக ஈமது நாட்டில்‌ வழங வெரும்‌ பாஷை: இதுவே நமது 
சாப்ப்பாஷையாம்‌. நம்மைட்‌ பெற்றதும்‌ தமிம்‌ ; வளர்த்த 
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அம்‌ தமிழ்‌ ; ஈம்மைக்‌ தாலாட்டிக்‌ தாூங்கவைத்ததும்‌ தமிம்‌. 
நம்முடைய மழலைச்‌ சொல்லால்‌ ஈமது தாய்தந்தையரை 
மகிழ்வித்ததும்‌ கமிழ்‌. ஈபது இளமைப்பருவத்தில்‌ பேச 
ஆரம்பித்ததும்‌, உச்சரித்ததும்‌ தமிழ்‌. ஈமது தாய்தந்தை 
குரு முதலானவர்கள்‌ முதலில்‌ ஈமக்கு உபதேகித்ததும்‌ சமிழ்‌. 
வெகுகாலத்துக்குமுன்‌ ஈமது முன்னோர்கள்‌ எல்லோஞூம்‌ 
பேசின பாஷையும்‌: எழுதின பாஷையும்‌ தமிழ்‌” இகன்‌ 
பெருமை இவவளவென்று வரையறுக்க முடியாது. | 

ஆதிகாலத்தில்‌ தமிழ்காட்டு அரசர்களான சேச சோழ 
பாண்டியாகளால்‌. இப்பாஷை மிகவும்‌ ஆ தரிக்கப்பெதறு வக்‌ 
குது. அக்காலத்தில்‌ மதுசைமா ஈகரின்கண்ணே முதல்‌ இடை 
கடை எனனும்‌ மூன்று சங்கங்கள இருந்தன. 

பற்பல அருமையான விஷயங்களைக்‌ கவிரசத்தினங்களான 
கம்பர்‌ முதலிய விதவச்‌ சிகாமணிகள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ மனோ 
தாமததுக்குத்‌ தக்கவாறு நூல்கள்‌ முகமாக வெளியிட்டிருக்‌ 
இழுர்கள்‌. 

அகஸ்திய மகாஸமனிவர்‌ காலதுக்குமுன்‌ இரத்தப்‌ 
பாஷைக்கு இலக்கணமே இருந்தகாகத்‌ தெரியவில்லை. அவ 
ருக்கு மாணாக்கர்‌ பன்னிருவர்‌. அவர்களுள்‌ ஒருவரான 
தொல்காப்பிய முணிவர்‌ என்பவர்‌ அகத்திய மானிவர்‌ செய்த 
ரர்‌ முதல்‌ நாலாகக்கொண்டு ஓர்‌ இலக்கணத்தை 
எழுதினார்‌. அதுவே தமி; ற்ப்பாஷையில்‌ மிகச்‌ இறந்த இலக்‌ 
கணமாகும்‌. அது தொலகாப்பியம்‌ என்று வழங்கப்படும்‌. 

பாண்டிய அசசாகளால்‌ தமிழாசாய்ச்சியின்‌ பொகுட்டு 
அமைக்கப்பெதத சங்கங்கள்‌ இருர்தகாலத்து இயத்றப்பெறு, ற 
நூல்கள சங்கதால்கள்‌ என்று பெயாடெறும்‌. அவற்றுள்‌ பத 
துப்பாட்டும்‌ புறநானூறு கலிசதாகை (முதலியன அடங்கிய 
எட்டுத்தொகையும்‌ இருக்குறள்‌ -காலடியாா சிறுபஞ்சமூலம்‌ 
ஏலாதி பழமொழி முதலிய நால்கள்‌ அடங்கிய பதினெண்‌ 
2ம்க்கணக்குமே பெயா்பெற்றவை. கடைச்சங்கம்‌ இருநத 
காலத்தில்‌ ஈக்கீரர்‌, கபிலர்‌, பரணர்‌ முதலிய நாற்பத்தொன் 
பது வித்துவான்கள்‌ மிக்க புகம்பெற்று விளங்கினார்கள்‌. 

சிலகாலம்‌ தமிழானது சமணர்களால்‌ மிகவும்‌ ஆதரிக்கப்‌ 
பெற்று வந்தது. அவர்கள்‌ காலத்திலேகான்‌ நிகண்டு, ஈன்‌ 
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ணூல்‌, காரிகை தேதலிய ரா ல்களும்‌, ௪” வசகிக்தாமணி, சிலப்‌ 


பதிகாசம்‌, மணிமேகலை, வளையாபதி, குண்டலகே என்னும்‌ 
பெருங்காப்பியங்களும்‌ எழுதப்பெற்றன. 


௬ ம்‌ ௬ ஞு அட ஐ று ல்‌ த த ்‌ 
சங்கத்தாரகாலத்தில்‌,. சைவசமபாசாரியாகள நாலவருள 

_ ்‌ ன்‌ ட ௪ ௬ ௬ 
நருவசான மாணிக்கவாசகரென்பவர்‌ திருவாசகம்‌ என்னும்‌ 


நரை” இயறு, 9 னார்‌. “ திருவாசகத்தற்‌ குருகாதார ஒருவாச 
கத்துக்கு கப்ட்டட்கு ்‌்‌ என வழங்கும்‌ பழமொழியால்‌ இதன்‌ 
பெருமை விளங்கும்‌, 


ரான்காம்‌ நூற்‌ ண்டுமுதல்‌ ஒன்பதாம்‌ தூற்ருண்டுக்குள்‌ 
ளாக அப்பர்‌, சுந்தரர்‌, சம்பந்தர்‌ என்னும்‌ சைவசமயகுசவர 
மூவரும்‌ தேவாரங்காயும்‌, ஈம்மாமவார்‌ முதலான வைணவ 
சமய துசவர்கள இவ்ய பிரபந்தங்களையும்‌ இயற்றி முறையே 
சைவசமயத்தையம்‌ வைணவமதத்தையம்‌ பரவச்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌. 

உத்தர ராமாயணம்‌ பாடிய ர. நளவெண்‌ 
மாப்‌ பாடிய வெண்டாப்புலி யாகிய புகழேந்திப்‌ புலவரும்‌, 
ஒளவையு ம்‌ கம்பர்காலத்தில்‌ இருந்தவர்கள்‌. கம்பாகாலத 
அக்குச்‌ நறு முன்பின்னாக ஈச்சினாக்கினியர்‌ முதலிய 
புகழ்பெத்ற உரையாகரியர்கள்‌ இருந்திருக்கவேண்டுமென்று 
தெரிகறது. 


பட்டி ன த்தார முதலிய பெரியோர்கள்‌ ஞானதால்களைப்‌ 
பாடியுள்ளார்கள்‌. அவாகருநக்குப்பின்‌ சந்தான குரவர்கள்‌ 
என்னும்‌ சமால்வர்‌ சைவ*ித்தாந்த நூல்களை இடததினுப்க ம்‌ 
அவர்கருநள்‌ அருணந்தி சிவாசாரியர்‌ என்பவரால்‌ இயற்றப்‌ 
பெறு சிவ ஞான*த்தியார்‌ மிசுவம்‌ பாசாட்டற்‌ பாலது. 


திருவாவதுறை யென்னும்‌ ஆதீனத்தில்‌ தோன்றிய சாமி 
காத தே௫ிரால்‌ இலக்கணக்கொத்தும்‌ ௮வரது மாணாக்கரான 
சங்கர ஈம௫சிவாய தேசிகரரல்‌ நன்னூல்‌ விருத்தியுசையும்‌ செப்‌ 
யப்பெற்றன. அக்காலத்தில்‌ தருமபுர வாதீனத்தைச்சார்ந்த 
வைத்தியகா,த தேசிகரென்பவர்‌ இலக்கண விளக்கம்‌ என்னும்‌ 
ஒரு சிறந்தழாலை இயற்றினார்‌. சிவப்பிரகாச சுவாமிகளும்‌, 
குமாகுருபர சுவாமிகளும்‌, ப ்பறதத்பக ௮க்காலத்தி 
லிருந்த மற்றப்‌ புலவர்களாவர்‌. அவர்களுக்குப்‌ பிறகு காள 
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மேகப்‌ புலவர்‌, படிக்காசுப்‌ புலவர்‌, இரட்டையர்கள்‌ முதலான: 
வர்கள்‌ இறந்த விதீதுவான்க௧களாக விளங்கினார்கள்‌. பிற்காலத்‌ 
திருத்த விகதுவான்களுள்‌ இரிசரபுசம்‌ மீனாட்சி சுந்தாம்பிள்ளை 


நந்த கவித்துவ மடையோரசாகச்‌ சொல்லப்படுகிழுர்‌. 
ட 4௪ அணு ்‌ 
25. சமயத்துக்கேற்ற உத்தரம்‌. ற்‌ 


பல .நாத்ராண்கிகளுக்‌ குமுன்‌ ஈமது இக்தியா தேசமானது 
மகம்மதியர்களுடைய அரசாட்சிக்கு உட்பட்டிருந்தபோனு 
வ ங்காளத்தில்‌ ஒரு நவாபு ராஜ்யபரிபாலனம்‌ செய்துவக 
கனா. அவருடைய மந்தஇரிகளள்‌ ய ம்‌ புத்திகூர்மை 
பள்ள சிறந்த கல்விமான்‌ ; பேசுவதில்‌ அுதஇசமர்த்தன்‌. 
பாரும்‌ தன்‌ பேச்சை விரும்பும்படி அவ்வளவு இனிமை 
யாகப்‌ பேசுவான்‌. மகா சபைகளில்‌ யாதொரு தடையுமின்றி 
அதிவிரைவில்‌ சமயத்துக்குக்‌ தக்கபடி. உத்தரம்‌ சொல்லு 
வான்‌. அவனால்‌ கவாபுக்கு ௮இக மேன்மையும்‌, கெளசவ 
மும்‌, கீர்த்தியும்‌ உண்டாயின. நவாபின்‌ ழிருந்த (ரஜை 
கள்‌ யாவரும்‌ மிகவம்‌ செளக்கியமாக வாழ்நீதுவந்தார்கள்‌. 
மந்திரியின்‌ பெயரும்‌ பல தேசங்களிலும்‌ பரவிற்று. ஒருகாள்‌ 
டில்லி சக்கரவர்த்தியின்‌ அலோசனை மண்டபத்தில்‌ யாரோ 
ப்பன்‌ அம்மந்திரியைப்பத்றிச்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ முகத்‌ 
கிற்‌ பேசியபோது அங்கிருக்க பிரபுக்களும்‌ அதிகாரிகளும்‌ 
அவனுடைய சொலவன்மையைப்புற மிகவும்‌ வியந்து 
பாராட்டினார்கள்‌. சக்கரவர்த்தியும்‌ ௮திக மனக்களிப்புற்ளார்‌. 

ஆனால்‌ சக்கரவர்கதியின்‌ பக்கத்திலிருந்த பலன்‌ 
குருவுக்கு இர்செப்தியானது இக மனக்கொதிப்பை யுண்‌ 
டாக்கிற்று. உடனே அவர்‌, “நம்முடைய கெளரவமென்ன 7” 
படிப்பென்ன அப்படியிருக்க இவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ தாம்‌ 
இருக்கிறோமென்று பாராமல்‌ ஓர்‌ அற்ப மனிதனான மச்திரி 
யைக்குறித்து இவ்வளவு பேசுஇழுர்களே. இருக்கட்டும்‌. 
இவர்கள்‌ கொண்டாடுதஇந மந்திரியை நாம்‌ எவ்விதத்திலும்‌ 
மானபக்கப்படுத்தவேண்டும்‌” என்று தமக்குள்ளே நிச்ச 
ய்‌ செய்துகொண்டு சக்கரவர்த்தியை நோக்கி, “: அப்படியா 
னல்‌ நானும்‌ அந்த மக்திரியைப்‌ பார்த்துவா விரும்புகிறேன்‌. 
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அகுற்கு அனுமதி தரவேண்டும்‌” என்று சொல்லிச்‌ சக்கர 
வர்த்தியினிடம்‌ விடைபெற்று அுந்கிருக்து புறப்பட்டார்‌. 
அவர்‌ தமது தேசத்துக்கு வருவதையறிந்த வங்காளதது 
ஈவாபு தமது பட்டணம்‌ முழுவதையும்‌ அலந௩கரிக்கச்செய்து 
சதுரங்க சேனைகருநடன வெகுதூரம்‌ எதிற்கொண்டு சென்று. 
அந்தக்‌ குருவை யழைத்துவந்து மிக்க சிறப்புடன்‌ அவரை 
ஈகர்லைஞ்‌ செய்வித்து அப்பால்‌ தமது கொலுமண்டபத்துக்கு 
பல்‌ வந்தனர்‌. பிறகு ஈவாபு அந்தக்‌ குருவை ஓர்‌ 
உயாக்த ஆசனத்தில்‌ இருக்கச்சொல்லி அவருக்குச்‌ செய்ய 
வண்டிய மரியாகைகளைச்‌ செய்து அவருக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ 
உட்கார்ந்தார்‌. பிரதானிகளும்‌ பிரபுக்களும்‌ மற்றுமுளளவர்‌ 
கும்‌ அவர்களைச்‌ சூழ்க்னு நின்றார்கள்‌. 

ப சு அந்தக்‌ குருவானவர்‌ ஈவாபினுடைய புகழ்‌ 
பெற்ற மந்திரியை நோக்கி, “லியா, நான்‌ உம்மைப்பற்றி 
அதிகமாய்க்‌ கேள்வியுற்றிருக்கிறேன்‌. ஒருவர்‌ தமது மனத்தி 
ள்ள அபிப்பிராயத்தை வெளியிடாதிருக்கும்போதே ந்த 
அபிப்பிராயத்தை நீர்‌ குறிப்பால்‌ அறிந்து சொல்லத்தக்க 
கிறமையுடையவசென்று அநேகர்‌ என்னிடம்‌ கூறியிருக்கிருர்‌ 
கள. மந்திரிக்கு ர இருக்கவேண்டிய குண விசே 
டங்களுள்‌ இது கிறந்ததாகு நல்லது, நான்‌ இப்போது 
என்‌ மனத்தில்‌ சன்ன 6 க ட்கற அன ”முதைச்‌ 
சொல்லும்‌. எல்லோரும்‌ கேட்டு ஆனந்தமடையட்டும்‌ 
என்று சொன்னா. 

அஇிமேதையான மக்இிரி இறிதுமோரம்‌ யோசனைசெய்து, 
இவர்‌ நம்மை இந்த மசாசபையில்‌ மானபங்கம்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்ற மோசக்‌ கரறுகதுடனே இர்சமாதிரியான. 
கேள்வி கேட்டிருக்க, மர்‌. கலால்‌ இதற்குத்‌ குக்கு விடை 
யளித்கே காம்‌ இவர்‌ வாயை அடக்கவேண்டும்‌?” என்று 
தனக்குள்‌ நிச்ரயஞ்‌ செய்துகொண்டு 'குருவைப்பார்தது, 
சுவாமீ, உ௱்சு௫ந௦ டைய நல்வரவை எரநுகள ஷம மிக்கு 
ஆவ வலோடு எதிர்பார்த்‌ கருக்து ' உ௱களிடம்‌ அக்தரங்கமான 
பக்தியைச்‌ செலுத்தி உங்களுக்கு. மிக்க அன்புடன்‌ வேண்டிய 
உபசரணைகளைச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. அதனால்‌ நீங்கள்‌ அவ 
ரிடம்‌ கருணைகொண்டு அவருச்ரு நீண்ட ஆயுளும்‌, சந்தான 


விருத்தியும்‌, நோயற்ற வாழவும்‌, குறைவற்ற ப்ஷடன்‌ 


1058 எழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


மேன்மேலும்‌ பெருக உண்டாகும்படி செய்விக்கவேண்டு 
மென்று எல்லாம்வல்ல கடவுளை இப்போது பிரார்த்திக்கிர 
கள்‌. இதுதானே உஙகள்‌ மனக்கருக்து ?” என்று கேட்டான்‌. 


அந்த வார்த்தைகளைக்கேட்ட குருவானவர்‌ இகைதப்‌ 
போய, நம்முடைய எண்ணம்‌ அப்படியல்லவென்று மலத்‌ 
அக்‌ கூறுவோமானால்‌ ஈம்மிடம்‌ ஈவாபுக்கு ! வெறுப்பு உண்டா 
கும்‌. ஈமது எண்ணம்‌ ௮துவேயென்று ௦ ?சால்லுவோமானால்‌ 
அரசனுடைய பிரதியும்‌ எல்லாருடைய ஈன்மகிப்பும்‌ ஈமக்கு 
அதிகமாகக்கிடைக்கும்‌. அகையால்‌ மந்திரி சொல்லுவதை 
ஒப்புக்கொள்வதே கலம்‌ ' என்று தமக்குள்‌ முடிவு செய்னு 
கொண்டு மக்திரியைப்‌ பார்த்து, :- நீர்‌ மகா புத்திமான்‌. தான்‌ 
எண்ணி.பிருந்தகை உள்ளபடி கெரிவித்தூவிட்டீர்‌. கடவுளை 
கான்‌ பிரார்த்தித்தது உண்மையே. ஈல்லது இப்போது கான 
என்ன நினைத்துக்கொண்டிருக்கிறோேன்‌? சொல்லும்‌” என்று 
வினவினார்‌ 


ன்‌ 


அப்போது மந்திரி, “அர சனுக்னு அகுத்தபடி. அவ 
னுடைய குடிகளேயாவர்‌. ஆகையால்‌ இந்தக்‌ கருக்கை வைக 
துக்கொண்டு காம்‌ இப்போது இவரை வெல்லவேண்கிம்‌ '' 
என்று மடிய சிச்சயிகதுக்‌ குருவைப்பார்தீது, “ங்கள்‌ 
இப்போது இந்த சாஜ்யத்திலுள்ள பிரஜை களின்‌ க்ஷமக்கைக்‌ 
குறித்துக்‌ கடவுளைப்‌ பிரார்த்திக்கறிா்கள்‌ ” என்று சொல்லவே 
குருவானவ ர்‌ அந்த உத்தரததையும்‌ புட்ட “0 நிர 
சொல்வது சரிதான்‌" என்று சொல்லி அர னைப்பற்‌, ியும்‌ 
குடிகளைப்பற்றி யும்‌ ட விட்‌ டது. இஃ னிமேல்‌ என்ன 
சொல்லுவ வான்‌ பாரப்போம்‌. இரததசடவை யபாவது ௮௨ பன 
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நம்மிடம்‌ நிச்சயமாய்‌ அகப்பட்டிக்கொள்ளுவான்‌”” என்று 
எண்ணி மந்திரியை நோக்கி, “* உம்முடைய புத்திவிசாலக்தை 
நான்‌ மிகவும்‌ பாராட்டுகின்றேன்‌. ட்ட்டஞ்க விடையைக்‌ 
கேட்கக்‌ கேட்க எனக்கு ஆனந்து முண்டாக றது. இபப ரத! 
என்‌ மனத்திலுள்ள அபிப்பிராயம்‌ என்ன £ சொல்லும்‌” என்று 


கேட்டனா. 

மூன்றாந்தடவையும்‌ மந்திரி சிறிதும்‌ அஞ்சாமல்‌ ஈன்று 
படம்‌ அவத்துங்தறு குருவைப்பார்கது, * இந்த சாஜ்யம்‌ - இவ்வ 
ளவ சீருஞ்‌ செல்வமுமாயிருப்பதற்கும்‌ இந்த ஈவாபு இவவ 
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ளவு டங்கல்‌ அறு த அப காரணாம்‌ யாதென்று யோசித்து 
இரக ஈவாபினுடைய பத்தினியோ மாகா பதிவிரதாசிரோமணி ; 
உத்தமோத்தமி; அந்த உக்தமியைப்போன்ற பதிவிரதையைக்‌ 

காணலரிது. ஆகையால்‌ நவாபினுடைய இந்தச்‌ செல்வங்க 
வறுக்கும்‌. புகழுக்கும்‌ அவருடைய பத்தினியின்‌ கற்பே கரா 
ணகு என்று நீங்களே முடிவு செய்து காண்ட உர்கள. இதுவே 
உங்கள்‌ மனத்தில்‌ இப்பொழுது குடிசொண்டிருக்கும்‌ எண்ண 
மாகும்‌. ஏதோ என்‌ கிற்நறிவிற்‌ கெட்டி பமட்டித்‌ சொன்‌ 
னேன்‌. நான்‌ சொல்லுவது தவராக இருந்தால்‌ சொல்லவேண்‌ 
டிம்‌” என்று கேட்டான்‌. 


ம்‌ ப்பட அப்போது மிகவும்‌ தடட “நாம்‌ தரம 
சங்கடத்தில்‌ அஃப்பட்டுக்கொண்டோம்‌.. இந்த மந்திரியிடத்‌ 
இல்‌ நம்முடைய ஜபம்‌ பலிக்காது. இவனை நம்மால்‌ வெல்ல 
வம்‌ முடியாது. நவாபின்‌ பக்கினியைப்பற்றியல்லவோ இப்‌ 
போது இவன்‌ பேகிவிட்டான்‌.' அர்த விஷயத்தைப்பற்றிச்‌ 
சுறிதளவாவது நாம்‌ மறுத்துச்‌ சொல்லுவோமானால்‌ ஈமது 
“உயிருக்கே மோசம்‌ வந்துவிடும்‌. அகையால்‌ மரியாதையாக 
வந்தவழியைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு ஊருக்குப்‌ போய்விவெதே 
நலம்‌” என்று தமக்குள்‌ எண்ணித்‌ தாம்‌ அவ்விடம்‌ வந்த 
காரியத்தைச்‌ சிறிதும்‌ வெளிக்காட்டாமல்‌ மந்திரியின்‌ புத்தி 
மை பறறி மிகவும்‌ பாராட்டிப்‌ பே௫ிவிட்டு அவ்வி 
படத்திலேயே சில தினங்கள்‌ தங்கியிருந்து ஈவாபினிடம்‌ உத்த 
ரவு பெற்றுக்கொண்டு டில்லி நகரம்‌ போயப்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. 


ஒத 


24. மூத்தோர்சோல்‌ வார்த்தை அமிர்தம்‌. 


நம்மைக்காட்டிலும்‌ வயதில்‌ மிருந்த பெரியவர்கள்‌ சொல்‌ 
லும்‌ பு [த்திமதிகளைக்‌ கேட்டு அவது, ன்படி நடக்கவேண்டும்‌. 
உலக அனுபவத்தினால்‌ பல அருமையான விஷயங்களை அவர்‌ 
ஜிந்திருப்பவர்கள்‌. ஆதலால்‌ அவர்கள சொல்லும்‌ த்தி 
தக்‌ யாவும்‌ ஈமக்கு இடத நன்மையை வி்விக்கும்‌. அவர்‌ 
கள்‌ வார்த்தையை மீறி கடக்கக்‌ தொடங்குவோமாயின்‌ இமை 
தான்‌ நமக்கு உண்டாகும்‌. 
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110 ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


முன்னொருகாலத்தில்‌ பாசசீகதேசத்து அரசனொருவன 
பவனதே த்துக்கு விசோதமாகப்‌ படையெடுத்துச்‌ சென்று 
போர்புரிய எண்ணித்‌ தனது பெரிய தந்தையிடம்‌ அதைப்பற்றி 
ஆலோசனை கேட்டான்‌. . அப்பொழுது அவன்‌ அரசனை 
கோக்க, “மகனே, என்‌ வயதின்‌ முயற்சியாலும்‌ உலக அனு 
பவத்தினாலும்‌ உன்னுடைய மல்வாமழவைக்குறிததுச்‌ சிலயோ 
சணனகள்‌ "'சொல்லவேண்குமென்று வெகுகாளாக எனக்குக்‌ 
கவலை உண்மி. அவற்றைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேட்பாயாக. 
உன்னுடைய தந்தை ஸிரியா காட்டினர்க்கு விரோதமாய்‌ யூத்‌ 
தஞ்செப்யக்‌ கருதியபொழுது அவவாது யுத்தம்‌ செய்யவேண் 
டாமென்று உன தநதையை என்னால்‌ அனமடட்டிம்‌ முயன்று 
தடுத்தேன்‌. அந்த ஜாதியாரைக்காட்டிலும்‌ யவனர்கள்‌ மிக 
வும்‌ பலசாலிகளாக இருக்கிறார்கள்‌. பெயர்பெற்ற இரண்டு 
படைத்தலைவர்கள்‌ நடத்தின இரளான சேனையை யவன 
தேசத்தின்‌ ஒரு பாகத்தில்‌ உள்ளவர்களே ஒருமுறை மடக்கி 
அடித்திருக்கிருர்கள்‌. அப்படியிருக்க அக்நாட்டிலுள்ள எல்‌ 
லோரும்‌ ஒருமிக்கச்‌ சேர்ந்தால்‌ உன்‌ சேனையை எதிர்த்து 
என்னபாடு படுத்தமாட்டார்கள்‌? மத்தியிலுள்ள ஒரு கால்‌ 
வாயின்மேல்‌ ஒரு பாலத்தைக்‌ கட்டி அதன்‌ வழியாக நீ உன்‌ 
பெருத்தசேணயுடன்‌ அசியாவைக்கடந்து வீரோப்பாவிலுள்ள 
யவனதேசத்திற்குப்போக நிச்சயித்திருக்கிறாப்‌ அனால்‌௮திணி 
யர்கள்‌ தங்கள்‌ சேனையுடன்‌ வந்து அந்தப்‌ பாலத்தை இடித்து 
உன்‌ சேனையை அப்பால்‌ போகவிடாமல்‌ தடுத்தால்‌ நீ என்ன 
செய்வாய்‌? அகனால்‌ உனக்கும்‌ உன்‌ சேக்கும்‌ என்ன 
என்ன ஈஷ்டங்கள்‌ உண்டாகுமோ அறியேன்‌. வீணாக நாமே 
நம்மை அப்படிப்பட்ட ஈஷ்டங்களுக்கு ஏன்‌ உளளாக்கிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌? ஆகையால்‌ இவவிஷயக்தைப்பந்றி இப்‌ 
பொழுதே நாம்‌ இர்க்காலோசனை செய்யவேண்டும்‌. ஓரு காரிய 
த்தைச்‌ செய்வதற்குமான்பு காம்‌ நன்ராக அதைப்பறறி ஆலோ 
சனை செய்துவிடுவோமானால்‌ அக்காரியம்‌ கிறைவேறினாலும்‌ 
நிறைவேருவிட்டாலும்‌ ௮தனால்‌ நமக்கு வருத்தமொன்றும்‌ 
ஏற்படாது. முன்யோசனை யில்லாமல்‌ படபடப்பாய்‌ ஓரு 
காரியத்தைச்‌ செய்வோமானால்‌ அது பெரும்பாலும்‌ அனுகூல 
மாக முடி.கறதேயில்லை. ஆகையால்‌ வீண்‌ ௦ 'ரூுமையினால்‌ 


மயக்கம்‌ அடையாமல்‌ மிகவும்‌ ஜாக்கிரதையாயிருப்பதே 


ஆ 


24. மூத்தோர்‌சொல்‌ வார்த்தை அமிர்தம்‌. 11] 


நலம்‌. ர்க உயரமாக வளரக்கிருக்கிறத 'மரங்களே இடி.பி 
னால்‌ அதிகக்‌. படுகின்றன. தாழ்ந்து வளர்க்திருக்கின்ற 
செடிகரக்கு இடி. யினால்‌ ஒருவிதமான அசெளகரியமும்‌ ஏறி 
படாது. கான்‌ சொல்ல லக்கருஇய யோசனகள்‌ இவ்வளவே” 

“பிதகு அவன்‌ அுரரனுடைய சோணனத்தலைவனை அழைத்து 
அவனை பபார்தது, “யவனதேசதறுக்கு விரோதமாகப்‌ போர 
புரியவேண்டுமென்று தானே யோசனை ௦ ரரல்லுகிராய்‌: நீ 
தானே சேனையை டத்‌ இக்கொண்டிபோ. நமக்கெல்லாம்‌ ௮ 
மையான ௮ சன்‌ பாரசீக தேசத்திலேயே இருக்கட்டும்‌. இந்த 
புத்தம்‌ நமக்கு அனுகூலமாக முடியுமென்று உனக்கு நிச்சய 

தட்டாத ச ம்‌ ன்‌ உடு ௪ [த்‌ ன்‌ ன்‌ 
மாய்தீ தோதறுமானால்‌ ல்‌ உன்பிள்ளகளைப்‌ பிணையாக ஒப்பிப்பா 
யாக. நானும்‌ என்‌ பிள்ளைகளை ஈடாக வைக்கிறேன்‌. காரியம்‌ 
இத்திக்கால்‌ என்‌ பிள்ளாசளைக்‌ கொள்றுவிடலாம்‌. அதைப்‌ 
பற்றி இப்பொழுதே எழுதிக்கொமிக்கிறேன்‌. காரியம்‌ சித்திக்‌ 
காவிட்டால்‌ உன்‌ பிள்ளைகளைக்‌ கொல்லுவதற்கு நீ சம்மஇச்‌ 
22) / 2 ்‌ 24(4) [2 ட்ம்த்க்க 
வேண்டும” என்றான்‌. 


இவ்வாறு தன்‌ பெரிய தகப்பன்‌ சொன்ன விவேகமுள்ள 
ஆலோசனைகளைக்‌ கேட்ட அரசன்‌ அத்த யோசனைகள்‌ தன்‌ 
பெருமைக்கு விசோதமானவை என்று ஏண்ணி அகங்காரம்‌ 
கொண்ிஅவனைப்பார்த்து, “நீர்‌ என்னுடையபெரிய தந்தையா 
பிருப்பகனால்‌ இப்பொழுது உயிர்‌ தப்பினர்‌; இல்லாவிட்டால்‌ 
உம்மைக்‌ கசுமையான கண்டனைக்கு ர. 
நீர்‌ 2 பிர்தப்பியதற்காகக்‌ கடவுருநக்கு வஈ்தனைசெய்யும்‌. ஆயி! 
னும்‌ உமக்கு ஒருவிதமான தண்டனையை ஏற்படுத்துக கிறேன்‌. 
நீர்‌ எப்டெ ரழுதும்‌ ன கனகன்‌ மத்தியில்‌ இருக்கும்படி கட 
டனயிடிகலேன்‌. பலத்திலும்‌: அதைரியத்திலும்‌ நீர்‌ அவர்க 
குநக்குச்‌ சமானமாய்‌ இருக்க '2ரல்லவா? என்‌ சேனைகளை என்‌ 
கெளரவத்துக்குத்‌ தகுந்தபடி. ௩டததிக்கொண்டு புறப்பட்டுப்‌ 
போகையில்‌ நீர்‌ பெண்கள்‌ மத்தியிலிரும்‌” 


என்று கட்டஜா£ 
யபிட்டான்‌. 


பிறகு அவன்‌ தன்‌ பெருத்த சேனைகளுடன்‌ பவனதேசம்‌ 
சென்று அ௮.ங்கே யவனர்களுடன்‌ யத்தம்செய்ய ஆரம்பித்தான்‌. 
ஆனால யவனர்களோ பலபராக்‌ கிரமத்திலும்‌, போரத்தொழிலி 


801 நாராக 


112 எழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


லம்‌, புத்திகூர்மையிலும்‌ பெயா்பெத்றவர்களாக இருக்தமை 
யால்‌ அவர்கள்‌ பாசசிக அரசனுடைய 6 சேனைவிரர்களைச்‌ சுகு 


அடித்து அவர்களில்‌ அகேக ஆயிரம்‌ ஜனங்க வாளுக்கு 
இசையாக்கனார்கள்‌. அதைக்கண்ட அரசன்‌ வெட்கம்‌ அடை 
னு கான்‌ உயிரதப்பினத்‌ போனம்‌ என்௮ எண்ணி ஊருக்கு 
ஓட்டம்பிடித்கான்‌. பரம விவேக௫ியான தன்‌ பெரிய தல்தை 
பின்‌ புத்திமதிகளை அவன கேட்டி ருப்பானூபின்‌ அவலுக்கு 
இப்படிப்பட்ட ஈஷ்டமும்‌. மானக்கேமிம்‌ வக்திருக்கமாட்டா. 
ஆகையால்‌ பெசியவர்கஞ்டைப வார்த்கைககன அகட்டை 
செயயலாகாது. 
வசட 
22. உள்ளன்பு. 


இங்கிலாக்‌ தேசத்தில்‌ இருந்த பழைய அசசர்களுள்‌ 
லியர்‌ என்பவர்‌ ஒருவர்‌. ௮ வருக்கு மூன்று குமாரிகள்‌ உண்க. 
அருத்தாப்பியக்கிளுல்‌ ஈளுக்குகாள்‌ அவருடைய கேகம்‌ 
மெலிவை அ௮டைக்கது. அதனை அவர்‌ உணர்க்து தாம்‌ உயி 
சோடு இருக்கையிலே கம குமாரிகளுக்கு மணம்‌ புரிவிக்து 
அவர்களுக்கு ஸ்திரீகனமாக மது சாஃயத்தைப்‌ பக்கிட்டுக்‌ 
கொடுக்கவேண்டுமென்று குமக்குள்‌ ”ச்சயம்‌ செய்லுகொண் 


டார்‌. அத்திர்மானத்தை கிறைவேத்றுவதற்கு முன்ப தமது 
குமாரிகளுள்‌ எவள கம்மை அதிகமாக கே௫ப்பவள்‌ என்று 


அறிய விரும்பினா. அதக்‌ அவர்‌ மூத்த குமாரியை 
அழைதவு அவலை காக்க. “கீ என்னை எவ்வாறு கே அமலன்‌ 
அதனை கான்‌ அறிய விரும்புகிறேன்‌ என்று சொன்னார்‌. 
அப்பொழுது ௮வள தன பிகாவின்‌ பேதைமையையும்‌, 
புகழ்ச்சியில்‌ அவருக்குள்ள பிரியத்தையும்‌ கன்‌ முய அறிந்து 
கொண்டு, :*என்‌ உயிரைக்க. £ட்டிலும்‌ அதிகமாக கான்‌உ௬்க&- 
நேசிக்கிறேன்‌" என்று பதில்‌ உசைத்தாள்‌. அகக்‌ கேட்ட 
வடன்‌ அரசா ஆனத பரவச௫ராகு, : “குழக்தாய்‌! நீ மகா உத்‌ 
சுமி டது உனக்கு நிகரான பெண்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ 
உண்டோ? ௨ னக்கும்‌ உனக்கு வரப்போற புருஷனுக்கும்‌ 
உபயோகமாக என்னுடைய சாஜ்யக்தில்‌ மூன்‌, ில்‌ ஒருபங்கு 
கொடுக்கிறேன்‌” என்றனர்‌. பின்பு அவர்‌ தமது இரண்டாம்‌ 
குமாரியையும்‌ முதல்‌ பக்கி யைக்‌ கேட்டதுபோலவே கேட்க. 


25. உள்ளன்பு. 112 
௬ ௬ ச ்‌] ப்‌ ௪ (ஆ! இ ஞூ ்‌ டன்‌ 
அளை தன மமமகைய்குக்‌ தான பரன்‌ றுடை பக கஉடடாடுதகன்று 
எண்ணிக்கொண்டு தந்தையை நோக்கி, ** இந்த உலகத்திலுள்ள 
பொருள்கள்‌ எல்லாவற்றுலும உங்களையே நான்‌ மேலாக மதிக்‌ 
இறேன்‌. இது சத்தியம்‌” என்று கூறினள்‌. அதைக்‌ கேட்ட 
்‌] ச... ்‌்‌ ்‌ (௯) ௪ ்‌்‌ ்‌ ச ்‌ ்‌] ச 
பாத்திரத்தில்‌ மிக்கமகிழ்ச்சியை ௮டைந்து அரசா தபது முத்த 
ரூ ௫ ௪ து , ழ்‌ ௬ ்‌ தட்‌ ச்‌ ௬ ௬. த்‌ சு 
குமாடிக்கு வாக்களித்தபடியே சமது சாட்டில்‌ மூன்றில்‌ ஒரு 
பங்கு கருவதாக அவளுக்கும வாக்குக்கொதித்தரா. அதன 
பின்பு துவர்‌ மறற எல்லாரிலும்‌ ௮.இ கமாக ௮னபுபார ஈட்டி வநத 
மூன்றாவது குமாரியினிடம்‌ சென்று, * குழந்தாய்‌, நீ என்னை 
எவ்விதமாப்‌ நே௫க்கிருய்‌ ? அதனை கான ுறிய விரும்புகி 
ச ௪ ச ௪ அடி ச ்‌ ச ்‌ 
றேன்‌? என்று கூறினா. மனத்தலும வா த்திலும்‌ எப்பொ 
்‌ ச சு ச ம்‌ த 
முதும்‌ உண்மையையே நா சிகிற உத்தமியான அந்த மூன 
வது குமாரி, சந்றுமுன்பு தன்னுடைய தமகச்கைமார்‌ 
கள்‌ இருவரும்‌ இறிதும்‌ அச்சமில்லாமல்‌ நயவரசகமாகக்‌ 
கூறியவார்த்தைகளைத்‌ சன்‌ பிதா கேட்டு, மிகுந்த சந்தோஷம்‌ 
டைரச்கதைப்பார்த்து நின்றனள. பினும்‌ அவர்களைப்போ 
ன ்‌ ்‌ ஸ்‌ டக ஞு 
லவ தாணும வீ ணைன வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி மயக்குதல்‌ 
தகாதென்றும்‌, எப்படியும்‌ உண்மை பேசுவதே நியாயமாகு 
ம ச்‌ த்த / 
ட நந அலகின்‌. ட்‌ ல. ம்‌ ரி ட 9௪ த க ணர்‌ வி ம்‌ ட்‌ 
பிதாவைநோக்கி, “அப்பா. ஓரு பிளா எநத அளவில தன்‌ 
கட்ட உ சு ச க ச 
பிதாவை நேடுக்கவேண்டுமோ அுந்த அளவில்‌ குறிதும்‌ குறை 
ள்‌ ம கு ஆ. ்‌ ன்‌ ன்‌ ்‌ ௪ 
யாது. கான உங்களை சேசு த்திறேன்‌ என புது சதஇயம்‌. அறல்‌ 
7 ச ம்‌ ்‌ ஆதவ ச ்‌ இமா? “3 
இகைசகாடடிலும அதிகம்‌ சேசு பபதாகச சொல்பவர்களை 
யெல்லாம்‌ மதத்துக்கு இனிய இச்சகவாரத்தைகள்‌ பேசும்‌ 
்‌] த 0 * கு ர ௪ ழு 99 ௬ ௫ 
மாயலக்காரிகள்‌ என்றே எண்‌ ணுவ்கள்‌ என்று கூறினள்‌. 
அ தனச்கேட்ட அரசா தாம எதிர்பார்த்திருந்ததற்கு மாருக 
ன்‌ ர ௬ ௬ ௫ ன்ட்‌ ஆ... ௬ ௬ [ரு 
உத்தரம்‌ சொன்னதை கணம்‌ ௮௫ வருத்து முநறு, அவளைப்‌ 
பார்த்து, நீ மிக்க காவங்கொண்டவள்‌ என்பதை நான்‌ 
இப்பொழுது நனறாக அறுிந்துசொண்டேன்‌. இநதத்தடவை 
்‌்‌ ்‌்‌ ்‌ ன்‌ ஈ ஆ ப்‌ வி ்‌ [29 1 ்‌ 4. 
மட்டும்‌ கான்‌ பொறுத்து கலட்ட ப ப நீ பறுபடியும்‌ 
இதைப்பற்கி ஈன்ராச ௮லோசனணசெயது எனக்குப்‌ பதில்‌ 
௫ 9, [்‌ த ௬ ப்‌ ட்‌ ்‌ ன்‌ 
சொல்லுவாயாக ' எனமுரா. அப்போதும்‌ மான்முவது புத்திரி 
சான்‌ முன்சொன்ன வார்த்தைகளையே இரும்பவும்‌ தன்‌ தந்தை 
74 ்‌] ப்‌ க்ஷ கி. ம்‌ ச 
ாரிடம்‌ சொல்ல, அவர்‌ கிங்கோபம்‌- அடைந்து அவ 
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நோக்கு, “ மிக்க வயோதஇகனான என்னிடத்தில்‌ உன்னுடைய 
தமக்கைகள்‌ இருவரும்‌ மிக்க பக்கிவிரயத்தோடு இருப்ப 
தை அவர்கரஞைடைய வார்த்தைகளால்‌ நீ அறிநதுகொண்டும்‌ 
என்னை மதியாமல்‌ போய்விட்டாயல்லவா .! நீ மிக்க கர்வங்‌ 
கொண்டவள்‌. நன்றிகெட்ட மகா பாதகி, உன்னுடைய துர்க 
குணத்துக்குத்‌ தக்கபடி. சான்‌ உன்னக்‌ கண்டிப்பேண்‌. உ என்‌ 
னுடைய ராஜ்யத்திலாவது, வசுவரியத்திலாவது உனக்குச்‌ 
திறிதேனும்‌ பங்கு இல்லை ” என்னு சொன்னார்‌. 

சில இனங்களுக்குப்‌ பிறகு அவர்‌ தமது மூத்தகுமாரி 
கள்‌ இருவரையும்‌ இரண்டு பெரிய பிரபுக்களுக்கு விவாகம்‌ 
செய்து கொடுத்து அப்போதே தமது ராஜ்யத்தில்‌ பாதியைப்‌ 
பங்கிட்டு அவர்களுக்கு ஸ்இரீதனமாக கொடுத்துக்‌ தமது 
ஜீவகாலத்திற்குப்‌ பிறகு ராஜ்யத்தின்‌ மற்றொரு பாதியை 
அவாகளே சரிபாதியாகப்‌ பிரித்து எடுத்துக்கொள்ளலாமென்‌ 
அம்‌ ஒரு கான சாசனம்‌ எழுதினா. உடனே இச்செய்தி இங்கி 
லாக்இலும்‌ பதற்ற நாடுகளிலும்‌ பரவிற்று. அப்போது பிரான்சு 
தேசத்து அரசன்‌ அந்த மூன்றும்‌ குமாரியின்‌ ஈற்குணங்‌ 
களையும்‌ பிதா அவளுக்குப்‌ புத்தியில்லாமல்‌ செய்த அநீதியை 
யும்‌ செவ்வையாக அறிந்து ௮வளமேல்‌ மிக்க பிரியம்கொண்டு 
அவளுக்காக ஸ்திரீசனம்‌ கிடைக்காவிட்டாலும்‌ அவர௫டைய 
நற்‌ குணமே தனக்குப்‌ பெரிய கனம்‌ என்று எண்ணி அவளை 
விவாகம்‌ செய்துகொண்டான. 

பின்பு லீயர்‌ அரசர்‌ விருத்தியாப்பியத்கால்‌ காளுக்கு 
நாள்‌ மெலிவை அடையவே அவருடைய மூத்த குமாரிகள்‌ 
இருவரும்‌ அவாகளுடைய கணவர்களும்‌ ராஜ்யத்தில்‌ தங்க 
ளுக்குக்‌ கிடைத்த பாகங்ககா வரவா விருத்தியாக்கக்‌ தொட 
ங்கி அந்த ராஜ்யமுழு வதையும்‌ ராஜ்யாதிகாரம்‌ அனைத்தையும்‌ 
இல இனங்களில்‌ தங்கரைடைய வசமாக்கிக்கொண்டார்கள்‌. 
அப்போது லீபர்‌ ௮சசர்‌ அறுடனு வீரர்களோடு அடங்க பரி 
வாரத்துடன்‌ தமது முதற்‌ குமாரியின்‌ மாளிகைக்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்தார்‌. அவருநடைய அ தரவில்‌ சிலகாள்‌ அவர்‌ இஞுக்து 
வருகையில்‌ அவள்‌ சந்தையை நோக்கி, * உங்களுடைய பரி 
வார ஜனங்கள்‌ கூட்டமாக இருப்பதால்‌ எங்களுக்கு அதிக 
அசெளகரியம்‌ உண்டாகிறது. ஆதலால்‌ அவர்களில்‌ முப்பது 
விரர்ககாமட்டும்‌ வைத்துக்கொண்டு மற்றவர்ககா நீக்இவிடுங்‌ 


* 
ஓரு. உள்ளன்பு. 11௮ 


கள்‌” என்று சொல்லவே அசசர்‌ வேறு வகையில்லாமல அத 
ற்கு இணங்கினார்‌. அயினும்‌ ௮வர்‌ இகத அவமானத்தை 
ன ர த மூத்தமகளின்‌ மாளிகையை விட்டு 
விட்டு இரண்டாவது குமாரி இருந்தவிடத்துக்கு தீ கமத பரி 
வாசத்துடன்‌ போய்ச்‌ சோந்தா.. அங்கே போன கில.தி இனங்க 
ஞுக்குப்பிதகு அவள்‌ தன்‌ பிதாவுடன்‌. வந்திருந்தவர்களில்‌ 
வ வசைக்கவிர மற்றவர்களை யெல்லாம்‌ அுசத்திவிட்டனள்‌. 
அதனைப்‌ பார்த்தவளவில்‌ ௮சசர்‌ மிக்க துக்கமடைந்து தம்‌ 
முடைய வேலைக்காரர்கள்‌ வரையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
பறுபடி மூத்தமகனின்‌ மாளிகைக்குப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்ஞுர்‌. 
ஆனல்‌ ௮வள்‌ தன்னுடைய பிதா ஒரு வேலைக்காரனைமட்டும்‌ 
வைத்துக்கொண்டு மற்றவர்கலா£ நீக்கிவிடாதபட்சத்தில்‌ தன்‌ 
விட்டில்‌ அவருக்கு இடங்கிடைக்கமாட்டாகென்று கண்டிப்‌ 
பாப்‌ உரைத்தனள்‌. விருத்தாப்பியரான அப்போனு 
குமது மூன்றாவது. குமாரியை நினைத்து, ₹: முன்பு ௮வள்‌ 
நம்மிடம்‌ சொன்னவை யாவும்‌ உண்மையே. ௮வளே. உத்தமி 
பென்று இப்போது பப்ப தெரிகிறது. அறியாமையினால்‌ 
நாம்‌ அவளுக்கு மிக்க கொடுமையைச்‌ செய்தோம்‌. ஆயினும்‌ 
அவள்‌ சும்குணமுள்ளவளானகதால்‌ காம்‌ அவளிருக்குமிடஞ்‌ 
செல்‌ வோமானால்‌ அவள்‌ நமது நிலைமையைக்கண்டு நம்மிடம்‌ 
இரக்கழுதறு நம்மை மிகவும்‌ ஆதரிப்பாள்‌. ஆகையால்‌ அவ 
விடம்‌ போவதே நல்லது '” என்று தமக்குள்‌ முடிவுசெய்து 
சொண்கி முன்னதாக அவளுக்குக்‌ கடி.தமனுபபி அவள 
இ நந்த பிசான்சுதேசத்துக்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. அவா அங்கே 
போய்ச்‌ சேருவதற்கு முன்னமே அவள்‌ தன்‌ பிதாவுக்கு 
 சேகிட்ட அன்பத்தைக்‌ கேள்வியுத்று மிகவும்‌ வருக்தியமுது 
தானாவது தன புருஷனாவது தன்‌ தேசத்திலுள்ள வேறு 
யாராவது தன்‌ பிதாவின்‌ கோலத்தைக்‌ தட அட று; 
டை சன்னிடம்‌ ஈம்பிச்கையாயுள்ள சில உத்தியோகஸ்தர்‌ 
களை அழைத்து அவர்களை நோக்‌இ, 4 என்னுடைய பிதர 
இங்கே வாப்போஇழுர்‌. அவா கப்பலைவிட்டி றங்யெவுடன்‌ 
அவசைசத்‌ , தனியே ஒரிடத்துக்கு அழைத்துச்சென்று அங்கே 
த்குகச அடையாபரணங்களால்‌ அவரை அல௫கரிப்பிதது 
அவருடைய கெளசவகதுக்குத்‌ தக்கபடி பரிவாரங்கக£க்‌ 
கொடுத்து அவர்‌ : இங்கிலாந்திலிருந்து அங்கே வந்திறங்கி 
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யிருக்கிற செய்தியை கமது அரசருக்கு யார்டூலமாகவாவதூ 
'சொல்லியனுப்புங்கள்‌ " என்றனள. அவளுடைய கட்ட 
மாப்படியே அவர்கள்‌ துறைமுகஞ்சார்கது அங்கே லீயா்‌ 
ஆரசர்‌ வந்தவுடன்‌ அரசி சொன்னவிதமாக அவருக்கு எல்லா 
விசகமான செளகரியங்களையும்‌ செப்வித்து ௮வர்‌ வந்த செய்‌ 
இயைச்‌ சொல்லியனுப்பினூாகள்‌. உடனே அவளும்‌ அவளு ப 
டைய புருஷனாகிய த அரசனும்‌ தங்கள்‌ மந்‌ 
திரிகள்‌, பிரகானிகள்‌, பிரபுக்கள்‌. வீரர்கள்‌ முதலியவாகளை 
டன்‌ சென்று லியர்‌ ௮ரசரை மிக்க மரியாதையாக எதிர்கொண் 
டழைத்துவர்து அவருக்கு எல்‌ ல்லாவிதமான உபசரணைகளையும்‌ 

செய்தார்கள்‌. மூத்த குமாரிகள்‌ இருவரும்‌ தம்மை மிகவும்‌ 
அவமரியாதையாக கடத்தினார்கள்‌ என்று அவர்‌ அவளிடம்‌ 
சொல்ல, ௮வள்‌ மிக்க கோபமு£றறு உடனே தஞுந்கத சேனைக 
ஊநடனே இங்கிலாநதுக்குப ன து சென்று தன்‌ சகோ: 
தர்களையும்‌ அவர்களுடைய கணவர்களையும்‌ ஜயித்து அவர்‌ 
சுள்‌ வசத்திலிருந்த ராஜ்யத்தைப ச. தின்‌ பிதாவின்‌ 
வசமாக விட்டு அவா கவலையதுறு வாழ்ச்திருக்கும்வண்ணம்‌ 
கு ட ஏற்பாடுசெய்து தன தேசததுக்குத்‌ இரும்பினாள்‌. 

: வளி வார்த்தைகளால்‌ நாம்‌ மோசமபோனோம்‌. உணமை 
பரில்‌ நம்மிடம்‌ அன்புடையவள்‌ ஈமது மோன்ராவது பு.*திரியே 
என்று லியர்‌ அரசர்‌ அப்போது எண்ணினார்‌. 


சை 


20. தாயமானவர்‌. 


ச்‌ 


சோழவளகாட்டின்௧ண்‌ உளள வேதாரணியம்‌ என்று 
சொல்லப்படும்‌ திருமறைக்காட்டில்‌ ஏறக்குறைய மூன்று 
நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்பு கேடிலியப்பபிளலா என்றொரு 
சைவ்வேளாளா இருஈகனளா அவா கெய்வ பக்தி லும்‌ 
அருள்‌ ு டக்கம்‌ நடை முதலியவத்றிலும்‌ இறந்து விளங்கி 
ஞ்‌. , அதுல துவர்‌ அந நகரத்திலுள்ள சிவாலயத்தின்மேல்‌ 
விசாரணைள்‌ காததராக நியமிக்கப்பெற்று அ௮வ்வாலயத்தை 
மிசவும்‌' ஒழுங்காகப்‌ பரிபாலனம்‌ செப்துவந்தார்‌. அவரு 
டய தமையனாருக்குப்‌ புருஷசந்ததி யில்லாமையால்‌ அவ 
ருக்கு இருக்க மனக்குறையை கக்கும்பொருட்டித கும்மு 
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டைய ஓரே குமாரணச்‌ சுவீகாரமாகக்‌ கொடுத்துவிட்டுத்‌ தம 
க்கு மக்கடடேறு உண்ட .ரகவேண்டுமென்று தப டட 
கடவுளை வழிபட்டு வருவாசாயினார்‌. அவருடையகாலத்தல்‌ 
இருச்சிராப்பள்ளியில்‌ அரசாட்சி செய்துவந்த விஜய ரகு 
நாத சொக்கலிங்க காயகா என்பவா கேடிலியப்பபிள்ளை 
மின்‌, குணவிசேஷங்களைக்‌ கேள்வியுற்று ௮வசைத்‌ தம்மிடம்‌ 
வருவிக்௮த்‌ தமது அரண்மனையில்‌ பெரிய சம்பிரதி (176௨௦ 
&௦௦௦யா1வா0) என்னும்‌ உத்தியோசத்தைக்‌ அன்னார்‌ 
அதுமுதல்‌ கேடிலியப்பபிளளை மது குடும்பத்துடன்‌ திரி 
சிரபுரத்திலேயே பிருந்துகொள் ண்டு தமக்குக்‌ கஇடைதத உத்இ 
யோகத்தைச்‌ செவவையாகப்‌ பார்ததுவந்ததோடு புத்திரடாக்‌ | 
கயத்தைக்‌ கரு இத்‌ இனந்தோறும்‌ அலயம்‌ சென்று இரிசிரமலை 
நாகரான தாயுமானவரைக்‌ தரிசித்து வந்தார்‌. 


இவவாறு அவர்‌ செய்துவருகைபில்‌ கடவுளின்‌ பெருங்‌ 
கருணைபால்‌ அவருக்கு ஒரு ஈல்லதினத்தில்‌ ஓர்‌ அண்‌ 
குழந்தை பிறந்தது. அதுகண்ட ௮வர்‌ பேருவகைகொண்டு 
| தாயுமானவ க்குப்‌ பலவிதமான காணிக்கைகளைச்‌ செலுக்துி 
அள வறற தானங்கலாச்‌ செய்து தமது குழர்தைக்குத்‌ தாயு 


மானவனென்றே நாமகரணம்‌ செய்தார்‌. 


காயுமானவர்‌ உரிய பருவத்தில்‌ வித்தியாரம்பம்‌ செய்விக்‌ 
டப்‌ நல்லாகிரியர்பால்‌ ஈல்ல நூல்களை தைய பாடங 
கேட்டுத்‌: தமிழ்‌ இலக்கண இலக்கிய நூல்களில்‌ ' கல்ல பயிற்‌ 
இயை யடைகந்ததோடு ர தரல பயின்று அறுவகைச்‌ 
சமய மூல்களையும்‌ ஞான நால்களையும்‌ செவவனே ஆரரய்க்‌ 


துறிந்து மிக்க புகழோடு விளங்கஇஞர்‌. 


௮௩னம்‌ இருக்கையில்‌ அவருடைய தந்தையசான 
கேடிலியப்பபிள்ளை யென்பவர்‌ உலகவாழ்க்கையை விட்டு 
நீங்கி கினார்‌. தந்தையின்‌ பிரிவாற்காது வருந்தித்‌ தாயுமானவர்‌ 
அவ நக்கச்‌ செய்யவேண்டிய உத்தரக்கிரியைகளை ஒழுங்காகச்‌ 
செய்து முடித்தனர்‌. திரிகரபரத்து அரசர்‌ தாயுமானவரை 
ஒருகாள்‌ ௨ வருவித்துக்‌ கட கடன்‌ அவர்‌ மிக்க வல்லவராய்‌ 
இருக்கல ஈன்குணர்க்து பெரிய சம்பிரதி உத்தியோகத்தை 
அவருக்கே கொடுகத்கனர்‌. தாயுமானவர்‌ அதனை அன்படன்‌ 
ஏற்றுச்‌ சோர்வில்லாமல்‌ அதனைப்‌ பார்ததுவர்ததுடன்‌ தம்‌ 
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ஓழுக்ககெறி சவருமலும்‌ சாஸ்திர ஆராச்சி குறைவுபடாம 
அம்‌ சிறப்பும்று இருந்தார்‌. 

இருஞூலர்‌ மரபில்‌ உஇத்தவரும்‌ தருமபுர அதீனத்தைச்‌ 
சாரந்தோருமான மெளனகுரு தேசிகர்‌ என்னும்‌ சிவயோகி 
ஒருவர்‌ சிவஸ்தலயாத்திரை செய்துகொண்டுவந்து ஒருகாள்‌ 
இரிசிர மலையிலுள்ள சிவபெருமானைக்‌ தரிசித்து ௮தசே 
ய்ள்ள சாரமாழமுனி மடத்தில்‌ தங்கினார்‌. அ௮வசை ௮அவ்வூரி 
வுள்ள சிவகேசச்‌ செல்வர்கள்‌ பலரும்‌ அடைந்து வணங்கிச்‌ 
சீவஞான சித்தியார்‌ முதலிய இத்தாந்த நால்ககா அவரிடம்‌ 
முநையாகப்‌ பாடங்கேட்டு வந்தார்கள்‌. அப்போது ஒருகாள 
காயுமானவர்‌ சாரமாமுணனிவா மடத்துக்கருகேயுள்ள குமாரக்‌ 
கடவுளை வணங்கிவிட்டு மீண்டு வரும்போது மெளனதே௫ிக 
சைக்‌ கண்டு மனமுருகிப்‌ பரவசமுற்று அவருடைய பாத 
களில்‌ வீழ்ந்து வணங்கினார்‌. அவருடைய பரிபக்குவ 
நிலையை மெளனதேகிகர்‌ கண்டு அனந்தமுற்று அவரைத்‌ 
சுபது அருசே அழைத்து அவருக்கு ஞானோபதேசம்‌ செய்‌ 
தார்‌. அன்றுமுதல்‌ காயுமானவர்‌ சைவசித்தாக்க _நால்ககை 
லயந்திரிபற. ஓதியுணார்ந்து முன்பு காம்‌ பயின்ற வேதாந்த 
.நால்களோடு மாறுபடாமல்‌ சமரசவழியிலே ஒழுகுவாசாய்க்‌ 
தமது ஞானாசாரியராகிய மெளனகேகிகரிடத்தில்‌ மிக்க பக்தி 
கொண்டு இனந்தோறும்‌ அவர்‌ உபதே௫ப்பனவற்றை நன்றா 
கச்‌ இந்தித்துக்‌ சகதிணாமூர்த்தி சந்நிதியில்‌ நிஷ்டையில்‌ இருப்‌ 
பாராயினார்‌. ப ப 

இவ்வாறு ஞானத்தால்‌ கடவுளின்‌ இயல்பை ஆறித்த தாயு 
மானவா்‌ மனமகிழ்ந்து உலகத்தாருக்கு உபகாரமாக, ்‌: இரு 
வருள்விலாசப்‌ பரசிவவணக்கம்‌”” என்னும்‌ மூன்று பாடல்க 
ளால்‌ முதற்கடவுளையும்‌ அம்முதற்கடவுள்‌ சிவபெருமான்‌ 
எனக்கொண்டு திவபெருமானையும்‌ சிவசக்தியையும்‌ குதித்துப்‌ 
60 பரிபூரணானந்தம்‌”' என்னும்‌ பத்துப்‌ பாடல்கள பாடினார்‌. 
பிறகு தாம்‌ நிஷ்டைகூடுமிடத்தில்‌ நின்று தக்திணாமூரத்திக்‌ 
கடவுளாகி. கல்லாலின்‌ கீழமாரது நான்மநை யாறங்கம்முதல்‌ 
கற்ற கேள்வி வல்லார்கள்‌ கால்வருச்கும்‌ சிவபெருமான்‌ உப 
தேதிக்கருளிய சிலைமையை விளக்கி, “*சின்மயானந்தகுரு”' 
என்னும்‌ பதினோரு பாடல்கள்‌ பாடிக்‌ தமது ஆசிரியரது ஒரு 
மையைப்‌ பத்துப்‌ பாடல்களால்‌ விளங்கக்‌ கூறினார்‌. ்‌ 
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மேலே சொன்ன பாடல்களுள்‌ கில வருமாறு... 


அங்கிங்‌ கெஞுதைபடி யெங்கும்‌ ப்ரகாசமா 
யானந்த பூர்த்தியாகி 
யருளொடு நிறைந்ததெது தன்னருள்‌ வெளிக்குளே 


யகிலாண்ட கோடியெல்லாக்‌ 


... தங்கும்‌ படிக்கிச்சை வைத்துயிரக்‌ குயிராய்ச்‌ 

சழைத்ததெது மனவாக்இினிற்‌ 

றட்டாம னின்றதெது சமயகோ டிகளெலாக்‌ 
தர்தெய்வ மெர்தெய்வமென் 

றெங்குர்‌ தொடர்ந்ததெதிர்‌ வழக்கெடவு நின்றதெது 
வெய2ணும்‌ பெருமழைக்கா 

யாதினும்‌ வல்ல வொருசித்தாதி 
யென்றைக்கு முள்ளதெதுமேற்‌ 

கங்குல்பச லறநின்ற வெல்லையுள தெதுவது 
கருத்திற்‌ இசைநர்தததுவே 

கண்டன வெலாமோன வருவெளிய தாகவுங்‌ 
கருதியஞ்சலி செய்குவாம்‌. 


ஆழாழி கரையின்றி நிற்கவிலையோ நெடிய 
வாலவமுதாக விலையோ 

வக்கடவின்‌ மீதுவட வனனிற்க வில்லையோ. 
வந்தரத்‌ தகிலகோடி 

தாழாம ஸணிலைநிற்க வில்லையோ மேருவுர்‌ 
சனுவாக வளையவிலையோ ப 

சப்த மேகங்களும்‌ வசரதர னாணையிற்‌ 
சஞ்சரித்‌ திடவில்லையோ 

வாழாது வாழவே பிராமனடி. யாற்சிலையு 
மடமங்கை யாகவிஷேயோ 

மணிமந்தர மாதியால்‌ வேண்டு சித்திகளுலக 
மார்க்கத்தில்‌ வைச்சவிலையோ 

பாழான வென்மனங்‌ குவியவொரு தந்திரம்‌ 

_ பண்ணுவ துனக்கருமையோ 

பார்க்குமிட மெங்குமொரு நீக்சமற நிறைஇின்ற 
பரிபூர ணானந்தமே. ௫) 
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விந்துவகை யாகின்ற பூத பேதத்கினால்‌ 
ஆகின்ற ஆக்கைகீர்மேல்‌ 

அமர்கின்ற குமிழியன நிற்கின்ற தென்னநான்‌ 
அறியாத சாலமெல்லாம்‌ 

புந்திமகி முறவுண்‌ டடுத்தின்ட மாவதே 
போந்தகெறி யென்றிருக்தேன்‌ 

பூராய மாகநின தருள்வச்‌ துணர்த்தவிவை 
போனவமி தெரியவில்லை 

எந்தநிலை பேசினு , இணங்கவிலை யல்லால்‌ 
இறப்பொடு பிறப்பையுள்ளே 

யெண்ணினால்‌ கெஞ்சது பகீயாரனுக்‌ துயிலுரா 
இருவிழியு மி ரவுபகலாய்‌ 

செந்கழலின்‌ மெழுகான தங்கமிவை யென்கொலோ 
த்சாந்த முத்திமுகலே 

சிரகிரி விளங்கவரு சக்ஷிணா மாத்தியே 
தஇன்மயானக்ச குருவே. 


சல்லாத அறிவமேற்‌ சேளாக கேள்வியும்‌ 
கருணைசிறி தேதுமில்லாக்‌ 

காட்சியும்‌ கொலைகளவு கள்காம மாட்சியாக்‌ 
காதலித்‌ இடுகநெஞ்சமும்‌ 

பொல்லாச பொய்ம்மொழிய மல்லாது நன்மைகள்‌ 
பொந்துகுண மேதுமறியேன்‌ 

புருஷர்வடி வானதே அல்லாது கனவிலும்‌ 
புருஷார்த்த மேதுமில்லேன்‌ 

எல்லா மறிந்தரீ அறியாத தன்றெனக்கு 
எவ்வண்ண முய்வண்ணமோ 

இருளையிரு ளென்றவர்க்‌ கொளிதாரகம்‌ பெறும்‌ 
எனக்குநின்‌ னருடாரகம்‌ 

வல்லா னெனும்பெய ருனக்குள்ள தேயிந்த 
வஞ்சகனை யாளநினையாய்‌ 

மந்திர குருவேயோக தரதிர குருவேமூலன்‌ 
மரபின்வரு மெளனகுருவே. 


காயுமானவருடைய கறிய தாயாரின்‌ குமாரரான ௮௬ 
ளையபிள்ளை யென்பவர்‌ அவருடைய பாடல்களை யெல்லாம 
பாராயணஞ்‌ செய்துகொண்கி அவற்றை எங்கும்‌ பரவச்‌ 
செய்தா. 
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இவா்‌ கணக்குகளில்‌ ௪ எல்லாம்‌ இவமயம்‌, திருச்சிற்றம்‌ 
பலம்‌ என்னும்‌ சொற்களை கதறல்‌. எமுதிக்கொண்டுவக்‌ 
தனா. அரசர்‌ இவருடைய பக்தி விசேஷக்தையும்‌ யோக 
முதாச்சியையம்‌ அற்புதச்‌ செயல்களையும்‌ கண்டு இவரை 
வாங்கி, “இதுவரையில்‌ அடியேன்‌ தேவர்‌ ருடைய பெரு 
பைக்‌ கண்டுகொள்ளாத அப ராதக்தைப்‌ பொறுத்தருள 
வேண்டும்‌. அல்லாபலும்‌ அடியேனால்‌ அஆகவேண்டியதைச 
செய்விகதுக்கொண்டு நிஷ்டைக்குக்‌ குறைவுவராமல்‌ இருக்‌ 
தருள வேண்டுகிறேன்‌” என்னு கூறினார்‌. தாயுமானவர்‌ அது 
கேட்டு மகிழ்ந்து அன்றுமுதலாக ஞான யோகத்தில்‌ இருக்து 
கொண்டு கடவுளைக்‌ அுதித்துவந்தார்‌. 
இப்படி. யிருக்கையில்‌ அரசர்‌ இறந்துபோனார்‌. ராஜ்பம்‌ 
அசசாசது மனைவியின்‌ கைக்கு வந்தது, இசாசாங்க காரியகஙு 
களை ஒழுங்குபடுததும்பொருட்டு அரசி தாயுமானவசை பறு 
படி. பெரிய சம்பிரதி புத்தியோகத்கி. லிருக்கும்படி வேண்ட, 
அவர்‌ அதனை மறுத்தற்கஞ்சி அ௮ன்றிறவே க்‌ விட்டிலுள்ள 
பழத்த பிள்ளையுடன்‌ புறப்பட்டு தலயாத்திரை செய்யக்‌ 
கருதித்‌ தென்றிசை நோக்கிச்‌ சென்றார்‌. பத்துமைல்‌ தூரத்‌ 
அக்‌ கப்பாலுள்ள கல்லூர்‌ என்னும்‌ இசாமத்தை படைந்து 
தாம்‌ பூசைசெய்யும்‌ சிவபூசைப்‌ பெட்டியை எடுத்துவச மறந்த 
மையால வீட்டுக்குச்‌ சென்று அதனை எடுத்து வருமாறு அரு 
ளையபிள்ளையை அனுப்பி ஓரிடத்தில்‌ பட்டினியாக இருந்தார்‌. 
ஆங்குள்ளோர்‌ அவருடைய தோற்றப்‌ பொலிவையும்‌ நிவ 
1 கலத்தல்‌ கண்டு அருகேவநது வணங்கி உணவ கொண் 


டருள வேண்‌ எடிமென்ரூர்கள்‌. பூசைசெய்யாமல்‌ உண்ண 
முடியாது 6 எணு சொல்லி அவர்‌ பறுக்கவே பாலேனும்‌ உட்‌ 
கொள்ளலாமெனறு தபல! கொடுத்தார்கள்‌. பறுக்க 


முடியாமல்‌ அகனை வாங்கி வைத்துத்‌ தாம்‌ பூசை பண்ணாமல்‌ 
அருக்தவேண்டியதைக்‌ குறித்து, 


“பண்ணே ஸனுனக்கான பூசையொரு வடிவிலே 
பாவித்திறைஞ்ச வாங்கே 
பார்க்கின்ற மலரூடு நீயெ யிருத்தியப்‌ 
பணிமல ரெடுக்கமனமு 
நண்ணே னலாமலிரு கைதான்‌ குவிச்சவெனில்‌ 
நாணுமென்‌ உளகிற்றிநீ 


ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌, 


நான்கும்பி டும்போ தரைக்கும்பி டாதலாய்‌ 
நான்பூசை செய்யல்முறையோ 

விண்ணே விணதியாம்‌ பூதமே காசமே 
வேதமே வேதாந்தமே 

மெதக்க கேள்வியே கேள்வியாம்‌ பூமிக்குள்‌ 
வித்சேயல்‌ வித்தின்முளேயே ள்‌ 

கண்ணே கருச்தேயென்‌ எண்ணே எழுத்தே ” 
கஇக்கான மோனவடிவே ்‌ 

கருகரிய சிற்சபையில்‌ ஆனந்த நிர்த்தமபிடு 
கருணாகைரச்‌ கடவுளே? 


என்னும்‌ செய்யுளாப்‌ பாடினார்‌. அப்போது இருச்சிராப்‌ 
பள்ளியில்‌ மந்இரி முதலாணனோ காயுமானவசைக்‌ கரணாமை 
யால்‌ அர௫ியிடம்‌ ர அவள்‌ கட்டவைப்படி, அவரைத்‌ 
தேடும்பொருட்டுச்‌ இல புறப்பட்டார்கள்‌. அல்கு 
மர்திரவித்தை தெரிந்த தன நல்லாசையடைந்து தயா 
னத்கிலிருக்க தாயுமானவரின்‌ பின்புறத்தே வந்து வசீகர 
மக்திரக்தைப்‌ பிரயோடத்தான்‌. அப்போது வ யலுவல்ல்‌. 
விரித்து அவனை நோக்க, அவன்‌ மனங்கலங்கி அவரை 
வணங்கிக்‌ தான்‌ செய்த குற்றத்தைப்‌ போனத உட 
ணம்‌ பிரார்த்தித்து மீண்டுபோனான்‌. பிறகு பூசைப்பெட்டி 
யுடன்‌ வந்த அருளைய பிள்ளையோடு இராமேசுவரம்‌ நோக்கிச்‌ 
சென்சார்‌. 


வழியில்‌ விராலிமலை திருக்கோகர்ணம்‌ . என்னும்‌ தல 
களைத்‌ தரி௫ஏத்துக்கொண்ரி கடைசியில்‌ இசாமேசுவரத்தை 
யடைநதார்‌. அங்கே கடலில்‌ நீராடி இராமகாகரைப்‌ போருறி 
மலைவளர்‌ காதலி யென்னும்‌ உமாதேவியாரைக்‌ குறித்து, 


“₹பூதியுண்டு நிதியுண்டு புத்இரர்கள்‌ மித்திரர்கள்‌ 
பக்கமுண்‌ டெக்காலமும்‌ 

பவிசுண்டு தவிசண்டு இட்டார்த மாகயம 
படசெனுந்திமிர மணுகாக 

கதியண்டு ஞானமாங்‌ கதிருண்டு கதிருண்டு 
காய சித்திகளுமுண்டு 

கறையுண்ட கண்டர்பா லம்மை நின்றாளித்‌ 
சருச்தொன்று முண்டாகுமேல 
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நதியுண்ட கடலெனச்‌ சமயத்தை யுண்டபச 
ஞானவா னக்தவொளியே 

நாதாந்த ரூபமே வேதாந்த மோனமே 
நானெனு மகர்தை சீர்க்தென்‌ 

ம௫யுண்ட மதியான மதிவதன வல்லியே 


௬ ௬ 
பதர்‌. மது௫ுசனன்‌ றங்கையே 
௫ 
,வரைராஜ னுச்சிருகண்‌ மணியா புதித்தமலை 
வளர்‌ காதலிப்‌ பெணுமையே” 
எனபது மூகலான பதீதுப்‌ பாடல்களைப்‌ பாடிக்‌. துர 


சேயே சிலகாலமிருந்து அப்பால்‌ அருளைய பிள்ளையுடன்‌ 
வடதிசை நமோக்கிப்‌ புறப்பட்டார்‌. பிறகு சிலமாளில்‌ இரு 
வரும்‌ வேதாரணியம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. அவ்விடத்தில்‌ 
இவருக்கு விவாகம்‌ செய்விக்க வேண்டுமென்று இவருடைய 
காயும்‌ தமையனும்‌ முயன்றார்கள்‌. தமக்கு ணவ 
வேண்டாமென்று பலவாறு வெறுத்துக்‌ ட்‌ டம்‌ அவர்கள 
சந்ததி விளங்கவேண்டுமென்று வற்ட ப பழற்ல்ன்‌ கூறின மையால்‌ 
இவா உடன பட்டா. பிறகு நல்ல குலத்தில்‌ உதித்த லா 
உத்தமக்‌ கன்னிகையை இவருக்கு மணம்‌ புரிவித்தார்கள்‌. 
அப்பால்‌ தாயுமானவா இலகாலம்‌ இல்லநம்‌ நடத்திவந்த தார்‌. 
அப்போது அவர்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ பல. 


இஙஙனமிருக்கையில்‌ தாயுமானவரின்‌ தாயார்‌ சிவபது 
மடைந்தனர்‌. பிறகு தாயுமானவரின்‌ மனைவி ஓர்‌ அண்மக 

ழீ 5 ர * ௫ ட தத்‌ ௪ ட்‌ ட்‌ / ட்‌ ்‌ ௬ 
வைப்பெற்தனள. ற்கு கனகசபாபதி த்‌ னன்‌ 
பெயர்‌ வைக்கப்பட்டது. மைந்தளைப்பெற்ற சதிலகாலத்தில்‌ 
தாயுமானவரின்‌ மனவியும்‌ இறந்கனள்‌. ம ர்விக்வ்‌ ல்‌ தாயுமா 
னவர்‌ தம்முடைய செல்வத்தையும்‌ குமாரனயும்‌ தமது 

ு ச ்‌ ச ச ரிக 

கமையஞரிடம்‌ ஒப்பித்து தன்ன பூண்டு தேசசஞ்‌ 
சாரம்‌ செய்வாராயினார்‌. அருளையபிள்ளையார்‌. அவருடன்‌ 
சென்றாரா. 


பிதகு த தரிகரபும்‌ வந்து தமது குருவைத்‌ தரிசித்துப்‌ பல 
அற்புதமான பாடல்கள்‌ பாடித்‌ துதித்துக்கொண்டு அங்கேயே 
கிலகால மிருந்தார்‌. அப்போது மெளனகுரு காலஞ்செல் 
லவே தாயுமானவரே அத்த மடக்துக்குக்‌ தலைவரானா. 


124 எமாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 

௮ங்கே சிலகாலமிகுந்து பிறகு ஜென்டிசை நோக்கிப்‌ புறப்‌ 
வே 8 ப 

பட்டா. 


சிவகலம்‌ பலவற்றையும்‌ தரிசிக்துக்கொண்மி இசாமகாக 
புசத்தின்‌ சீழ்பால்‌ காடுரூழ்க்க இடத்தில்‌ ஒரு புளியமசததி 
னடியில்‌ தங்கியிருந்தார்‌. அங்கேயே அவர்‌ தவகிலைபில்‌ 
இருஈ்கனா. ்‌ 

இசாமகாதபரத்தின்‌ கிழக்கேயுள்ள இலட்சுமிபுச்ததில்‌ 
ஓரக்கரகாரம்‌ உண்டு. அங்கே ஒரு பிராமணமாதுவிட்டில 
தமக்குப்‌ படவந்தபோது அவர்‌ கோறுவாங்கி யுண்டு மரத்தடி 
பில்‌ நிஷ்டைகூடி யிருப்பார்‌. ஒரு சமயம்‌ அகேககாள்‌ பிசேதா 
சனமான நிஷ்டையிலேயே இருக்க ஆங்குள்ள சிலர்‌ இவ 
ரைப்‌ பிணாமென்று கிசத்து அரசனுக்குத்‌ கெரிவிக்கார்‌. 
அரசன்‌ ஆராய்ந்து பாராமல்‌ உடனே இவரை கெகுப்பி 
லிடிம்படி. ஈட்டகயிட்டான்‌. அப்படியே கிதையடுக்கிக்‌ 
தாயுமானவரசை யெடுத்து அதன்மீது வைத்து நெருப்பு 
மூட்டிவிட்டார்கள்‌. அந்தக்கி சரீரத்தில்‌ காக்கிப்‌ பற்றிய 
வுடன்‌ தாயுமானவர்‌ யோககிஷ்டை தெளிந்து விழித்தெழு 
தனர்‌. அப்போது அருளையபிளளை ஓடிவந்து புலம்பி இவரை 
யெடுக்கத்‌ துணியவும்‌, இவர்‌ 4 என்‌ சரீரத்தில்‌ சில பாகம்‌ 
வெந்துவிட்டது; இணி உயிர்‌ நில்லாது” என்று சொல்லியருளி 
அன்றைக்கினமே மாலையில்‌ அர்க்கமண்டல சமயத்தில்‌ 
தேகவியோகமானார்‌. 


ஆ த ்‌ ன 
இரணடாம பகுத்‌ 


௩. செய்யுட் பாடம்‌. 


ட்‌] 


கு நபர்‌ 
இர ராமாயணம்‌. 
ர ர ட 


்‌ (டி து * டி 
௮ யோோத்தியாகாண்டம்‌ 


ஸ்ரீ இராமபிரான்‌ மிதிலைக்குச்‌ சென்று வில்லைவளைத்து சசையை 


இருமணமியற்றி அயோத்திக்கு இரும்பிவரும்‌ வழியில்‌ பரசு. ராமனை 
பங்கப்படுத்தி அயோத்திக்கு வந்தபிறகு, தசரதச்‌ சக்கிரவர்த்தியார்‌ 
தனக்கு வயது முஇர்ந்தமையெண்ண்‌ி, மந்திராலோசனை மண்டபத்‌ 
இலிருந்து மந்திரிமார்களை வரவழைத்து, ஸ்ரீராமபிரானுக்கு முடி 
சுட்ட நிச்சயித்து, ஸ்ரீராமபிரானை வரவழைத்தார்‌. ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
வந்ததும்‌, தசரதசக்இரவர்த்தி: 


1. மாதவன்றனை வரன்‌ பறைவணஙக்கி வாளுழவன்‌ 
பாதபங்கயம்‌ பணிந்தனன்‌ பணிதலு மானையான்‌ 
காதல்பொங்கிடக்‌ யுகுத்திடக்‌ கனிவாய்ச்‌ 
சிதைகொண்கனைக்‌ திருவறை மார்பகஞ்‌ சேர்த்தான்‌. 


2. த ங்கொள் மைந்தனைக்‌ தழுவின னென்பதென்‌ னளிதநீர 
நிலங்கள்‌ தாங்குறு நிலையினை நிலையிட நினைத்தான்‌ 
விலங்க லன்னதுண்‌ டோனையும்‌ மெய்த்தரு விருக்கும்‌ 
அலங்கல்‌ மார்பையும்‌ தனததோள்‌ மார்புகொண்‌் டளந்தான்‌. 


2. ஆண்டின்‌ மருகா இ யுவந்தன்‌. புறகோக்கிப்‌ 
பூண்டபோர [ப்‌ ௮] டையவன்‌ நெடும்‌ புகழ்குறுக 
ரீண்டதோ ௯ாயநித்‌ பயந்தெடுத்த யான்நின்னை 

ச ன்‌ ட்‌ ்‌ ்‌ 
வேண்டியெய்‌ இடவிரைவ கதொன்றுஉள து எனவினளம்பும்‌. 


பரக 


(. 


கரி 


10. 


ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


வியசாலவும்‌ லினன்‌ அரும்பெரு திபத 
வெய்யதாயனு வியலிடப்‌ பெரும்பாரம்‌ விசித்த 
தொய்யல்மாகிலச்‌ சுமையறு இறைதுறந்து இனியான்‌ 
உய்யலாவகோர நெறிபுக வுகுவிட வேண்டும்‌. 


உருமை ட டாமன்‌ பக்க றதுஉ௮ துயர்தீஙகி 


இருமை பும்பெறதி சென்பது பெரியவ ரியறகை 
தரும மன்னகிற்‌ றந்தயான்‌ தளர்வது தசவோ 


கமம்‌ என்வயிம்‌ செய்யிலேன்‌ படை கோடி. 


மைக்க நங்குல மரபினில்‌ மணிமுடி வேந்தர்‌ 

தந்த மக்களே கடைமூமை நெடுிநிலக்‌ தாநுக 
தொ டாகிய முப்பகை மருங்கர வகத்றி 

உய்ந்து போயினார்‌ ஊ பிிகின்று எண்ணினும்‌ உலவார்‌. 


முன்னை பூழ்வினைப்‌ பயத்தினும்‌ முது, றிய வேள்விப்‌ 
ணை பொல்‌ அய்‌ நலத்தினும்‌ அரிதினிற்‌ பெற்றேன்‌ 

இன்னம்‌ பானிக்த அரசியல்‌ இடும்பையன்‌ என்முால்‌ 
ன்னை 8ீன்றுற பயக்தினில்‌ கிரம்புவ தியாதோர. 


ஆளும்‌ ஈன்னெறிக்கு அமைவரும்‌ அமைவின னாகி 


நாரநம்‌ நங்குல காயகன்‌ நறைவிரி கமலத்து 
தாளின்‌ நல்கிய கங்கையைக்‌ த்துக்‌ தையரை 


மீள்வில்‌ இன்னுல கேந்றினான்‌ ஒருமகன்‌ மேஞள்‌. 


அனைய தாதலின்‌ அருந்துயர்ப்‌ பெரும்பாரம்‌ ௮ரசன 
வினையின்‌ யென்வயின்‌ வைக்கனன்‌ எனக்கொள வேண்‌ 
புளையுமாமுடி புனைந்து இந்த ஈல்லறம்‌ புறக்க [டாம்‌ 
கினையல்‌ வேண்டும்யான்‌ நின்வயிற்‌ பெறுவதீ தென்டன்‌. 


்க்ககடனி பரிசு உரைசெயத்‌ தாமரைக்‌ கண்ணன்‌ 
காதல்‌உற்‌ு, ல்க இர்‌ இலன்கடன்‌ இகென்றுணர்ஈதும்‌ 
யாதுகொற்‌ றவனே வியது அதுசெய லன்ரோ 
நீதியெற்‌ கெனகினைர்‌ தும்‌௮ப்‌ பணிதலை கின்றான்‌. 
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இராமாயணம்‌. 127 


குரிசில்‌ சந்தையை மனக்கொண்ட. கொற்றவெண்‌. குடை. 
தருதி யிவ்வரம்‌ எனச்சொலி யுயிறுறத்‌ தழுவி [யான்‌ 
ர. பன்னதன்‌ மர்திரச்‌ சுற்றமும்‌ சுறறப்‌ [கான. 
பொருவில்‌ மேருவும்‌ பொருவரும்‌ கோயில்போய்‌ புச்‌ 


நிவந்த .ந்தணர்‌ கெடுந்தகை மன்னவா நகரதறு 
உவந்த மைரதாகள்‌ மடக்தையா உமையா பின்தொடா 
சுமந்திரன்‌ கடக்‌ தேர்மிசைச்‌ சந்தாத்‌ இரள்தோள்‌ 
மைந்த மைந்தனும்‌ தன்நெடுங்‌ கோயில்சென்‌ றடைந்தான்‌. 


இந்த க்ஷம சமாசாரத்தை கேள்வியுற்று, கூணியென்பவள்‌ ஸ்ரீராம 
பிரானுக்கு துன்பத்தை விளைவிக்கும்பொருட்டு: 


12. 


14, 


15. 


10. 


ழக 


தொண்டைவாய்க்‌ கேகயன்‌ தோகை கோயில்மேல்‌ 
மண்டினாள்‌ வெகுளிபில்‌ மடித்த வாயினாள்‌ 
பண்டைகாள்‌ இராகவன்‌ பாணி வில்‌உமிழ்‌ 
உண்டைஉண்டு அதனைதன்‌ உள்ளத்து உள்ளுவாள்‌. 


எப்தியக்‌ கேகயன்‌ மடந்தை யேடவிம்‌ 
கொய்கலர்‌ தாமரை நோற்ற நோன்பினால்‌ 
செய்தபே ரூவமைசால்‌ செம்பொற்‌ சீறடி 
கய்களிற்‌ தீண்டினாள்‌ காலக்‌ கோள்௮னாள்‌. 


இண்டலும்‌ உணர்ந்த தெய்வக்‌ கற்பினாள்‌ 
ந்ண்டகண்‌. அனந்தரும்‌ நீங்கு இற்றிலள்‌ 
மூண்டெழு பெரும்பழி முடிக்னாம்‌ வெவ்வினை 


தாண்டி டக்‌ கட்மிரை சொல்லல்‌ மேயினாள்‌. 


அணங்கு வாள்விட அ௮சாவு அணுகும்‌ எல்லையும்‌ 
குணம்‌ கெடாது ஒளிவிரி குளிர்வெண்‌ இங்கள்போல்‌ 
பிணங்கு வான்‌ பேரி... பிணிக்க நண்ணவும்‌ 
உணங்குவா யல்லைநீ யுறங்குவாய்‌ என்முன்‌. 


வெவ்விடம்‌ அனையவள்‌ விளம்ப வேற்கணாள்‌ 
தெவ்வடு சிலைக்கையென்‌ கிறுவர்‌ செவ்வியா்‌ 
அவ்வவர்‌ துறைதொறும்‌ அறம்‌ திறம்பலா்‌ 
எவ்விடா்‌ எனக்குவந்து அடுப்பது ப்ண்டென்‌ ருள்‌. 


10. 


20. 


(ன்‌ 
ஏஸி 


எழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


பராவரும்‌ புகல்வரை. பயக்க யாவரும்‌ 
உராவருந்‌ துயரைவிட்டு உறுதி காண்பாரா£ ல்‌ 
விராவரும்‌ । புவிக்கெலாம்‌ வேக மேயன 


இ ராமனைப்‌ ப ண்தை கட இப _ருண்ே டா வென்‌ (மூள. 
டி ச்‌ 
ஆழ்ற்தேபே ச ரன்பினாள்‌ அய கூறலும்‌ 


சூழ்‌, நக வினைநிகா கூனி சொல்லுவாள்‌ 
விழ்ந்தது நின்ஈலம்‌ திருவும்‌ விய்ககனு 
வாம்ந்கனள கோசலை மகியினால்‌ என்றாள்‌. 


ர்‌ கி ச 1 இ: | ட்‌ ்‌] கழி 
அஅஒனனவள அவவுரசை யுரை/ப ஆயிழை 
மன்னவர்‌ மனனனேற கணவன மைநகனேல 
பன்னரும்‌ பெ ரும்‌! (கம்ப்‌ பாரகன்‌ பார்தனில்‌ 
சன்னிகன்‌ ர ரட்வு வடகு எ (அம்‌ வாழ்வுஎன்‌ [// ள்‌. 


ஆடவா நகையுற ஆண்மை மாசற 
தாடகை யெனும்பெயா தைய லாள படக்‌ 


கோடிய வரிசிலை பிசாமன்‌ கோழுடி 

சூகிவன்‌ நாளைவ வாழ்வு இதெனச்‌ சொல ல்லினான்‌. 

மாற்றம்‌ அஃது உரைசெய மங்கையுளளமும்‌ 
ஆற்றல்சால்‌ கோசலை யறிவம்‌ ஒத்தவால்‌ 
வேகறுமை உற்றிலள்‌ வீரன்‌ தாதைபுக்கு 
ஏற்றவள்‌ இதயத்து இருக்க வேகொலாம்‌. 


யபே சன்டெனும்‌ அளக்கர்‌ ஆாத்கெழ 

தய்விலா முகமதி விளங்கித்‌ கேசுற 
டன்‌ உவகைபோய்‌ மிகச்‌ சுடாக்செலாம்‌ 
ராய மனையதோர்‌ மாலை ஈல்்‌இனாள்‌. 


வேசனை கூனிபின்‌ வெருண்டு க்கட்‌ 
பேதையைப்‌ பிதஇகிற்‌ பிறந்த சேயொடு 
நிதுயர்‌ ப௫ிககான்‌ கெ டிதுஉன்‌ மாற்தவ ள்‌ 
தாதியாக்கு ஆட்செய தரிக்கிலேன்‌ என்றாள்‌. 


29. 


21. 


௫ 
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சிவக்தவாய்ச்‌ சிதையும்‌ கரிய செம்மலும்‌ 
நிவந்த ஆசனத்‌ திருப்ப நின்மகன்‌ 
அவர்தனாய்‌ வெறுநிலத்திருக்கல்‌ ஆனபோது 
உவந்தவாறு என்‌இதற்கு உறுதியா தென்ருள்‌. 


).. மறந்திலள்‌ கோசலை யுறுதி மைக்தகனும 


இறந்த நற்றிருவினிழ்‌ திருவும்‌ எய்தினான்‌ 
இறந்திலன்‌ இருக்கனன்‌ என்செய்து ஆற்றுவான்‌ 
பிறந்திலன்‌ பரதன்நீ பெற்றதால்‌ என்றாள்‌. 


சரதம்‌இப்‌ புவியெலார்‌ தம்பியோடும்‌ இவ 
வரதனே காக்குமேல்‌ வரம்பில்‌ காலமும்‌ 
பரதனும்‌ இளவலும்‌ பதியினீங்கிப்‌ போய்‌ 
விரகமாகவம்செய விடுதல்ஈன்று என்றாள்‌. 


. பாக்கியம்‌ புரிந்திலாப்‌ பாதன்தன்‌ ஊனைப்பண்டு 


ஆக்கிய. பொலன்கழல்‌ ௮ரசன்‌ ஆணையால்‌ 
தேக்குயர்‌ கல்லதர்‌ கடிது சேணிடைப்‌ 


- போக்கிய பொருளெனக்கு இன்று போகநததால்‌, 
இச்கடுஞ்‌ சொல்லைக்‌ கேட்க கைகேசி தனது சண்கள்‌ வப்‌ 


புறக்‌ கோபித்து கூணியைப்பார்த்து, 
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வெயில்முறைக்‌ குலக்‌ கதிரவன்‌ முதலிய மேலோர்‌ 

உயிர்முகல்‌ பொருள இறம்பினும்‌ உசைதஇிறம்‌ பாதோர்‌ 
மயில்முறைக்‌ குலத்து உரிமையை மனுமுதல்‌ மரபை 
செயிகுறப்‌ புலச்‌ சிந்தையால்‌ என்சொனாய்‌ இயோய்‌. 


எனக்கு நல்லையும்‌ அல்லை யென்மகன்‌ பரதன்‌ 
தனக்கும்‌ நல்லையும்‌ ௮அல்லையத்‌ தருமே நோக்கில்‌ 
உனக்கு நல்லையும்‌ அல்லைவர்து ஊழ்வினை தூண்ட 
மனக்கு நல்லன சொல்லினை மதியிலா மனத்தோய்‌. 
பிறக்‌ திறந்துபோய்‌ டெறுவதும்‌ இழப்பதும்‌ புகழேல்‌ 
நிற்‌ திறம்பினும்‌ நியாயமே திறம்பினும்‌ நெறியின்‌ 
இறந்‌ இதம்பினும்‌ செய்தவம்‌ இறம்பினும்‌ செயிர்தீர்‌ 
மறந்‌ க்கள்‌ வரன்முறை இறம்புதல்‌ வழக்கோ. 


ஆ 
ண்ட 
ஆச 
கோணி 


54, 


20. 


21. 


ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


போதி யென்‌ எரர்‌ நின்று சின்புன்‌ பொறிநாவை 


சேதியாது இதுபொறுக்‌ சனன்புறஞ்‌ சிலர்‌ அறியின்‌ 
நீதி பல்லவும்‌ நெறிமுறை யல்லவும்‌ நினைந்தாய்‌ 
இ யாகலின்‌ அறிவிலி யடங்குதி யென்றாள்‌. 
அம௱றம்‌ கிரம்பிய ௮ருஞடை யருந்தவர்க்‌ கேணும்‌ 
பெறல்‌ அரும்திருப்‌ பெற்றபின்‌ சகிந்கனை பிறிதாம்‌ 
மற நினைந்துமை வலிகில சாயினும்‌ மனக்கால்‌ 
இறல்‌ உரும்படி. பியற்றுவர்‌ இடைய ம வின்னல்‌. 


புரியக்‌ தன்மகன்‌ அரசெனில்‌ பூதில மெல்லாம்‌ 
விரியஞ்‌ இந்கனைக்‌ கோசலைக்கு உடைமையாம்‌ என்முல்‌ 
பரியும்‌ கின்குலப்‌ புதல்வர்க்கும்‌ உ னக்கும்‌ இப்பார்மேல்‌ 
உரிய கென்னவள உ குவிய ஒருபொருள்‌ அல்லால்‌. 


, இரண்டும்‌ இனனலும்‌ வறுமையும்‌ தொடர்தரக்‌ துயரால்‌ 


ஈண்டு வந்துனை யிரந்தவர்க்கு இருகிதி யவனை 
வேண்டி பீதியோ வென்குதியோ விம்ம ஷஞனோயால்‌ 
மாண்டு போதியோ மதுத்தியோ எங்கனம்‌ வாழ்தி. 


இரதை செய்கையிற்‌ இகைத்தனை யினிச்சில காளில்‌ 
கந்தம்‌ இன்மையும்‌ எளிமையும்‌ நிற்கொண்டு தவிர்க்க 
உர்தைஉன்னைஉன்்‌ கனைஞ்சா்‌ மற்றுஉன்‌ குலத்துள்ளோர்‌ 
வரது காண்டதுன்‌ மாற்றவள்‌ செல்வமோ மதியாய்‌. 


காதலுன்‌ பெருங்‌ கணவனை யஞ்சியக்‌ கனிவாய்‌ 
சிகை தர்தையன்‌ தாதையை தெறுகிலன்‌ இசாமன்‌ 
மாது லன்்‌அவன்‌ உர்தைக்கு வாழ்வினி யுண்டோ 
பேதை யுன்துணை யாருளர்பழி படப்‌ பிறந்தார்‌. 


்‌ [0று ுககைக்கு வானபகை பெரிதுள மறதததகாா 


செற்ற போதுஇவா சென்றுஉதவார எனில்‌ செருவில்‌ 
கொத்றம்‌ என்பது ஓன்றுஎவ வ வழியுண்டு அதுகூழுய்‌ 
சுற்ற முங்கெடச்‌ சுடுதுயாக்‌ கடல்விழக்‌ துணிந்தாய்‌. 
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39. அரக்கர்‌ பாவமும்‌ அல்லவர்‌ இயற்றிய அறமும்‌ 
துரக்கு நல்லநற்‌ துரந்தனள்‌ தாய்மொழி மடமான்‌ 
இரக்கம்‌ இன்மையன் ரோ இன்று இவ வுலகங்கள்‌ இராமன்‌ 
பரக்குக தொல்புகழ்‌ அமுதினைப்‌ பருகின்‌ திதுவே. 


30 அனைய தன்மைய ளாகிய கைகயன்‌ அன்னம்‌ 
வினை நிரம்பிய கூனியை விரும்பினள்‌ நோக்கி 
எனை யுவக்தனை யினியையென்மக னுக்கும்‌ அனையான்‌ 
புனையும்‌ நீள்‌ முடி. டெனுமபடி புகலுதி யெனமுள. 

11. மாழை யுண்கணி யுரைசெயக்‌ கேட்டமக்‌ தரசையென்‌ 
கோழிவல்லளஎன்‌ துணைவல்லள்‌ என்று௮டி தொழுதாள 
தாழும்‌ ௮ன்னிலை யென்றுசை தலைநிற்பின்‌ உலகம்‌ 
யேழும்‌ யேழும்‌உன்‌ ஒருமகற்கு அக்குவென்‌ என்ாள, 

42. நாடிஒன்று உனக்கு உசைசெய்வன்‌ ஈளிர்மணி ஈகையாய்‌ 
தோடு இவாந்ததார்‌ சம்பான்‌ தொலைவுற்ற வேலை 
ஆடல்‌ வென்றியான்‌ அருளிய வம்‌அவை பிரண்டும்‌ 

்‌ கோடி யென்றனள்‌ உள்ளமும்‌ கோடிய கொடியன்‌. 

43. இரு வசத்தினில்‌ ஒன்றினால்‌ அசசுகொண்டு இசாமன்‌ 
பய்‌ வனத்திடை டய பருவங்கள்‌ பெயாஈது 

இரிதரச்‌ செய்தி ஒன்றினால்‌ செழுகில மெல்லாம்‌ 
- ஒரு வழிப்படும்‌ வவட. உபாயம்‌ இதுஎன்முள்‌. 


அருணாசலகவி ராமாயணம்‌. 





ரவவலமுலகவாமம்‌. பட ரப. அகத 





- சீதையின்‌ நிலமையை இராமருக்கு அணுமார்‌ கூறல்‌ 
விருத்தம்‌ 


வண்டேபோல்‌ மனம்சுழல இர்தவண்ணம்‌ 
மடலேயபோல்‌ சுகரீவனுடனே சொல்லிக்‌ 
கொண்டேதென்‌ முகத்திலே முகத்தை வைத்துக்‌ 
குறித்துரா கவணிருக்த சபைக்கு முன்னே 
பண்டே௮ங்‌ கதன்முதற்சே னைகள்பின்‌ செல்லப்‌ 
பறந்துவந்து கரங்குவித்துப்‌ பணிரஈ்துகண்டேன்‌ 
கண்டேன்சீ தையைஎன்று கூவிக்‌ கூவிச்‌ 
கதிகொண்டான்‌ அனுமன்வந்து குதிகொண்்‌ டானே. 


142 ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


த்ர. 
இசாகம்‌, முகாரறி.] !அடதாள சாப்பு, 
பல்ல வி, 
சண்டேன்‌ கண்டேன்‌ கண்டேன்‌ சீதையைக்‌ 
கண்டேன்‌. ராகவா. 


அநுபல்லவி. 


௮ண்டரும்‌ காணாத இலங்கா பு.ரத்திலே 
அரவிந்த வேதாவைத்‌ தரவந்த மாதாவைக்‌--கண்டேன்‌. 


சாணங்கள்‌, 


1. தாவி விழிகளில்‌உன்‌ உருவெளி மின்னக்‌ 

சனிவாய்‌ தணிலேஉன்‌ இருகாம மேபன்ன 

ஆவித்‌ துணையைப்‌ பிரிந்த மடஅன்னம்‌ 

ஆனாள்கான்‌ சொல்வ தென்ன 

பூவைத்‌ திரிசடை நித்தம்கித்தம்‌ சொன்ன 
புத்தி வழியேதன்‌ புத்திரன்‌ மன்னப 

பாவி அரக்கியர்‌ சாவற்சிறை தனனப்‌ 
பஞ்சுபடிந்த பழம்சிச்‌ இரமென்ன4--கண்டேன்‌. . 


௨. பனிக்கால வாரிசம்‌ போல நிறம்கூடிப்‌ 
பகலொரு யுகமாகக கழித்தாளே பிரயாசி 
நினைத்தங்கே ராவணன்‌ அக்காள்‌ வாச்சசி 
நில்லடா ்‌ என்றேசி 
தனித்துத்சன்‌ உயிர்தன்னைச்‌ தான்விட மகராசி 
சாரும்‌ பொழுதுகாணும்‌ சமயமிது வேவாசி 
இனித்தா மதஞ்செய்யல்‌ ஆகாதென்‌ நிடர்வீசி [டேன்‌. 


ராமராமராம ராமவென்‌ றெதிர்பேசிக்‌-- கண்‌ 


3. அடல்சேரும்‌ வாலியை வானுல இலேகூட்டி 
அவணியைச்‌ சுக்கிரீவன்‌ ஆள முடிசூட்டி 
உடனேடீ தூதுபோ என்றசொல்‌ அமுதாட்டி 
உன்‌எழில்‌ பாராட்டி 
விடவந்த அனுமந்தன்‌ கானென்று சீராட்டி 
விவரஞ்‌ சொல்லஉயிர்கொண்‌. டிருக்கிறாள்‌ சீமாட்டி 
இடமா லட்சுமணன்செய்த பர்னசாலை வீட்டில்‌ [டேன்‌. 
தேவாதி தேவாஉன்‌ இருவாழி தன்னைக்காட்டிக்‌--ச௪ண்‌ 


சிவப்பிரகாச சுவாமிகள்‌ 


நன்‌ ெலி. 





_ மமாசற்ற கெஞ்சடையார்‌ வன்சொலினி தேனையவர்‌ 
பேசுற்ற இன்சொல்‌ பிறிதென்க ;--ஈசற்கு 
ஈல்லோன்‌ எறிகிலையோ, ஈன்னுதால்‌ ' ஒண்கருப்பு 
வில்லோன்‌ மலசோ விருப்பு ₹ ப 


. பிதர்க்குதவி செய்யார்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ வேறு 

பிதர்க்னா தவி ஆக்குபவா பேழும்‌ --பிதர்க்குதவி 
செய்யாக்‌ கருங்கடன்‌ சென்று புயல்முகநது 
பெய்யாக்‌ கொடுக்கும்‌ பிறாக்கு. 


க்கம்‌ ுறுமிருவா நீங்கிப்‌ புணாந்தாலும்‌ 
நோக்கின்‌ ட றப ்கி கொய்தாகும்‌. -பூங்குழலாய்‌! 
மிகெல்லின்‌ உமிகிறிது நீங்கிப்‌ பழமையோல்‌ 
புல்லினும்‌ இண்மைகிலை போம்‌. 


டகாதல மனையாகும்‌ பப்‌ மாதின்றித்‌ 
தீதில்‌ 2 ப _ ்‌ 
தடய கணப்பு ஒன்றுமதி என்முகத்தாய்‌! கோக்குமால்‌ 
கண்ணிரண்டும்‌ ஒன்றையே காண்‌. 








கடலே அசைய்ம்பாம்‌ கல்வியால்‌ என்னும்‌ 
அடலே தனையசெருக்‌ காஜ்த்தி-- --விடலே 
முனிக்கரசு கையால்‌ முகந்து முழக்கும்‌ 


பனிக்கடலும்‌. உண்ணப்‌ படும்‌. 


_உளளம்‌ கவாந்தெழுந்‌ தோங்கு சினங்காத்துக்‌ 
கொள்ளாம்‌ குணமே குணமென்க..-வெள்ளம்‌ 
தடுத்தல்‌. ௮ரிதோ, தடங்கசைதான்‌ பேர்த்து 
விடுத்தல்‌ அரிதோ, விளம்பு. 


124 ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


1. திங்குறைகர்‌ வுள்ளார்‌ தளர்ந்து பிறாக்குதாஉம்‌ 
வெங்குறைதீர்க்‌ இற்பார்‌ விழுமியோர்‌ ;--இங்கள்‌ 
கழறையிருளை நீக்கக்‌ கருதா அலன்‌ 
நிறையிருக&ா நீக்குமேல்‌ நின்று. 


5. தொஆயாப்‌ பெருஞ்செல்வக்‌ கோற்றத்தோமென்று 
கலையா யவர்செருக்குச்‌ சார்தல்‌--இலையால்‌ 
இசைக்கும்‌ வண்‌ அமல ரீர்ங்கோதாய்‌ மேரு 
வரைக்கும்‌ வச்கன்று வளைவு. 


0. இல்லானுக்‌ கன்பிங்‌ கிடம்பொருள்‌ ஏவலென்‌ 
றெல்லாம்‌ இருகதுமற்‌ றென்செய்யும்‌ ?--ஈல்லாய்‌ 7 
மொழியிலார்க்‌ கேது முதுநால்‌ ? தெரியும்‌ ப 
ளிியிலாக்‌ கேது விளக்கு ? 


10. தம்மையும்‌ தங்கள்‌ தலைமையையும்‌ பார்த்துயர்ந்தோ 
கம்மை மதியார்‌ தமையடைந்தோர்‌--தம்மின்‌ 
இழியினும்‌ செல்வர்‌ : இடாதீர்ப்பர்‌ ; அல்கு 
கழியினுஞ்செல்‌ லாதோ கடல்‌ ? 


11. எந்தைஈல்‌ கூர்ந்தான்‌ இரப்பார்க்கீர்‌ கென்றவன்‌ 
மைந்தராதம்‌ ஈகை மறுப்பசோ ₹--பைர்கொடீஇ 7 
நின்று பயனுதவி நில்லா ௮ரம்பையின்கீழ்க்‌ 
கன்றும்‌ உதவும்‌ கணி. 


1 இ இன்சொலால்‌ ௮ன்ு இருகீர்‌ வியனுலகம்‌ 
வன்சொலால்‌ என்றும்‌ மகிழாதே.... பொன்செய்‌ 
ஓ ள்‌ ௬ ர்‌ ்‌ [ ரி ட்‌ [ [ 
அதாவளையாய்‌ . பொங்கா தழற்கதிரால்‌ தண்ணென 
கதிர்வரவாற்‌ பொங்கும்‌ கடல்‌. 


13. நல்லோர்‌ வரவால்‌ ஈகைமுகங்கொண்‌ டின்புிஇ 
அல்லோர வரவால்‌ ௮ழுஙகுவார்‌--வல்லோர்‌ 
இருந்தும்‌ களிர்காட்டிக்‌ கென்றல்வாக்‌ தேமா 
வருந்தும்‌ சுழல்கால்‌ வா, 
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11. பெரியவர்தம்‌ கோய்போல்‌ பிறர்கோய்கண்‌ டுள்ளம்‌ 
எரியின்‌ இழுதாவர்‌ என்க ;. தெரியிழாய்‌ ட 
மண்டு பிணியால்‌ வருந்தும்‌ பிறவறுப்பைக்‌ 
சுண்டு கலுழுமே சண்‌. 

5) 1 

15. எழுத்தகியார்‌ கல்விப்‌ பெருக்கம்‌ அனைத்தும்‌ , 
எழுக்தறிவார்க்‌ காணின்‌ இலையாம்‌--எழுத்தறிவார்‌ 
ஆயும்‌ கடவுள்‌ அவிர்சடைமுன்‌ கண்டளவில்‌ 
வீயூம்‌ சுரநீர்‌ மிகை. 


16. ஆக்கு மறிவா னலது பிறப்பினால்‌ 
மீக்கொ சரயாவிழிவு வேண்டற்க--நீக்கு 
பவரா ரரவின்‌ பருமணிகண்‌ டென்றும்‌ 


சுவரார்‌ கடலின்‌ கடு, 


(1. உண்டு குணமிய கொருவர்க்‌ சென்னுங்கீம்‌ 
க கொண்டு புகல்வதவர்‌ குற்றமே _- -வண்டுமலர்ச்‌ 
சேக்கை விரும்பும்‌ செழும்பொழில்வாய்‌ வேம்பன்ரோ 
சாக்கை விரும்பும்‌ க 


15. உடலின்‌ கிறுமைசண்‌ டொண்புலவர்‌ கல்விக்‌ 
கடலின்‌ பெருமை கடலார்‌.--மடவரால்‌ / 
கண்ணளவாய்‌ நின்றதோ, காணுங்‌ கதிரொளிதான்‌ 
னவிண்ணளவா பிறீரோ ? விளம்பு. 


9. கைம்மா அுகவாமல்‌ கற்தறிக்தோர்‌ மெய்வருந்தித 
சம்மால்‌ இயலுதவி தாஞ்செப்வர்‌.--அம்மா . 
மூளைக்கு கும்‌ எயிறு முஇர்சுவைகா விற்கு. 
சட்டப்‌ வலியனதாம்‌ மென்று. 


20. முனிவினும்‌ ஈல்குவர்‌ மூதறிஞர்‌ : ்‌ உள்ளக்‌ 
கனிவினும்‌ நல்கார்‌ கயவா...-நனிவிளைவில்‌ 


காயினும்‌. ஆகும்‌ கதலிதான்‌ : எட்டி பழுத்‌ 
காயினும்‌ அ௮மோ அறை. ப 
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21. 


22. 


24. 


26, 


ர்‌ 


ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


உடற்கு வருமிடர்கெஞ்‌ சோங்குபரத துற்றோர்‌ 
அடுக்கு மொருகோடி யாக---நடுக்கமுமுர்‌ 
பண்ணிற்‌ புகலும்‌ பனிமொழியா யஞ்சுமோ 
மண்ணிற்‌ புலியைமதி மான்‌. 


கொள்ளுங்‌ கொடுங்கூற்றம்‌ கொல்வான்‌ குறுகுகன் முன்‌ 
உள்ளம்‌ சனிந்தறஞ்செய்‌ தய்கவே---வெளளம்‌ 
வருவதற்கு முன்னர்‌ ௮ணைகோலி வையார்‌ 


பெருகுதற்கண்‌ என்‌ செய்வார்‌ பேசு. 


3. பேரறிஞர்‌ தாக்கும்‌ பிறாதுயாம்‌ தாங்கியே 


வீரமொடு காக்க விரைகுவார்‌.--கேரிழாய்‌ 7 
மெப்சென்று தாக்கும்‌ வியன்கால்‌ அடி தன்மேல்‌ 
கைசென்று தாங்கும்‌ கடிது. 


பன்னும்‌ பனுவல்‌ பயன்றேர்‌ அறிவிலார்‌. 
மன்னும்‌ அறங்கள்‌ வலியிலவே.--ஈன்னுதாஅல்‌ ்‌ 
காழொன்‌ அுயர்திண்‌ கதவு வலியுடைத்தோ 
தாழொன்‌. நிலதாயிற்‌ ன்‌ * 


, எள்ளா இருப்ப இழிஞர்போற்‌ தத்குரியர்‌ - 


விள்ளா அ௮றிஞாது வேண்டாசே--தளளாக்‌ 
கரைகாப்‌ புள.துநீர்‌ கட்டுகுள மன்றிக்‌ 

கரைகாப்‌ புளதோ கடல்‌. 

அறிவுடையார்‌ அன்று ௮துபெருா தம்பால்‌ 
செறிபழியை அஞ்சார்‌ திறிதும்‌.--பிறைநுதாஅல்‌ 
வண்ணஞ்செய்‌ வாள்விழியே அன்றி மறைகுருட்டுக்‌ 
கண்ணஞசு மோவிஞுளேக்‌ கண்டு. ன 


துக்கார்க்கே ஈவா தகார்க்களிப்பார்‌ இல்லென 
மிக்கார்க்‌ குதவார விமுமியோர.-- எக்காலும்‌ 
கெல்லுக்‌ சறைப்பதே நீரன்றிக்‌ காட்டுமுளி 
புல்லுக்‌ கறைப்பசோ போய்‌. ' 


நீச 


25... 


90. 


ஸ்லம்‌ 
்‌] 


'யழமெமொழி: 127 


தில்லா செயங்கேண்மை காடோறும்‌ ஈன்முகும்‌ £ 
அல்லார செய்ங்கேண்மை ஆகாதே. _.நல்லாய்கேள்‌ 
காய்முற்றின்‌ இன்றிங்‌ டு இளந்தளிாகாள்‌ 
படத்து என்னாகிப்‌ போம்‌ ? 


தற்நறியார்‌ செய்யும்‌ கடநட்பும்‌ தாங்கூடி . 


உண்ழியும்‌ தீமை நிகம்வுள்ளதே --பொத்மொடீஇ 
சென்று படர்ந்த செழுங்கொடிமென்‌ பூமலாந்த 
அன்றே மனமுடைய தாம்‌. 


பொன்னணியும்‌ வேந்தா புனயாப்‌ பெருங்கல்வி 
மன்னு மறிஞரைத்தாம்‌ மற்றொவ்வார்‌--மின்னுமன! 
பூணும்‌ பிறவுறுப்புப்‌ பொன்னே அதுபுனையாக்‌ 
காணு கண்ணொக்குமோ காண்‌ ? 


முன்றுறையரையனார்‌ 
இயுத்திய 
பழமொழி. 
ட வவட 


வைத்ததை வைப்பென்‌ ௮ுணரற்க தாமத்னைத்‌ 
அய்த்து வழங்கி பிருபாலும்‌--அதிதகதி 
தக்குழி நொக்கி யறஞ்செய்யி னஃதன்றரோ 
எய்ப்பினில்‌ வைப்பென்‌ பது 8 


பட்ட வகையால்‌ ட வருந்தாமல்‌ 


கட்டுடைத்‌ தாகக்‌ கருதிய நல்லறம்‌. 
முட்டிடைசத்‌ தாக இடைதவிரந்து. விழ்தலில்‌ 
ஈட்டமுன்‌ ஆதலே நன்று. 


. மமராப்வதன்‌ முன்னே வகைப்பட்ட நல்வினயை 


ஆய்வின்றிச்‌ செய்யாதார்‌ பின்னை வழிநினைந்து. 
கோய்காண்‌ பொழுதின்‌ அறஷஞ்செய்வார்க்‌ காணாமை 
ள்‌... கற்காணா வாறு. 


125 


* 
ட்‌... 


ர. 


க்‌ 


10. 


டி 


. சொல்லாலே தன்னைத்‌ தத வர அது. நல்லாய்‌ . 


ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


_ வூழங்கலுந்‌ னவா கட்டல்‌ பெற்ற 











முழங்கு டர்னர்‌ ்‌ வி 
வேய்முற்றி லன்‌ அம வெற்ப னத்‌ 
நாய்பெற்ற தெரகம்‌ பழம்‌. 


. அருமை யுடைய பொருளுடையார தங்கண்‌ 


கருமம்‌ உடையாரை நாடார்‌... எருமைமேல்‌ 
நாரை அயில்வதியும்‌ ஊ.: குளந்தொட்டுத்‌ 


கேரை வழிச்சென்றா ரில்‌ 


- புன்சொல்லும்‌ ஈன்சொல்லும்‌ பொய்யின்‌ ௮ுணர்கிற்பார்‌ : 


வன்சொல்‌ வழியசாய்‌ வாழ்கலும்‌ உண்டாமோ ? 
புன்சொல்‌ இடர்ப்படுப்ப தல்லால்‌ ஒருவனை 
இன்சொல்‌ இடர்ப்படுப்ப தில்‌. 


ச௬ன்கொன்‌ றறிபவர்‌ காழி கொடுப்பவர்க்‌ 


கென்று முறுதியே சூழ்க வெறிதிரை 
சென்றுலாஞ்‌ சேர்ப்ப வதுபோல நீர்போயும்‌ 
ஒன்றிரண்டாம்‌ வாணிக _மில்‌. 


எனக்குத்‌ சகவன்றா லென்பதே நோக்கிக்‌ 
தனக்குக்‌ கரியாவான்‌ தானாய்த்‌ தவற்றை 
நினைத்துத்தன்‌ கைஞகுதைத்தான்‌ பல்வ காணூர்‌ 


எனச்செய்யார மாணா வினை. 


பொல்லாத சொல்லி மறைக்கொழுகும்‌ பேதைதன்‌ 
ந ௮4 
பணலுள முழுகி மறை கிடக்கும்‌ 
நுணலுந்கன்‌ வாயாற்‌ கெடும்‌. 


பயனோக்கா தாத்றவும்‌ பாத்தரிவொன்‌ றின்றி 
இசைநோக்கி ஈகின்முர்‌ ஈகை--வயமாப்போல்‌ 
அலித்துப்‌ பாயும்‌ அலைகடல்‌ சண்சேர்ப்ப 
-லிக்குச்‌ செய்துண்ணும்‌ ஆறு. 


11. 


1.2. 


14, 


1௮. 


16. 


1 ஏறி 


பழமொழி. 129 


மூட்டின்‌ ஜொருவ. ருடைய பொழுதின்‌ கண்‌. 
அட்டிந்றுக்‌ இன்பவ ராயிரவ ராபவே 
கட்டலாதார்‌ மார்ப கலியூழிக்‌ காலத்துக்‌ 
கெட்டார்க்கு நட்டாரோ இல்‌. 


% ந 


இரப்பவர்க்‌ இயக்‌ குறைபடுமென்‌ நெண்ணிக்‌ 
கரப்பவர்‌ கண்டறியார்‌. கொல்லோ ?... பரப்பில்‌ 
துறைத்தோணி நின்றுலாம்‌ தூங்குநீர்ச்‌ சேர்ப்ப : 
இறலைக்தோறும்‌ ஊறுங்‌ இணறு. 


ட. கன்றி முதஇர்ந்த கழியப்பல்‌ காட்செயினும்‌ 


என்றும்‌ இறியார்கண்‌ எனனானுந தோனருவாம்‌ 
ஒன்ருய்‌ விடினும்‌ உயர்ந்தார்ப்‌ படுங்குற்றம்‌ 
குன்றின்மேல்‌ இட்ட விளக்கு. 


தெரியா சவர்தம்‌ இறனில்சொல்‌ கேட்டால்‌ 
பரியாதார்‌ போல இருக்க. பிரிவில்லா 
வம்பலர்‌ வாயை அவிப்பான்‌ புகுவாரேல்‌ 
அம்பலம்‌ தாழ்க்கூட்டு வார்‌. 


ீர்த்தக வில்லார்‌ நிரம்பாமைக்‌ தந்தலியின்‌ 
-ூர்த்தவரசைத்‌ தாகலிதல்‌ கோளனஞால்‌-..-சானமோர்க்குப 
பார்த்தோடிச்‌ சென்று கதம்பட்டு நாய்கெளவில்‌ 
போததுநாய்‌ கெளவினா ரில்‌. 


தோவ உசைத்தாரைத்‌ தகாம்பொறுக்‌ கல்லாதார்‌ 
காவின்‌ ஒருவரை வைதால்‌ வயவுரை, 

பூவிற்‌ பொலிந்தகன்ற கண்ணாய்‌ ' அதுவன்றோ 
இரில்லை ஊட்டும்‌ திறம்‌ ? | 


எண்ணக்‌ குறைபடாச்‌ செல்வமும்‌, இற்பிநப்பும்‌ 
னன ருடைய உடைமையும்‌,--மன்னசால்‌ 

இன்ன செனல்‌, வேண்டா இம்மைக்கும்‌ உமமைக்கும்‌ 
கம்மை உடைமை தலை. ட்‌ 


$40 


20. 


29. 


ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


இன்றி யமையா இருமுது மக்களும்‌ [வோ 
பொன்றுி னமைசண்டும்‌ பொருள்பொருளாக்‌ கொள்ப 
ஒன்றும்‌ வகையா ட செய்க ஊர்ந்து ரூளின்‌ 
குன்றும்‌ வழிதடுப்ப தில்‌. 


மூத்பெரிய ஈல்வினை முட்டினறிச்‌ சகெய்யாகா£ 
பிற்பெரிய செல்வம்‌ பெறலாமோ.. வைப்யோ 
டிகலிப்‌ பொருள்செய்ய எண்ணியக்கா - லென்னும்‌ 


முதலிலார்க்கு ஊதிய மில்‌, 


[மறுமனககான்‌ அல்லாத மாகலதத வேந்தன்‌ 
உறுமனத்க னா? யொழுகின்‌... - செறுமனக்தார்‌ 
பாயிரம்‌ கூறிப்‌ படைகொக்கால்‌ என்செய்ப 

ஆயிரங்‌ காக்கைகோர்‌. கல்‌, 


உணற்கினிய இன்னீர்‌ பிறிதுழியில்‌ என்னும்‌ 
கணற்றகத்துக்‌ தேரைபோ லாகார்‌.. கணக்கை 
முற்றப்‌ பகலும்‌ முனியா தினிதோகிக்‌ 
கற்றலிற்‌ கேட்டலே நன்று. 


ஆற்றவும்‌ கற்முர்‌ அறிவுடையா ; அ௮ல்துடையார்‌ 
நாற்றிசையும்‌ செல்லாத: நாடில்லை : அகந்நர௫ுி 
வேற்றுநா டாகா கமவேயரசம்‌ : அ௮.பினால்‌ 


ஆ தீறுணா வேண்டுவ இல்‌. 


எமக்குத்‌ துணையாவார்‌ வேண்டுமென்‌ மெண்ணிக்‌ 
தமக்குக்‌ துணையாவார்‌ தாந்தெரிதல்‌ வேண்டா : 
பிதொக்குப்‌ பிறர்செயவ: துண்டோமறம்‌ றில்லை : 
சமக்கு மருத்துவா தாம்‌. 


. அஇழ்யிரவரானு. மறிவிலார்‌ தொக்கக்கால்‌ 


மாயிரு ஞாலத்து மாண்பொருவன்‌ போல்கலார்‌-. 
பசயிருள்‌ கக்கும்‌ மதியம்பே ரால்‌ ட ல்மீனும்‌ பி 
காய்கலா வாகும்‌ கிலா. 


2. 


ஒடி * 


27. 


25. 
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கல்லா தவரிடைக்‌ கட்டுரையின்‌ மிக்கதேரா 
பொல்லாத தில்லை யொருவத்கு--சல்லாய்‌ 
இழுக்கத்தின்‌ மிக்க இ.ினில்லை ரில்லை 


ஒழுக்கத்தின்‌ மிச்ச உயர்வு. 


உடைப்‌ ரரூஞ்‌ செலவத்‌ அுயாத்த பெருமை 
அ.டக்கமில்‌ உள்ளத்த னாகி. நடக்கையின்‌ 
தஇளளியன்‌ அல்லான்‌ மேல்வைத்தல்‌ கூர ஙகின்கைக்‌ 
கொள்ளி சொடுித்து னிடல்‌. 


_ ச ன்‌ ன்‌ ப (5 தக லு ஆ நு ௭ ஓ 
நெறியால்‌ உணராது நர்மையம்‌ இன்றிச்‌ 
தீறியார்‌ எளியரால்‌ என்று பெரியாரைத்‌ 
தங்கணேோர வைத்துத்‌ தகவலல உறுதல்‌ 
அ! வ டசி கடு டி ்‌ ட ௬ 
தஙகள நாயகுரைத தறறு. 


பெரிய க ணணட்றிலு டண பகைவர்க்கும்‌ சென்று 
இரி வின்றுத்‌. தீர்ந்தார்போல்‌ சொல்லி யவருள 
2 வ சொடுமொன்றி யொருப்படா தாரே 
இருதலைக்‌ கொள்‌ ள்ளி யென்பார்‌ 


பட்டினத துப்பிள்ளை பாடல்‌. 


1 


_ ஊொருஞ்சதமல்ல, உற்ரார்சசமல்ல, உற்றுப்பெற்ற 


ணன்‌ ன்‌. ட கை அ 





பேருஞ்சதமல்ல, பெண்‌டர்சதமல்ல, பிள்சோகளும்‌ 
*ருஞ்சதமல்ல, செல்வஞ்சதமல்ல, தேசத்திலே 
யாருஞ்சதமல்ல, நின்தாள்சதம௪௪௪ யேகம்பனே ! 


ஓ.யாமற்பொய்சொல்லா்‌, சல்லோரைநி ந்திப்பர்‌, உற்றுப்பெற்ற 
சாயாரைவைவர்‌, சதியாயிரஞ்செய்வா்‌, சாத்திரங்கள்‌ 

ஆயார்‌, பிநர்க்குபகாரஞ்செய்யார்‌.. தம்மை ௮ண்டினர்க்கொன் 
தீயார்‌, இருந்தென்ன ? போயென்னகாண்கச்சி யேகம்பனே! 


சோல்லால்வருங்குற்றம்‌, சிர்தனையால்வரும்‌ தோடம்‌, செய்த 
பொல்லாததீவினை, பார்வையிற்பாவங்கள்‌, புண்ணியநூல்‌ 
அல்லாதகேள்‌ வியைக்‌ கேட்டிடுந்தீங்குக ளாயவ,மற்‌ 
றெல்லாப்பிழையும்‌ பொறுத்தருள்வாய்க*௪ யேகம்பனே ! 


142 ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


ழ்‌, ஓடாமல்பாழுச்‌ குழையாமல்‌ ஓரம்‌ உரைப்பவர்பால்‌ 
கூடாமல்கல்லவர்‌ கூட்டம்விடாமல்வெங்‌ கோடகெஞ்சில்‌ 
நாடாமல்நன்மை வழுலாமல்‌இன்றைக்கு நாளைக்சென்று 
- தேடாமல்செல்வம்‌ தருவாய்சிதம்பர தேசிகனே. 


5, அத்தமும்‌ வாழ்வும்‌ அகத்துமட்டே. விழி யம்பொஷூக . 
மெத்தியமாதரும்‌ வீதிமட்டே. விம்மி விம்மியிரு ்‌ 
. கைத்தலைமேல்வைச்‌ தழுமைந்தரும்சுடு காமெட்டே 
பற்றித்தொடரும்‌ இருவினைப்புண்ணிய பாவமுமே. 


6, ஒன்றென்றிரு, தெய்வம்‌உண்டென்றிரு, உயர்செல்வமெல்லாம்‌ 
௮ன்றென்றிரு, பசித்தோர்முகம்பார்‌, நல்லறமுகட்பும்‌ 
ஈன்றென்றிரு, ஈடு நீங்காமலேஈமக்‌ கிட்டபடி 
என்றென்திரு, மனமே ! உனக்கோருப தேசமிதே, 


7. எரியெனச்சென்னும்‌,புழுவோவெனச்சென்னும்‌, இக்தமண்ணாம்‌ 
சரியெனக்கசென்னும்‌, பருந்தோவெனக்கென்னும்‌, கான்புக்க 
நரியெனக்சென்னும்‌. புன்னாயெனக்கென்னும்‌ இந்நாறுடலைப்‌ 
பிரியமுடன்வளர்ச்சேன்‌ இதனாலென்ன பேறெனக்கே. 


53. பேய்போற்றிரிர்து பிணம்போற்கிடரகிட்டப்‌ பிச்சையெல்லாம்‌ 
காய்போலருந்தி கரிபோலுழன்றுஈன்‌ மஙகையரைத்‌ 
தாய்போற்கருதித்‌ தமர்போலணைவர்க்கும்‌ தாழ்மைசொல்லிக 
சேய்போல்‌ இருப்பர்கண்டீர்‌ உண்மைஞானம்‌ கதெளிக்தவரே. 


9. கையொன்றுசெய்ய விழியொன்றுகாடக்‌ சகருத்தொன்றெண்ணப்‌ 
பொய்யொன்றுவஞ்சக காவொன்றுபேசப்‌ புலால்கமழும்‌ 
மெய்யொன்றுசாரச்‌ செவியொன்றுகேட்க விரும்புமியான்‌ 
செய்கன்றபூசை யெவ்வாறுகொள்வாய்‌ வினைசீர்த்சவனே, 


10. சோல்லிலுஞ்சொல்லின்‌ முடிவிலும்வேதச்‌ சுருதியிலும்‌ 
அல்லிலுமாசற்ற வாசாயந்தன்னிலு மாய்ச்துட்டோர்‌ 
இல்லிலுமன்ப ரிடத்திலுமீச னிருப்பதல்லால்‌ 
கல்லிலுஞ்செம்பிலு மோவிருப்பனெங்கள்‌ கண்ணுகலே. 


11. மனையாளுமச்களும்‌ வாழ்வுந்தனமுந்தன்‌ வாசன்மட்டே 
இனமானசுற்ற மயானமட்டேவழிச்‌ கேதுதுணை 
தினையாமளவெள்‌ எளவாகினுமுன்பு செய்ததவம்‌ 

ட... தனையாளவென்றும்‌ பரலோகஞ்சத்திக்குஞ்‌ சத்தியமே. 


ப 
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12. சேல்வரைப்பின்சென்‌ றுபசாரம்பேசித்‌ இனர்இினமும்‌ 


பல்வினைக்காட்டிப்‌ பரிதவியாமற்‌ பரானந்தத்தின்‌ 
எல்லையிற்புக்குசல்‌ லேகாந்தமாயெனக்‌ காமிடத்தே 
அல்லலற்றென்றிருப்‌ பேனாலநீம லரும்பொருளே. 


13. ஸீர்றைப்புனைந்சென்ன நீராடப்போயென்ன நீமனமே 


14. 


மாநீறிப்பிறக்ச வகையறிந்தாயில்லை மாமறைதூல்‌ 
ஏற்றிக்கிடக்கு மெழுகோடிமந்திர மென்னகண்டாய்‌ 
ஆற்றிற்கிடந்தர்‌ துறையறியாம லலைகின்றையே. 


தாயாருஞ்சுற்றமும்‌ பெண்டிருங்கைவிட்டுத்‌ தாழ்ந்திகொள்‌ 
நீயார்சானாரெனப்‌ பகர்வாரந்த நேரத்திலே 


கோயாரும்வந்து குடிகொள்வசரேகொண்ட நோயுமொரு 
பாயாருரீயுமல்லாற்‌ பின்னையேதுகட்‌ பாழுடலே. 


குமாகுருபரசுவாமிகள்‌ 
இயற்றிய 
சகல கலாவல்லி மாலை. 


. நாம்‌ பொருட்சுவை சொற்சுவை தோய்தர காந்கவிலம்‌ 


பாடும்‌ பணியிற்‌ பணித்தருள்‌ வாய்‌ பங்க யாசனத்திற்‌ 
கூடும்‌ பசும்பொற்‌ கொடியே கனகக்‌ குழையுமைம்பால்‌ 
காடும்‌ சுமக்கும்‌ கரும்பே சகல கலாவல்லியே ! 


. அளிச்குஞ்‌ செழுந்தமிழ்ச்‌ தெள்ளமு தார்க்துன்‌ அருட்கடவில்‌ 


குளிக்கும்படிச்கென்று கூடுங்கொலோ£உளங்கொண்டுதெள்ளிச்‌ 
தெளிக்கும்‌ பனுவற்‌ புலவோர்‌ கவிமழை இந்தச்கண்டு 
சளிக்குங்‌ கலாப மயிலே சகல கலாவல்லியே ! 


- தூக்கும்‌ பனுவற்‌ றுறைதோய்ந்த கல்வியுஞ்‌ சொற்சுவைதோய்‌ 


வாக்கும்‌ பெருகப்‌ பணித்தருள்‌ வாய்‌ வட நூற்சடலுக்‌ 
தேக்குஞ்‌ செழுக்தமிழ்ச்‌ செல்வமுக்‌ கொண்டர்செக்‌ நாவிணின்று 
காக்குங கருணைக்‌ கடலே சகல கலாவல்லியே ! 
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பண்ணும்‌ பரதமும்‌ கல்வியும்‌ தீஞ்சொற்‌ பனுவலும்யான்‌ 


. பாட்டும்‌ பொருளும்‌ பொருளாற்‌ பொருந்தும்‌ பயனுமஹென்பா. | 


_ ஓசால்விற்‌ பனமும்‌ 2அவதா னமும்கல்வி சொல்லவல்ல 


. சோற்கும்பொருட்கும்‌உயிராமெய்ஞ்‌ ஞானத்தின்தோற்கமென்‌௪| 


. மண்கண்ட வெண்குடைக்‌ கீழாக மேற்பட்ட மன்னரும்‌என்‌ 


ஏழாம்‌ வாசக புஸ்தகம்‌. 


எண்ணும்‌ பொழுதெளி தெய்தல்‌ காய்‌ எழு தாமறையும்‌ 
விண்ணும்‌ புவியும்‌ புனலும்‌ கனலும்வெங்‌ காலும்‌ அன்பர்‌ 
சண்ணும்‌ கருத்து நிறைந்தாய்‌ சகல கலாவல்லியே ! 


கூட்டும்‌ படிரின்‌ கடைக்கணல்‌ காய்‌ உளங்‌ கொண்டுதொண்ட | 
தீட்டுங்‌ கலைத்தமிழ்த்‌ தீம்பால்‌ அழுத்‌ தெளிக்கும்வண்ணம்‌ 
காட்டும்வெள்‌ ளோதிமப்‌ பேடே சகல கலாவல்லியே! 


ஈல்வித்தை யும்தர்‌ தடிமைகொள்‌ வாய்‌ ஈளினாசனஞ்சேர்‌ 
செல்விக்‌ சரிதென்‌ ரொருகால முஞ்சிதை க்வ்ட்ல்டட்‌ 
கல்விப்‌ பெருஞ்செல்வப்‌ பேறே சகல கலாவல்லியே ! 


நிற்கின்ற நின்னை நினைப்பவர்‌ யார்‌ நிலம்‌ தோய்‌ புழைச்கை || 
நற்குஞ்‌ சரத்தின்‌ பிடியோ டரசன்னம்‌ காணநடை ட 
கற்கும்‌ பதாம்புயக்‌ தாளே சகல கலாவல்லியே. 


பண்கண்‌ டளவிற்‌ பணியச்செய்‌ வாய்‌ படைப்போன்‌ முதலா: 
விண்கண்டதெய்வம்பல்கோடியுண்டேனும்விளம்பில்‌ உன்போரச்‌| 
சண்சண்ட தெய்வம்‌ உளதோ?” சகல கலாவல்லியே! 


படட அவ வதை பப்‌ பப 





[ிரிரந்கம்‌ வந 06 5.ம.0.%. 10085, நலல, 118மாக8--, 10951, 
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மாக்மில்லன்‌.. பேனா ப தப்பிக்க ன்ட்‌ 
பாடசாலை வதப்புக்ளுக்குரிய தமிழ்ப்‌. புஸ்தகங்கள்‌... டத்‌ 


ர 


பல படங்களடங்கிய இந்ததேசத்‌தப்‌ ட்‌ கதைகளின்‌ தொகுதிகள்‌. 
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